





"லக்ஸ்‌ டாய்லட்‌ சோப்பிலுள்ள புது 
மணம்‌ எவ்வளவு சுவர்ச்சியானது 
என்று உங்களுக்குத்‌ தெரியுமா?" 









௪ ச்ணிமா நட்சத்திரங்‌ 
கின்‌ சுத்தமான, 
சவண்மையானா இண அட்‌ நனை ஆட்பட ண 


அழகு தரும்‌ பீசோாப்‌ ஸு 





யாசளி 
்‌்‌ ற்கு: பர்வ நிவி கா்‌ 








சச. ர்கம்‌ 
மலர்‌ 14 7) மு | யு 
இதழ்‌ 36 | எப்ரல்‌ 4 | பங்குனி 21 
விழா முடிந்தது ; ஆணாலுப்ம்‌-- (தலையங்கம்‌ ] ச்‌ 
ப்பய்க்‌ குண்டுகளின்‌ போக்கு உக 
பால்ஸ்தான்‌ தெருக்கடி ல 
தாயைத்‌ தூத்தளாமா? [சார்ட்டுன்‌ ] 
என்னா சேதி? இ க்‌ 
தைத கரிள்‌ ணிருது விழு சுப்பு ழம்‌ கி 
கன று கு. கோதண்டராமன்‌ - ன ட. மச 
ஆற்றங்கமையினணிலே பேராசிரியர்‌ ரா, பி, சேதுப்‌ பின்னை... மசி 
வள்ணிகருகை வள்ளி கினா க்‌ அன்‌ 
ப இசிசேரி கிமு ச ன்ஸ்‌, வி. ன ண்‌, ஸ்‌ கயி 
டி. சே. மீியின்‌ கூடிகுங்கள்‌ னன்ன 2௬௧ விம்‌ 
கஉணன்சாயே நீ எண்ணீப்‌ பார்‌? சரஷ் ராம்‌ ச்‌ மியி 
கல்கியின்‌ அமரதாரா ஆனந்து டட ஙிரி 
அழியாத பெயர்‌ சங்கா த ம்ம 
ஆரோக்ய வாழ்வு சீதாலக்ஷ்மி குமாரசாபரி ரக ப்ச்‌ 
குளங்கிய வாழ்வு வி. கப்பிரமணியன்‌ சஈம்பூத்ரி- ஜெயமணி... ப்‌ ॥ 
சக்காவர்த் இது இருகண்‌ ராஜாலி ககக ப்ரீ 
கங்க மாம்பழமும்‌ ராதி ச்‌ சரீ 
ம்காாகீளா ரமண்லால்‌ சேசாய்-ரா. வி. வ்‌ பிலி 
மேச ந்கணும்‌, எீரப்புணாம்‌ கல்றி ல்‌ யலி 


11 கள்கி "வில்‌ செவெணியாகும்‌ கதைகளின்‌ கள்ளா பெயர்கள்‌ எல்லாம்‌ கறியசணைப்‌ செயெயரிகள்‌ 
சிய்பவாவ்‌ டங்நபம்‌ கற்பனை யே. 





கூந்தல்‌ பாதுகாப்புடன்‌ 
குளிர்ச்சியும்‌ நறுமணமும்‌ 





சருகு உ அரை பப 
ண்ரநை ம்‌ ஊரூஸ்ஙாரளா 


தல 


௭ அண்ட்ட2 ட்டன 
டி.எல்‌ ஸ்‌. ன்‌ ம்‌ 5! ன. ்‌ 


ழ்‌.// சதான 





சென்நள ஈகரத்நிற்கு டிலட்சிபியூட்டர்கள்‌ 1 சராஜ்‌ எனஜுண்ணீண்‌, 10, சாயய்பயேோட்ண ட காது 
கோயமூத்தார்‌, பாலக்காடு, கீலகிரிக்கு சோல்‌ எதுண்டு: ம, பாயைட்டாபி செட்டியார்‌, கோயரதி தூர்‌. 


புர புய பாயா ரர ராரா ரர பபயபபுப பாபா பாபி ர ரபா பாரப்பா பப்பா புர பப்பு ப்பு எ புய பய பாப்‌ 


ட்‌ 


௪40 வியாறிகளுக்குக்‌ கைகண்டது 


்‌ ன தி ச 
(சீஜிண்டம்நு ] 
இநு விட்டிலிருந்தால்‌ ஓரு டாக்டர்‌ இருப்பது போலாரும்‌ 
தலைவலி, ஜலதோஷம்‌, ஜன்னி, வாய்வுக்‌ 
குத்து, கைகால்‌ வலி, காலரா முதலிய 
அரேக வியாஜிகளைக்‌ குணமாக்கும்‌ 
புட்டி. 1-க்ர௬ு லை அரு 10 
ட்த்யால்‌ செலவு வேறும்‌ 
எச்சரிக்கை! பீோபோனி ம்‌ ரந்துகளை வாங்கி எமாருதிர்கள்‌. 


பபபபபபைபயயபாாாரயரயராயராயாாரபாய பாாாயாயா ரபுபாாயா பா பாயான்‌ 





எ்ங்கப்பூர்‌ ச்டாச்ள்னட்‌ ஸ்ரீ பகவான்‌ கம்பெணி, 84, மார்க்கெட்‌ செரு, சிங்கள்டதரிஎரி 
ப்‌ ரில்யா ஸ்டாகள்ள்ட்‌ இர்தியன்‌ டேர்‌, 43, பீகம்ப்போரறு, போர்ட்‌ குவட்டண்ஹாம்‌ 


அடியவ பய யவபயப ப பாப பயபவயயபயபபயயயயபயயப்ப பாபபபபபயபாப ய எபபபபயபபாரஎர, 


எங்கள்‌ ஆறுருக நுத்தின சையும்‌ டாக்டர்‌ பிபாட்‌ 
ஸ்கல்‌ கவனர்த்துப்‌ பார்த்து வாங்குங்கள்‌. 
8, மீ, 4௨. 00 

] ர ணட ரத ரூ... 2 
அடா. சாலம்‌, பரு அணை பகா. 
்‌ படதன்ராத்‌ ர்‌ 5 
ரர்‌ ௪ 212) மோல்‌ ஸாரி னித :- பாதுணளா க 
இலங்கை சண்ட; சிரி. ரி [து 1. அண்டி மிகா. சிமி, பளுயர்‌ தரு சேகர ழம்‌ ர 2 
பர்மா சடாக்க்லட்‌ தவர்‌ சுதம்ய இலையும்‌, 578, மொகன்‌ வீதி, ரங்கூன்‌ | 
ச 
ட்‌ 
ட்‌ 
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ர்‌ 






தமிழ்த்‌ இருநாறு தன்னைப்‌ - சிபற்று 
தாயென்று கும்பிடடி பாப்பா. அர ரியர்‌ 


ட்‌ பரம வகார யவை 
விழா முடிந்தது; ஆனாலும்‌-- 
நெசவுத்‌ தொழில்‌ விழா முடிந்தது, எவ்வாரும்‌ மிக்க மகிழ்ச்சியுடன்‌ கொண் 
டாடி விட்டார்கள்‌, ஆயினும்‌ நிலைமையை ஆராய வேண்டிய அவசியம்‌ இருந்தே வருகிறது. 
கைத்தறிக்காரர்களுக்குள்‌ சரியானபடி கூட்டுறவு இல்லாததால்‌ அவர்கள்‌ கடை 
தசையில்‌ இருக்கிறார்கள்‌ என்று, விஷயம்‌ தெரியாத சிலர்‌ எண்ணி வருகிறார்கள்‌. 
இப்படி அபிப்பிராயப்‌ படுகிறவாகள்‌ தறிக்காரர்களுக்காகக்‌ கூட்டுறவுச்‌ சங்கங்கள்‌ 
அமைத்துத்‌ தற்து விட்டால்‌, அவர்களுடைய குறைகள்‌ நீர்ற்து விடும்‌ என்று கருது 
கிருர்கள்‌. நாலை வாங்கும்‌ இறமையிலாவது, ணி விற்கும்‌ சாமர்த்தியத்துலாவது, 
தொழிலில்‌ ஈரமப்படுவதிலாவது கைத்தறிக்காரர்கள்‌ எவ்விதத்திலும்‌ குறைந்‌ துவிட 
வில்லை. கூட்டுறவுச்‌ சங்கங்கள்‌ வைத்து விட்டதனால்‌ இந்தத்‌ துறையில்‌ புரிய ஈன்மை 
ஒன்றும்‌ அவர்களுக்கு ஏற்பட்டு விடாது. மில்‌ துணிகளின்‌ போட்டியினால்தான்‌ அவர்‌ 
களுடைய கஷ்டம்‌, கூட்டுறவுச்‌ சங்கங்களுக்கு, அதாவது மொத்தக்‌ கைத்தறிகளில்‌ 
மூன்றில்‌ ஒரு பங்குகூட முற்றிலும்‌ அடங்காத கூட்டுறவுக்‌ கைத்தறிச்‌ சங்கங்களுக்குச்‌ 
சர்க்காருடைய பண உதவி ஏற்பட்டதனலே மட்டும்‌ சிக்கல்‌ இராது. தாற்காலிகமாகச்‌ 
சங்கத்துல்‌ சேர்ந்த கைத்தறிக்காரர்சள்‌ நெய்த துணிகளைச்‌ சங்கத்துக்கு விற்று விட்டு, 
அந்தத்‌ துணிகள்‌ சங்கத்துல்‌ விற்பனையாகாமல்‌ கிடந்தால்‌ சிக்கல்கள்‌ அஇசுமாங்க்‌ 
கொண்டே போகும்‌, இதுதான்‌ இப்போதைய நிலைமை, ஏராளமாகத்‌ துணிகள்‌ விற்பனை 
ஆகாமல்‌ சங்கத்தில்‌ தேங்கி நிற்கிறது என்று சொல்லப்படும்‌ குறையைக்‌ கண்டு ஆச்சரி 
யப்பட வேண்டியஇல்லை. | 
ப சிக்கல்‌ ஒன்றுக்குத்‌ நீரும்‌ வழி ஒன்றைக்‌ கண்டால்‌, அதைத்‌ துணிச்சலுடன்‌ 
செய்து நீரவேண்டும்‌. வேஷ்டியும்‌ பெண்கள்‌ சுட்டும்‌ புடவையும்‌ கைத்தறிக்கு ஒதுக்கி 
வைக்து விட்டு, மில்கள்‌ இந்தத்‌ ஜினுசுகளில்‌ பிரவே௱ிக்காமல்‌ தடை உத்தரவு போட்டுவிட 
வேண்டும்‌ என்று ராஜாஜி சொன்னதை, விஷயம்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
ஆமோதிக்கிறார்கள்‌. துணிச்சல்‌ இன்மைதான்‌ குறுக்கே நிற்கிறது. சென்னை சட்டசபையில்‌ 
எகோபித்து எல்லாக்‌ சுட்ரியினரும்‌ வேஷ்டியும்‌ புடவையும்‌ கைத்தறிக்காரர்களுக்கே 
விட்டுவிட வேண்டும்‌ என்று ஒப்புக்‌ கொண்டு நீர்மானம்‌ நிறைவேற்றினார்கள்‌. அதைச்‌ 
சென்னை சர்க்காரும்‌ ஒப்புக்கொண்டு வற்புறுத்கினார்கள்‌. இதை மத்திய சர்க்கார்‌ ஏன்‌ 
செய்யாமல்‌ இருக்கிறார்கள்‌ ? மில்காரர்களிடம்‌ சிறு வரி போட்டுப்‌ பணம்‌ சம்பாஇத்து, 
அதைக்‌ கூட்டுறவு சங்கங்களுக்குக்‌ கொடுத்து, அவர்களைத்‌ இருப்தி செய்வடில்‌ லாபம்‌ 
ஒன்றும்‌ இல்லை. கூட்டுறவு அதிகாரிகளுக்குத்‌ தங்கள்‌ சங்கங்கள்‌ விருத்தியானதைக்‌ 
சுண்டு சந்தோஷமாக இருக்கலாம்‌. ஆனல்‌ துணி தேங்கித்தான்‌ கடக்கும்‌. மில்காரர்‌ 
களைக்‌ கண்டு பயந்தோ அல்லது மொத்தத்தில்‌ தைரியக்‌ குறைவினாலேயோ அல்லது 
ராஜாஜி சொன்னதை ஏன்‌ ஒப்புக்ககொள்ள வேண்டும்‌ என்றோ. உறுதியாகக்‌ கண்ட வழி, 
விஷயர்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஒப்புக்‌ கொள்ளும்‌ வழி.--அதைச்‌ செய்யாமல்‌ இருப்பது 
தவறு. கோடிக்கணக்கான மக்கள்‌ -குடும்பங்களின்‌ ஈன்மைக்கும்‌ அன்புக்கும்‌ அவ*ியமான 
ஒரு காரியத்தைச்‌ செய்யாமல்‌ ஒரு சர்க்கார்‌ தயங்கிக்‌ கொண்டு இருக்கலாமா ? குடிசைத்‌ 
தொழில்கள்‌ என்று ஒரு புதுச்‌ சொல்லைக்‌ கண்டுபிடித்து அதை ஜபம்‌ செய்துகொண்டு 
இருப்பதில்‌ என்ன பயன்‌ 1? தென்னிர்றியாவில்‌, ஏன்‌, அகில இர்தியாவிலுமே, குடிசையில்‌ 
ஈடந்து வரும்‌ மிகப்‌ பெருந்‌ தொழில்‌. முதல்தரமான தொழில்‌, கெசவுக்‌ தொழில்தான்‌. 
இதற்கு ஏற்பட்டிருக்கும்‌ பெரிய ஆபத்தைக்‌ காலம்‌ கடந்து போவதற்குள்‌ இர்த்தால்‌ அதுவே 
குடிசைத்‌ தொழில்களுக்குச்‌ செய்த பெரும்‌ உதவியாகும்‌. 
மில்காரர்கள்‌ தங்களுடைய உற்பத்திப்‌ பொருளைத்‌ தாராளமாக விலை குறைத்தாலும்‌ 
அவாகளுக்கு அது கட்டுபடியாகும்‌, குறைத்து வெளிநாறுகளுக்கு எற்றும௫ியும்‌ செய்ய 
முடியும்‌. அவர்கள்‌ தொழிலுக்கு இதனால்‌ ஆபத்து ஒன்றும்‌ கிடையா து. ப 
தென்னாட்டு ரெசவுக்காரர்‌ குடும்பங்கள்‌ வடராட்டு ஈசுரங்களில்‌ பெண்களும்‌ குழந்‌ 
தைகளுமாகப்‌ பிச்சை பயெடுப்பதைக்‌ சுண்ணிருந்தவர்சள்‌ பார்க்கலாம்‌. ஈரம்‌ உள்ள 
உள்ளங்கள்‌ கரையும்‌. 


பி 


அண்டு 


யம்‌ தெரியாதவர்கள்‌,--மற்றத்‌ துறையில்‌ 
ட்‌ அடைர்தவரிகள்‌, மே னி, ணப 
உட்கார்ந்து கொண்டு ண தொழிலைப்‌ 
முன்னேற்றம்‌ 


பெனதிக சாஸ்நிர நூறையில்‌ ரூ: 
அடையச்‌ பசய்ய வேண்டும்‌ என்று பத்திரிகை 


ளில்‌ தலாம்‌. நிது பொரு லா 
ப்றராத வய அண்டத்து டவல்‌ வத்ணார்‌ மடத்‌ 


யோகித்தால்‌ ஐ னி மனிதன்‌ முன்னை விட 
பர்வம்‌ அர ர ர ண்றவாக ன 
போது செய்யும்‌ துணிகளைவிட ஈல்ல அழகான 
துணிகளை உண்டாக்கலாம்‌. முதலில்‌ சொன்னது 
எற்பட்டால்‌, அதாவது இப்போதைவிட இயர்திர 
சாதனங்களில்‌ அதிக உற்பத்தியாணால்‌, இப்‌ 
போது இருக்கிற சிக்கல்‌ இருமடங்கு ஆகும்‌. 
இரண்டாவதாகக்‌ குறிப்பிட்ட விஷயத்துக்கு 
அவரியமே இல்லை; எனென்றால்‌ இப்போது 
உண்டாகும்‌ கைத்தறித்‌ துணிகளின்‌ அழகை 
யாரும்‌ குறை சொல்லவில்லை. மில்‌ துணிகளின்‌ 
மலிவான விலையே கைத்தறிகளின்சங்கடதீதுக்குக்‌ 
காரணம்‌. இதை அறியாமல்‌, அல்லது அறிக்தும்‌ 
மறந்து விட்டு வேறு விஷயங்கமாப்‌ பேசுவது 
பயனற்ற காரீயம்‌. 

மீல்‌ துணிகளின்‌ போட்டியை ஓரளவு குறைப்‌ 
பதற்காக, சென்னைச்‌ சட்டசபையின்‌ அநுமதி 
பெற்று மில்‌ துணிகளின்‌ பேரில்‌ சென்ற வருஷம்‌ 


புது விற்பனை வறி.போடப்பட்டது. மத்தியதரத்‌ 
துணிகளின்‌ பேரில்‌ அர்த வரியை அழுதூக்கு 
வராமல்‌ தில்லி சர்க்காரின்‌ ஆட்ரேபணையினல்‌ 
நிறுத்தப்பட்டிருக்கிறது. இதுவும்‌ ஸாத்தறிக்‌ 
காரர்களுக்குச்‌ செய்ய வேண்டிய உதவியைச்‌ 
சர்க்கார்‌ மறுதனளிக்கதாகும்‌, 

காரர்கள்‌ வீட்டில்‌ நேங்கி கிற்பதற்குப்‌ 
பறிலாகக்‌ கூட்டுறவுச்‌ சங்கங்களின்‌ கிடங்குகளில்‌ 
துணி தேங்கி கிற்கிறது. தறிகளிேோ வேலை 
நிற்காமல்‌ நடத்து வருகிறது. எிக்கல்‌ இரவில்கல, 
வளர்நீதுகொண்டு போகிறது. சங்கங்கள்‌ எடுத்த 
கடன்‌ பணம்‌ துணியாக நூடங்கி நிற்கும்‌, இதில்‌ 
கடைசியாக சர்க்காருக்குத்கான்‌ ஈஷ்டம்‌. இது 
எவ்வளவு காள்‌ நடைபெறக்‌ கூடும்‌] இதை 
யெல்லாம்‌ ஆராய்ந்து போகித்துத்கான்‌ கோயைகத்‌ 
இிர்க்கும்‌ மருந்தை ராஜாதி சொன்னார்‌. 

நோய்‌ நாடி, கோயின்‌ முதல்‌ நாடி, அது 
தணிக்கும்‌ வாய்‌ காடி, வாய்ப்பச்‌ செயல்‌! 
என்று தெய்வப்‌ புலவர்‌ சொன்னபடி, ராஜாதி 
செய்ய வேண்டியதைச்‌ சொல்லியிருக்கிறுர்‌. கைத்‌ 
தித்‌ தொழிலைப்‌ பிடிக்கும்‌ கோயின்‌ (நுதல்‌ 
எது! மில்காரர்களின்‌ போட்டியே கோயின்‌ 
காரணம்‌. அதை விட்டு விட்டு பவேவேறு எங்கேயோ 
தைலம்‌ பூரி ஐத்தடம்‌ போடுவதால்‌ கோய்‌ தீராது, 


பேய்க்‌ குண்டுகளின்‌ போக்கு 


(அன்ற யுத்தத்தின்‌ முடிவில்‌ அமெரிக்கா 
ஜப்பானின்‌ தலை மீது அணுகுண்டைப்‌ போட்ட 
அதின்‌ நாசகரத்‌ தன்மையைக்‌ கண்டு உலகம்‌ 
சிதிகலங்கள்‌ செய்தது / 

அத்துடன்‌ நிற்கவில்கம, மேலும்‌ மேலும்‌ விதம்‌ 
விதமான அணுகுண்டுகளை உற்பத்தி செய்தது. 
நிகதைக்‌ கண்டு ௬ஷ்யாவும்‌ உற்பத்தி செய்தது. 

ப்போது பிரிட்டனும்‌ உற்பத்தி செய்யத்‌ 
செசொடங்கி விட்டது. ப 

அணுதண்டுடன்‌ ஜலதுகுண்டு என் ர்‌ பூசம்‌ 
இளம்பியிருக்‌ றது, அமெரிக்கா இசை உற்பத்தி 
செய்த வுடனே ரஷ்யா 'என்னிடநூம்‌ இருக்‌ 
இிதுது" என்றது. பிரிட்டன்‌ இபோ கானும்‌ 
தயார்‌ செய்கிறேன்‌" என்கிற து, 

நஇஇப்படி, வல்லரசுகள்‌ வெரு இவிரமாக அறு 
குண்டுகளின்‌ உற்பத்தியில்‌ போட்டி போட்டு 
வுுகன்‌ றன 

உலக மக்கன்‌ யுத்தம்‌ எங்கு மூண்று விடுமோ 
என்று பயந்து வருகிறார்கள்‌. 

சமயம்‌ வந்தால்‌ உபயோகிக்கத்‌ தயங்க மாட்‌ 
மீடாம்‌' என்று அமெரிக்க வெளிகாட்டு மகி்திரி 
டல்லஸ்‌ வேறு சமீபத்றில்‌ கூ றிணுர்‌. 

அணுகுண்டு போட்டு யுத்தம்‌ நூள்வதற்கு 

ன்னமேயே இரத அ.தமருண்டுகளின்‌ கோதனை 
ெவெடிகளினால்‌ உலகம்‌ தும்‌ பாதிக்கப்பட்டு 
விடுமா என்ற இகல்‌ விஞ்ரஞானிகளிடையேயும்‌ 
மக்களிடையேயும்‌ பலமாக எற்பட்டிருக்கிறுது. 

யுத்த பிஇ, அணுருண்டு புத்த பிறி இவற்றை 
யெல்லாம்‌ விட அணுகுண்டு பரிசோதனை பிது 
கான்‌ பெரும்‌ பிதியாக இருக்கு, இப்பொழுது 
மக்கன்‌ மனத்தைக்‌ கலக்கி வருகிறது. 

பிரதி இனமும்‌ பத்திரிகையைப்‌ பிரித்தால்‌ 
நிவயாடாவில்‌ 5 பரிரீசாதனை குண்டு வெடிக்கப்‌ 


பட்டது. ௧௫ ரனான 


மீ 


ம்ம்‌ வான மண்டலத்‌ . 


தில்‌ எழுந்தது. காற்றடித்துப்‌ பிதகாடுகளுக்கும்‌ 
புறப்பட்டது' என்று படிக்கிறோம்‌. 

இதற்கு இரண்டு கான்‌ கழித்து 'சமூத்திரத்துக்‌ 
குள்‌ மத்ரோர்‌ குண்டு வெடிச்சப்பட்டது' என்று 
படிக்கிறோம்‌. அடுத்த நாள்‌ மழை பெய்து, மனழ 
நீரில்‌ அணுசக்தி எறியிருப்பதாக விஞ்ஞானிகள்‌ 
கண்டார்கள்‌" என்று செய்தி வருகிறது. 

இப்படி. இனமும்‌ பல செய்திகள்‌ வர்க வண்ணா 
மாக இருக்கின்றன. மற்மருர்‌ பக்கத்தில்‌ தங்கள்‌ 
லட்சீயம்‌ *உலக சமாதானமே! என்று பெருங்‌ 
கரிஜனையும்‌ முழங்குகெது ! 

காம்‌ அமெரிக்காவை மட்டும்‌ குற்றம்‌ சாட்டு 
இப்ரும்‌ என்றோ, பிரிட்டனைத்தான்‌ மசெசொல்லு 
இப்ரும்‌ என்று அல்லது ரஷ்யாவைத்தான்‌ 
சொல்லுகிறோம்‌ என்று எண்ண வேண்டாம்‌, 


பன்ற வருஷம்‌ பணிபிக்‌ மகாசமுத்திர த்தில்‌ 

அமேரிக்கா பரிசோதனைக்காக வெடித்த அணு 
குண்டில்‌ பல ஆயிரக்கணக்கான மைல்களுக்கு 
அப்பால்‌ மீன்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டிருந்த ஐப்பா 
னிய மாலுமிகள்‌ பாதிக்கப்பட்டார்கள்‌. கடலி 
லிருந்த லக்க்கணக்கான மீன்கள்‌ அழிந்தன. 
அந்த மீன்கள்‌ கருகிப்போய்‌ மிதந்தன. அவற்றை 
உண்டவர்கள்‌ கோய்களுக்கு ஆளாயினர்‌. அறு 
குண்டு மிவடித்து, அந்த விஷ வேகத்தினல்‌ பல 
மாலுமிகள்‌ கடும்‌ கோய்களுக்கு ஆளாயினர்‌, 

அணுகுண்டுப்‌ பரிசோதனை கெடிகளின்‌ பயனாக 
வீஷ வேகம்‌ பரவி உலூல்‌ பல கொடிய கோய்‌ 
களம்‌, உடற்‌ குறைகளும்‌ எற்பட்டு விழிம்‌. 

இதெல்லாம்‌ விஞ்ஞானிமன்‌ கண்ட உண்மை, 
எனினும்‌ இவ்வண்மைகாக்குத்‌ இரை போட்டு 
கடும்‌ முயற்சியும்‌ நடப்பதுதான்‌ பரிதாபமாக 
இருக்கிறது. 

அணுருண்டு விஷத்தால்‌ தாக்ருண்ட ஐப்பானிீய 
மாதுமிகளில்‌ ஓருவன்‌ உயிர்‌ துறந்தான்‌. 


அர்த மாலுமி உயிர்‌ துறர்ததற்குக்‌ காரணம்‌, 


அமெரிக்கா செய்த அணுகுண்டுப்‌ பரிசோத; 
யல்ல வென்றும்‌ வறன்‌ மமக்கான்‌ க்ம்சைவி 
எம்‌ வர்்வ நிதந்தான்‌ என்றும்‌ அமெரிக்காவி 
இதற்கு மறுகாளே அவனைப்‌ பார்த்து வர்த 
 கண்ங்ண்‌। டாக்டர்‌ வேறு அபிப்பிராயதீனதச்‌ 
சான்னார்‌, அணுகுண்டு விஷமே மரணத்துக்‌ 
குச்‌ காரணம்‌ என்றார்‌. 


[ரிரிட்டவில்‌ உண்மையை நாடி, அராய்ச்சி 
த்தின்‌ கன்மையில்‌ சிரத்தை கொண்ட 

சாய்ச்சியானர்‌ சிலர்‌ இருந்து வருகிருர்கள்‌. 

பளதிக ஆராய்ச்சி நிபுணரான ஜோஸப்‌ ரோட்‌ 
பினாட்‌ என்பவர்‌, ஒரு அறிக்கை எழுதி வெளி 
யிட்டார்‌. அறில்‌ வெரு தெளிவாக இந்தப்‌ 
பரிமீசா தனை ெடிகளர்னால்‌ எற்யடக்கூடிய தனம்‌ 
க மிகவும்‌ பயங்கரமாகவும்‌ வினக்கமாகவும்‌ 
கூறி யிருக்கருர்‌. 

அத்துடன்‌. சமிமரிக்க அணுசக்கி கமிஷன்‌ 
அணுருண்டு பரிசோதனைகளில்‌ ஏர்படும்‌ இய 
விளைவுகளின்‌ தன்மையை நூழுதும்‌ கூறுமல்‌ தூடி 
மறைத்திருப்பதையும்‌ வன்மையாகம்‌ கண்டித்‌ 
இருக்கிறார்‌, 

எர்த்‌ அளவுக்கு நமது பின்‌ சர்தடிுகளின்‌ உட 
லமைப்பு பாறிக்குமமென்று அளவிட இயலாது !... 
யுத்தம்‌ வராமலே இப்பொழுது கடப்பதுபோல்‌ 
அணுகுண்டுப்‌ பரிசோதனைகள்‌ நடத்தப்பட்டால்‌ 
சந்ததி உற்பத்டிக்‌ கோளாறு ற்ப தியம்‌ என்று 
பயமாக இருக்கிறது!" என்கிறார்‌. 

மனத சறுதாயக் துக்கு ஏற்படக்கூடிய ஊறுகள்‌ 
எப்படி எப்படி யிருக்குமோ, நம்மால்‌ கற்பசீன 
செய்யக்கூட முடியவில்லை. 

அமெரிச்சா, ருஷ்யா, பிரீட்டன்‌ ஆய மூன்று 
வல்லரசுகளும்‌ சேர்த்து இதுவரை ரர்‌ குண்டுகள்‌ 






உலகின்‌ பல பரகதிகளில்‌ வெடி தி துளிளான. அவஙறி 
றில்‌ பீ] ர ரர ரச ரஷ்யாவும்‌, ச பிரிட்‌ 
டனும்‌ வெடி தீதிருக்கின்‌ றன 

பத்‌ ஜண்டுகளுக்குன்‌ இத்தனை குண்டுகள்‌ 
ட ஸ்‌ - உலகத்தின்‌ கதி என்ன ஆவது! 
நந்த விலித்தில்‌ குண்டுகள்‌ வெடித்துக்‌ கோண்டு 
போனால்‌ உலசம்‌, மற்றொரு யுத்தம்‌ வராமலே 
அழித்து போகும்‌ / 

உலகம்‌ அழிந்து போனதும்‌ பரவாயில்லை. 
உடல்‌ கலம்‌ குன்றி, கால்‌ கொண்டியாகவும்‌, கை 
கொண்டியாகவும்‌, கண்‌ இழந்தவர்‌ களாகவும்‌, காது 
இழந்தவர்களாகவும்‌, குரை நரம்புக்‌ கோளாறுகள்‌ 
கொண்டவர்களாகவும்‌, ஸந்தான சசிதியில்‌ நோயும்‌ 
குறையும்‌ சஅடைச்தவர்களாயம்‌ மக்கன்‌ சநூதா 
யத்தைச்‌ செய்து விழுவார்கள்‌பபோல்‌ தோன்று 
கிறது! இது தான்‌ இன்றைய உல்லாசுத்‌ தலை 
வர்கள்‌ தங்கள்‌ சந்தஇியாருக்கு வைத்து விட்டுப்‌ 
போகும்‌ உடைமையா 1! 

சமீபத்தில்‌ ஈம்நூடைய தேசத்துப்‌ பத்திரிகை 
தன்று அணுகுண்டு னஹாட்ரஜன்‌ குண்டு போட்‌ 
டாப்‌ போட்டி கடத்துவனதத்‌ தடுக்கு நூடியாது 
என்று எழுஇிற்று. 

சமீபத்தில்‌ சென்னைக்கு வந்திருந்த ஆஸ்இமிரலிய 
விஞ்ரசாணி போேபேரனிரியர்‌ ஆலிபாண்ட்‌ என்பவர்‌ பர 
மாணு குண்டுகளினுல்‌ எற்படக்கூடிய தீங்குகளை 
மாைக்காமலும்‌ குறைக்காமலும்‌ தளிவாக 
எழுத்துக்‌ காட்டினர்‌. 

பட்கர்‌ ரட்‌ மெளனம்‌ சாதித்து பதீ 
இரிகை, பேராசிரியர்‌ ஆலிபாண்டின்‌ இக்‌ கருதி 
தைக்கேட்டு கல்ல தலையங்கமே எழுதி விட்டது! 

உலகின்‌ பல பாகத்தில்‌ இந்தப்‌ மீட ட்‌ அத்‌ 
கா ஐழிக்கும்‌ யோசனைக்கு நல்ல ஆதரவு கிடைக்‌ 
சத்‌ செதொடங்டி விட்டது! 

விரைவிலேயே பிதியிலிருந்து உலகம்‌ விடுபடும்‌ 
என்று ஈம்புகிறோம்‌ / 





பாகிஸ்தான்‌ நெருக்கடி 


சீரிரிகிஸ்தானில்‌ அடிக்கடி நடக்கும்‌ சம்பவங்‌ 
களைப்‌ பற்றி நாம்‌ பரிகாசம்‌ செய்ததாக வைத்துக்‌ 
கொள்ளக்‌ கூடாது. வருத்தத்தைத்தான்‌ பெரி 
வித்துக்‌ சகொள்ளுகிபிரும்‌. பக்கத்து சாட்டில்‌ 
க்லவரமோ குழப்பமோ நடந்தால்‌ அது நம்மை 
யும்‌ பாதிக்கும்‌, 

பாகிஸ்தான்‌. பிரதம ழ்‌ த்ப்வ மாகாண 
மக்கி்களும்‌ பதவிகளிவி கந்து ரீக்கப்பட்டார்கள்‌. 
சமீபத்தில்‌ ட்ன்ற ரப அடனிகேனவைர்‌ கலைக்கும்‌ 
படி பாகிஸ்தான்‌ கவர்னர்‌ சென்ரல்‌ உத்தரா 
விட்டார்‌. அது சம்பர்தமாக ஈடக்சகு வழ்க்கில்‌ 
அரசியல்‌ அிர்ணய சபையைக்‌ கலைக்கு கவர்னர்‌ 
மெதெனரலூக்கு அதிகாரம்‌ இல்கல. என்று ழ்கீ 
கோர்ட்டார்‌ தீர்ப்புக்‌ கூறினர்‌. அ அ ப்பினில்‌, 
பாகிஸ்தான்‌ சுப்ரீம்‌ கோர்ட்டார்‌ கீழ்க்‌ கோர்ட்‌ 
டாரின்‌ தீர்ப்பை மாற்றி கவர்னர்‌ ஜெனரல்‌ 
செசெய்குது சளி என்று தீர்ப்பு அளித்து விட்டார்கள்‌, 
பிநகு சிந்து மாகாணத்தில்‌ கவரீணருக்கும்‌ சட்ட 
சபைக்கும்‌ தகராறு எற்பட்டுகெருக்கடி தண்ட.து. 

பாகஸ்கான்‌ கவர்னர்‌ ஜெனரல்‌ பாகிஸ்தானில்‌ 
நுப்போது மிகருக்கடியான நிகீமமை ஏற்பட்‌ 
முருப்பகாகப்‌ பிரகடனம்‌ பெெவ்து, சகல அறி 
கரங்களையும்‌ தாமே ஏற்றுக்‌ கொண்டுள்ளார்‌, 
புதிய அவசரச்‌ சட்டதீதின்படி, பாகிஸ்தான்‌ 
அரியல்‌ இட்டத்தை உருவாக்குவதற்கான சகல 


முனைகளையும்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ள கவர்னர்‌ 
ெனரலுக்கு அதிகாரம்‌ எற்பட்டிருக்கிறது. 
பாரத காட்டிலிருந்து பாகிஸ்தான்‌ பிரிந்து எழு 
அண்முகறாக்கு மேலாகியும்‌ அர்த காட்டில்‌ நீஃம 
யான அரசாங்கம்‌ ஏற்பட முூடியவில்கன என்‌ 
பதையே அச்சம்பவங்கள்‌ காட்டுகின்‌ றன. இந்தி 
யாவுக்கு விரோதமாகப்‌ பாகிஸ்தான்‌ அமெரிக்கா 
வுடன்‌ இராணுவ இப்பர்தம்‌ செய்து கொண்டது. 


இந்தியாவின்‌ உயர்வை கன்ரகு அறிந்து, இந்தியா 
வடன்‌ கல்துறவு வைத்துக்‌ கொண்டுள்ள பர்மா 
வும்‌, இர்தோபனேஷ்யாஷம்‌ அர்தந்த காடுகளில்‌ 
எற்பட்ட அரசியல்‌ கொர்தனிப்புகளையும்‌ பொரு 
ளாதார கெருக்கடிகளையும்‌ சமாளிப்பதில்‌ வேற்றி 
பெற்றுள்ளன. 

பா்ஸ்சானில்‌ சேருக்கடிகள்‌ இர்நீது நிலையான 
சர்க்கார்‌ ஏற்பட வேண்டுமாயின்‌, அது இந்தி 
யாவின்‌ உறவையும்‌ ஒத்துழைப்பையும்‌ பெறு 
வேண்டும்‌ : தவேஷப்‌ பிரகாரம்‌ முதலியவற்றைக்‌ 
கைவிட்டு விடவேண்டும்‌ இனகாயக நுூணறைகளைப்‌ 
பின்பற்று வேண்டும்‌. பாகிஸ்தானில்‌ எற்பட்டுள்ள 
மிெரருக்கடி இரிநீது அமைியான அரசியல்‌ நிலை 
சிக்கிரம்‌ ஏற்யட வேண்டும்‌ என்பது நம்முடைய 
ஆசை, அந்த நாட்டில்‌ குழப்பங்கள்‌ வள ரவேண்‌ 
மிம்‌ என்று விரும்புகிற கட்டி இந்தியாவில்‌ இல்லை. 


்‌] 
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( பராய 0 சோகமே 


உயர்ந்த சந்ஜிப்பு ! 






சத்நில்கத்‌ தங்கள்‌ விருப்பதிதைதி்‌ தெரிவித்துள்ளனர்‌. 


நினைவுச்‌ என்னம்‌ ! 


செரிக்க இற திபதி தளான்றோஹோவரும்‌ ரஷ்யப்‌ பிரதம்‌ மாந்‌ இிரி புன்காணினூம்‌ ஒருவனா ெயொருவர்‌ 
ச்‌ 





பாகிள்தான்‌ தெருக்கடியில்‌ சிக்கியிருப்பதாக பாகிள்தாண்‌ கவரினரி ஜெணாரள்‌ பிரகடனம்‌ செய்துள்ளார்‌. 





பாண்ட்டுங்‌ மகாநாடு 

நிதோேவஷ்யாவைச்‌ சோத பாண்ட்‌ 
ங்கில்‌ எப்ரல்‌ மாதம்‌ 14-ந்‌ பேதி கூடும்‌ 
ஆசிய, ஆப்பிரிக்க காடுகள்‌ மகாகாட்டுக்கு 
இரந்தியாவிலிருந்து ேருஜியின்‌ தலைமையில்‌ 
ஒரு பெரும்‌ கோஷ்டி செல்லுகிறது. அந்த 
மகாகாட்டில்‌ கலந்து கொள்ளாம்படி இருபத்‌ 
தைந்து நாடுகளுக்கு அழைப்புக்‌ கடிதங்கள்‌ 
அனுப்பப்பட்டிருந்கன., மத்திய ஆப்பிரிக்க 
பெடரேஷனைத்‌ தவிர மற்ற இருபத்திகாலு 
சாடுகளும்‌ அமைப்பை ' எற்றுக்‌ கொண்‌ 
பஇள்ளன. உலச ஜனத்‌ தொகையில்‌ பாதிக்கு 
மேல்‌ அர்த நாடுகளில்‌ இருப்பதால்‌, உலகில்‌ 
உள்ள ஐனங்களில்‌ பெரும்பாலோரின்‌ பிரதி 
சிதிகள்‌ ௮ம்‌ மகாகாட்டில்‌ கலந்து கொள்‌ 
வார்கள்‌. பேோமேற்படி மகாராடு முக்கியம்‌ 
பிபாறுந்தியது என்பறைச்‌ சொல்ல 
வேண்டியதில்லை. 

பேோமேல்காடுகளுக்கு விசோதமாகவே ஆசியா, 
ஆப்பிரிக்க சாமுகள்‌ பாண்ட்டுங்கில்‌ மகாகாமு 
கூடுகின்றன என்ற அபிப்பிராயம்‌ ஐரோம்‌ 
பிய காடுகளிடைபயே கிலவி வருகிறது. அந்த 
அபிப்பிராயம்‌ முற்றிலும்‌ தவறு என்பதைச்‌ 
சென்ற வாரம்‌ தில்லிக்கு விஜயம்‌ செய்து 
பாமா பிரதமர்‌ ஸ்ரீ நா சுட்டிக்‌ காட்டினர்‌, 

ஆரியப்‌ பிரதேசங்களில்‌ இருந்து 
அரசியல்‌ கதிலைமைகளைப்‌ பற்றியும்‌ உலக 
மக்களைப்‌ பீதியில்‌ ஆழ்த்நியுள்ள அணு 
குண்டு, னறஹாட்ரஜன்‌ குண்டுகளைப்‌ பற்றி 
யும்‌ அம்‌ மகாகாட்டில்‌ விவாதிக்கப்‌ போவ 
தாக்‌ அவரி குறிப்பிட்டார்‌. 

பாண்ட்டுங்‌ மகாகாட்டின்‌ பயனணுக ஆசிய 
மக்களின்‌ வருங்கால வாழ்ககை ஈன்மை 
அடையும்‌ என்று ஆசியா சேசத்துத்‌ தலை 
வர்கள்‌ ஈம்பிக்கை கொண்டிருக்கிறுர்கள்‌. 


அருப்பிடித்த ஆயுதங்களும்‌ 
சுதந்திரப்‌ போரும்‌ 
(கரவா மக்களின்‌ சுதந்திரப்‌ போர்‌ 
இவிரமான கட்டத்தை அடைந்து வருகிறது. 
பீகாவா தேசிய காங்கிரஸ்‌, நன்னாள்‌ காரிய 
தரிசி ஸ்ரீ அர்தோணி்‌ பூமிசனசா சத்தியாக்‌ 
கிரகப்‌ போரில்‌ சடுபட்ட தற்காகப்‌ பேோபோர்ச்‌ 
சுகல்‌ அதிகாரிகள்‌ அவருக்கு இருபத்தெட்டு 
வருஷம்‌ கடுங்காவல்‌ தண்டனை விதித்ததாகச்‌ 
செய்தி வர்திருக்கிறது. இன்னும்‌ பலருக்கு 
சாவிலிருந்து எட்டு வருஷங்கள்‌ வரையில்‌ 
ஹைக்‌ கண்டனை விித் இருக்கிறார்கள்‌. 
அவர்களை ராடு கடத்தி விறுவதாகவும்‌ 
சொல்லப்படுகிறது, அடக்கு மூறைகள்‌ 
அதிகமாக ஆகத்‌ சேசபக்குர்கணின்‌ அஞ்சா 
செஞ்சும்‌ ஆண்மையும்‌ ஆத்ம பலமும்‌ 
வளரும்‌, சுதர்திரத்துக்காகப்‌ பாடுபமும்‌ 


ன்‌ 


வரும்‌ 


வீரரிகள்‌ பபாச்ச்சகள்‌ அதிகாரிகளின்‌ அடக்கு 


முறைகளைக்‌ சுண்டு பயர்துவிட மாட்‌ 
டார்கள்‌. பிரிட்டிஷார்‌, பிரஞ்சுக்காரர்கள்‌ 
இவர்களைப்‌ பின்பற்றிப்‌ போர்ச்சுகலூம்‌ 


கோவா மக்களுக்குச்‌ சுதந்திரமளித்து விட்டு, 
அப்‌ பிரதேசத்தஇிலிருந்து சகெள்ரவமாகவும்‌ 
நல்ல -முறையிலும்‌, வெளியேறி விடுவது 
தான்‌ விேவேகமாரும்‌. 
உண்மைக்குப்‌ பல சாட்சிகள்‌ 

(சீனு விஷயங்களில்‌ பல அபிப்பிராய 
பேதங்கள்‌ இருப்பினும்‌, கைத்தறி விஷயத்‌ 
இல்‌ ராஜாஜி சொன்ன பயோசனையே சரி 
யானது என்று தாம்‌ வற்புறுத்துவதாகக்‌ 

டம்ற்‌ க. தலைவர்‌ அண்ணாத்துரை சமீபதீ 
இல்‌ தக்க சமயத்தில்‌ மறுபடியும்‌ கூறி யிருக்‌ 
இருர்‌, இது எல்லா விதத்திலும்‌ பாராட்டத்‌ 
தக்கது, உண்மைக்குப்‌ பல சாட்ள்கள்‌ 
சொன்னாலும்‌ மத்திய சர்க்கார்‌ கண்‌ இறப்ப 
இல்‌ ஏன்‌ தயக்கம்‌ பெபொது. ஈன்மைக்காக 
நிலத்தையும்‌ சொத்தையும்‌ பறிஙுகல்‌ கூடச்‌ 
செய்யலாம்‌ என்கிற கொள்கையை மக்கள்‌ 
சபையில்‌ பிரதம்‌ மர்திரி அவர்கன்‌ தீவிரமாக 
விளக்கி யிருக்கிறார்‌. அப்படி யிருக்க, மில்‌ 
காரர்களுடைய லாபத்தில்‌ மட்டிலும்‌ எர்த 
தரு பாகமும்‌ குறையக்‌ கூடர்து என்பது 
அிவியமார்‌ மில்காரர்கரணடைய லாபம்‌. 
தொடக்கூடாது ஐரு தனி உரிமையா? அப்‌ 
படியில்லை மென்றால்‌ கைத்தறிக்காரர்களைகி. 
காப்பாற்றுவதத்சாக அனைவரும்‌ ஓப்புக்‌ 
கொண்ட முறையைக்‌ கையாள பேண்டும்‌ 
அல்லவா ர 


கடமையை உணர வேண்டும்‌ 


_ரிமையைக்‌ கோரும்‌ ஓவ்கவெரருவரும்‌ 
தாங்கள்‌ ஆற்ற வேண்டிய கடமையை மறுக்‌ 
குக்கூடாது. கடமையை மறர்து விட்டால்‌ 
உரிமை பறி போய்‌ விழும்‌, உதாரணமாக 
ரயில்‌ வண்டிகளில்‌ செல்லும்‌ குன்றாவது 
வகுப்புப்‌ பிரயாணிகன்‌ தங்களுக்குப்‌ பல 
வசதிகள்‌ வேண்டும்‌ என்று வற்புறுத்தி வரு 
இருர்கள்‌, அன்னியர்‌ ஆட்டிக்‌ காலத்தில்‌ 
ரயில்‌ வண்டிகளில்‌ குூன்றாவது வகுப்புப்‌ 
பிரயாணிகள்‌ ஆடுமாமுகளைப்‌ போல்‌ அடைக்‌ 
கப்பட்டிருந்காரிகள்‌. சுதந்திர இர்இியாளில்‌ 
ரயில்கள்‌ பொது மக்களின்‌ சொத்தாகி விட்‌ 
டது. மூன்றாவது வகுப்பில்‌ பிரயாணம்‌ மெய்‌ 
வோருக்கு முன் பிருந்ததைக்‌ காட்டிலும்‌ பல 
வசதிகள்‌ அளிக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன. மேலும்‌ 
பல வசதிகள்‌ செய்து கொழுக்க வேண்டும்‌ 
என்று ஐனப்‌ பிரதிகிதிகள்‌ வற்புறுத்தி 
வருகிருர்கள்‌. 

இலங்வாருாகப்‌ பல வசதிசகாச்‌ கோரும்‌ பிர 
யாணிகள்‌ தாங்கள்‌ கடைப்பிடிக்க வேண்‌ 





ராம நவமி 














பல ஊர்களில்‌ இவ்‌ வருஷம்‌ மிக உற்‌ னைந்து நாட்கள்‌ ஈன்றாகக்‌ கழித்திருப்‌ 
। சாகமாக ஸ்ரீராம்‌ ஈவமி கொண்டாடு பேன்‌, வடை. பருப்பும்‌ பானகமும்‌ 
! வதற்காக ஏற்பாடுகள்‌ ஈடைபெற்று வரு பிரசாதமாக வாங்கி அனைவரும்‌ ஆனந்த 
|! இன்றன. ஒவ்வொரு | ட... ட மாய்‌ அன்று அனுபவிக்க 
|! கஊராரும்‌ தங்களுடைய ட வேண்டும்‌, நேதா தேவி 
. ஊரிலேதான்‌ ராமன்‌ மன்ன ரர 
! பிறந்ததாக வைத்துக்‌ அன்று வேண்டிக்‌ கொள்‌ 
்‌ கொண்று மகொண்டாடு வோம்‌, அறிவும்‌ அன்‌ 
1! வார்கள்‌. மிகவும்‌ ஈல்வல பும்‌ ஆற்றவும்‌ இத்த 
்‌ ்‌ ந , | ட 
. விழா.ஸ்ரீசங்கராச்சாரிய அமைஇயும்‌ தருவாளாக, 
। சுவாமிகளின்‌ ஆயும்‌ அனைவருக்கும்‌ தருவா 
) ஈத்தரவும்‌ பெற்றுப்‌ பலர்‌ ளாக என்று பிரார்த்‌ 
| இந்தக்‌ காரியத்தில்‌ இந இப்போம்‌. . 
| சிரத்தை எடுத்துக்‌ ்‌ ,_இவ்வெொருவனும்‌ 
।) கொண்டு வேலை செய்து தன்னை ஒரு ராவணணாக 
। வருவிறார்கள்‌. அனைவருக்கும்‌ என்னு பாவித்துக்‌ கோண்டு தேவியை மன்‌ 
| டைய அன்பு நிறைந்த ஆசி, என்‌ உடல்‌ ஸிக்கும்படி பிரார்த்நிப்பார்களாக. ஈமக்‌ 
॥ ப ட்‌ ப்‌ உட ர ம ர்‌. ன ்‌ இட்ட 

ட நிலை இடங்‌ கொறுக்க வில்லை: அந்தத்‌ குள்‌ ராவணன்‌ இருக்கிறான்‌ அல்லவா 1 
| தடை இல்லா௫ருந்தால்‌ எல்லா கருக்‌ அவன்‌ அடங்க வேண்டும்‌. 

| கும்‌ போய்க்‌ கலற்து கொண்டு பதி 249-480 இராஜபகோபாலாச்சாளி ்‌ 
மய கடமைகள்‌ என்ன என்பதையும்‌ சயில்கேவே சட்டத்துக்கு நூரணாக கடந்து 


கஉணாரிர்து அசன்படு. ஈடக்கி வேண்டும்‌. 

_ தாற்றைம்பது மைலுக்கு மல்‌ பிரயாணம்‌ 
செய்யும்‌ மூன்றாவது வகுப்புப்‌ பிரயாணிகள்‌ 
தங்கள்‌ இடதக்சைப்‌ பதிவு செய்து கொள்ளு 
வசற்கு வசி செய்இருக்கிறாரிகள்‌. இதனால்‌ 
செடுந்தாரம்‌ பிரயாணம்‌ செய்யும்‌ குன்றுவ து 
வகுப்புப்‌ பிரயாணிகள்‌ கஷ்டமின்றிப்‌ பிர 
யாணம்‌ செய்வதற்கு எவ்வளவோ வசதி 
யாக இருந்து வருகிறது. 

இதுபோல்‌ ஈரிஸரீவ்‌" செய்துள்ள பெட்டி 
வில்‌ பதிவு செய்யாத வேறு ஐரு பிரயாணி 
எழதிக்ககொண்டு இறங்க மறுத்து விட்டார்‌. 
பிரயாண டிக்கட்டையும்‌ ரவில்வே எிப்பர்தி 
களிடம்‌ காட்ட மறுத்து விட்டார்‌, போலீ 
ஸார்‌ துணைகொண்டு அவரி வண்டியிலிருக்து 
ப்வளியேற்றப்பட்டார்‌, 


கொண்டதற்காக மேற்படி ஈபாமீது வழக்‌ 
குதி தொடர்ந்து அவருக்கு அபராதம்‌ 
விதிக்கப்பட்டது. 

ரயில்வே சட்டத்தை மீறிய அரிச மணிகுரி 
வசதி படைத்தவர்‌ போதலுூம்‌/ தம்நுடைய 
பண பலற்சைக்‌ சொண்டு தம்னமத்‌ கண்‌ 
டி த்தது சட்டி விரோதமானது என்று 
சசஷன்ஸ்‌ கோர்ட்டுக்கு அப்பில்‌ செய்து 
சகொண்டார்‌. செஷன்ஸ்‌ நீதிபதிகறாம்‌ அவர்‌ 
பணறை பிசகாக ஈடர்து கொண்டதாக முடிவு 
செய்து விட்டனர்‌, 

சுதந்தர காட்டில்‌ சட்ட நிட்டங்களுக்கு 
உட்பட்டு கடர்தால் கான்‌ தாம்‌ பெற்று சதக்‌ 
இரத்தைக்‌ காப்பாற்று மூடியும்‌; சாட்டில்‌ 
அமைதியை நிலைகாட்ட மூடியும்‌. அதற்குப்‌ 
படி.தீதிவரி பாமரர்‌, செல்வர் தர்‌ எம்‌ என்று 


ஸி 


வித்தியாச மில்லாமல்‌ தங்கள்‌ கடமையை 
ஆற்ற ஒவ்வொருவரும்‌ மூன்வர வேண்டும்‌. 
வரவேற்கிறோம்‌ 

லகில்‌ அதர்மம்‌ என்னென்ன தீங்கு 
களையெல்லாம்‌ செய்கிறது என்பதைப்‌ பற்‌ 
அவிய எண்ணத்தையே மறர்து விட்டு, தர்மப்‌ 
பாதையில்‌ ஆக்க வேலைகளைச்‌ செய்வதுதான்‌ 
கமது ராகரிகத்துக்கும்‌ பண்பாட்முக்கும்‌ 
உகந்து காரியமாகும்‌. மேடு விளைவிக்க 
முனையும்‌ சக்திகளைப்‌ பற்றிக்‌ கவலைப்படு 
வதோ, அவற்றைப்‌ பெரிதாக்கப்‌ பேசுவதோ 
அர்த்தமில்லாத காரியம்‌, மீந்த வகையில்‌ 
தமது ஆஸ்திக தர்மத்தை திலைகாட்ட முனைக்‌ 
துள்ள பெபரியவர்களில்‌ குன்றுக்குடி அடி 
களார்‌ மிக மிக முக்கெயமான மானிவர்‌, 

மடத்தின்‌ ஐடுக்கதீதில்‌ கணிமையில்‌ இருப்‌ 
பதைவிட மக்கள்‌ கூட்டத்தில்‌ முனைந்து 
கின்று, அவர்களுக்கு அறத்தை உபபீதசிப்‌ 
யூத சிறந்த சேவையாகும்‌ என்று கண்மு, 
அழுிகளார்‌ அல்லும்‌ பகலும்‌ உழைத்து வரு 
கருர்‌, சமீபத்தில்‌ அவரி கடல்‌ கடந்து 
சென்று பலாயா, இர்ததோசனா, இர்தோ 
னேஷ்யா முதலிய தார தேசப்‌ பகுதிகளில்‌ 
வாமும்‌ தமிழர்‌ சநூதாயத்துக்கு சமது அறக்‌ 
கோட்பாடுகளை எழமித்துச்‌ சொல்லி சமய 
வளர்ச்சிக்குப்‌ புது விழிப்பு ஊட்டிய செய்தி 
ககாப்‌ பத்திரிகைகளில்‌ பார்த்தும்‌ தோம்‌. 
அழுகிளார்‌ இந்தப்‌ புனிகு யாத்திரையை 
மடித்துக்‌ கொண்டு காளது மார்ச்சு மாதம்‌ 


கர்‌ பததி சென்னை திரும்பி யிருக்கிறார்‌. 


வ்‌ 4 





“போலீஸ்காரன்‌ போல்‌ ஈடி த்துக்‌ களவு!'' 
சேய்தீ 
இருடன்‌ வேஷத்டுல்‌ பபோனீஸ்காரர்‌ போய்ப்‌ 
பிடி த்இிருக்கலாமே 1 
ஜ்‌ 
மனித வர்க்கத்துல்‌ பேர்பாடஇுயினரான 
பெண்கள்‌ சமீப காலமாக எங்கும்‌ முன்ன 
ணிக்கு வந்து கொண்டிருக்கின்‌ றனர்‌." 
வாதர்‌ மகாநாட்டில்‌ 
ஆண்கள்‌ அடுக்களைக்குப்‌ போக வேண்டும்‌ 
என்று இதன்‌ உள்‌ அர்த்தம்‌ போலும்‌ 
ள்‌ 
ரயில்வே கார்டூகள்‌ மகாராநு. 
பத்திரிகைத்‌ நள்ப்பு 


* அட தபால்‌ கார்டுகளுக்குக்க்ட இப்‌ 
போழுது ம்காகாடு கூட்டுகிறுர்கள்‌ச!”" என்று 
வியக்கிறார்‌ சொல்லிலே சிக்கும்‌ இருவரி / 

ஸ்‌. 
* காஷ்மீரில்‌ சுடும்‌ நில நடுக்கம்‌ ஏற்‌ 


பட்டது |!” 
இதற்கும்‌ பாக தானியர்‌ உரிமை கொண்டாட 
வர்காலும்‌ அச்சரியப்படிவத ற்கில்லை 


111) 







** நம்பினர்‌ கேடுவதில்லை 
நான்கு மறைத்‌ தீர்ப்பு” 
என்று அறக்‌ கொள்னளகையை கிங்காட்டுவதி 
லேயே தமது சகேரத்சைக்‌ கழித்து வரும்‌ 
அடு களார்க்குத்‌ தமிழ்ப்‌ பெருமக்களின்‌ 
சார்பில்‌ ஈல்வரவு தந்து ஈன்றி கூறுகிறோம்‌. 


பிற்பட்டவர்‌ யார்‌ 2 


1 த்தியப்‌ பிரதேசத்தின்‌ மான்னுள்‌ கவர்‌ 
னர்‌ மங்கள் தாஸ்‌ பக்வானா ஐரு அரிய உண்‌ 
ஸம்யை அருமையாக வெளியிட்டிருக்கிறார்‌. 
ஆதிவாகசிகளைப்‌ பிறழ்‌ போக்கானவர்கள்‌ '* 
என்று குறிப்பிடுவது தவறு என்றும்‌, உண்‌ 
மையில்‌ நகரத்தில்‌ வாழ்ந்து பொய்‌ புளை 
சுருட்டு முதலிய அதராமங்களில்‌ சிக்குண்டு 
உழலும்‌ மக்களே பிற்போக்கானவரா்‌'" என்று 
மிசால்லுக்குப்‌ பொருத்தமானவர்கள்‌ எண்‌ 
தும்‌ குறிப்பிட்டார்‌ அவர்‌, 


சமீபத்தில்‌, சூரத்‌ ஜில்லாவில்‌ ஐரு ஆ 
வாசிப்‌ பெண்மணி ஒரு அற்புகமான காரி 
யத்தைச்‌ செய்தார்‌, கொலை வழக்கு இன்றில்‌ 
கணவனையும்விட உண்மைதான்‌ பரிசான து 
என்று மதித்து, அர்தப்‌ பெண்மணி தன்‌ 
கணவன்‌ செய்த குற்றுத்தை நீதி சபையில்‌ 
சவனிப்படுத்தினுனள்‌, இதை உதாரணமாகக்‌ 
குறிப்பிட்டு ஆதிவாசிகளின்‌ கள்ளத்தில்‌ 
உண்ணமைக்கும்‌, சேோர்மைக்கும்‌ எத்தகைய 
மகத்தான மதிப்பு இருக்கிறது என்பதை 
வியர்தார்‌ மங்கள்‌ சாஸ்‌ பக்வாஸா. 


...] 


பல்‌ வெற்றிலையுடன்‌ பதுிலளித்‌ 
விளைவினால்‌ அ ம்பினியிலிருக் து. மந்திர 
வெளியேறிஞர்‌.'” வயித்திரினுகர்‌ செய்த 

॥மதீநிரி எதற்காக பவெணியேற வேண்டும்‌! 
எதிரி விருப்பவ ரல்லவா வேளி3யேறி யிருக்க வேண்‌ 
மும்‌ !"" என்கிறார்‌ வெற்றிலைப்‌ பிரியர்‌. 


ஸ்‌ 


“ரூபாய்‌ 800 கோடியில்‌ 400 மைல்‌ 
புதிய பாதை." செய்த 

பங்கள்‌ கோடி வரை எட்டுமா!” எண்று 
மென்‌ பகோடியிலுள்ளவர்‌ தருவர்‌ கேட்பது 
காதில்‌ விமு்று து! 

ஸு 

"தமிழ்‌ வருஷப்‌ பிறப்பை ஏழைக்‌ குழந்தை 
களுக்குப்‌ பால்‌ விரியோங்க்கும்‌ இனமாகக்‌ 
கொண்டாட வேண்டும்‌ என்று சென்னை 
மரந்தரி விரும்புகிறார்‌.” ரசய்தீ 

எனம்க்‌ குழு்தைகளின்‌ பால்‌ அவருக்கு எழற்யட 
மு.ருக்கும்‌ இரக்கம்‌ பாராட்டம்‌ தக்கது என்கிறார்‌ 
ஐரு புலவர்‌, 


இலங்கையும்‌ 


ரூனி 


செகொழும்பு, மார்ச்‌ மீ ரர௨ 


இலங்கையில்‌ மதுபானத்தையும்‌ குதிரைப்‌ 
பந்தயத்தையும்‌ ஒழிக்க வேண்டுமா, வேண்டாமா 
என்பது பற்றி நாடு முழுவதும்‌ தீவிரமான சர்ச்சை 
கடந்து வருல்றது. இங்கிரு ன ம்‌ 
தடுக்க வேண்டுமென்று நுன்னுள்‌ பிரதம மர்தரி 
ப்ரீ டட்லி சேனநாயகா கொண்டு வக்க தீர்மானம்‌ 
சர்க்கார்‌ பாரிலிமெண்டரிக்‌ கட்டியில்‌ கின தவேறிய 
பின்னர்‌ சர்க்கார்‌ கட்டியான ஐக்கிய தேசியக்‌ 
கட்சியின்‌ காரியக்‌ கமிட்டிக்‌ கூட்டம்‌ இவ்வாரம்‌ 
கடக்தது. அதில்‌ மதுபானம்‌, குதிரைப்‌ பந்தயம்‌ 
ஆகிய இரண்டையும்‌ எட்ட பூர்வமாக ஐழிப்ப 
தற்கு வழி வகைகடர அரய்நீது சொல்ல 
சேனகாயகா ஐரு கபர்‌ கமிஷனாக கியமிக்கப்பட்‌ 
டார்‌. இதற்கிடையில்‌ மீண்டும்‌ சர்க்கார்‌ பாரினி 
மெண்டர்க்‌ கட்சி கூடும்பொழுது அதன்‌ பழைய 
தீர்மானத்தை ரத்துச்‌ செய்யத்‌ தீவிரமான குய்‌ 
சிகள்‌ ஈடக்து வுட்ன்றன. ப 

இதர சில காடுகளைப்‌ போலில்லாமல்‌ இலங்க 
யில்‌ சாராய வியாபாரத்தை அரசாங்கமே நடத்தி 
எரானமான லாபம்‌ பபற்று வருகிறது. அரசாங்‌ 
கம்‌ சேரடியாக ஈடத்தம்‌ பல தொழில்களில்‌ 
ஈஷ்டமில்லாமல்‌ நிறைய லாபம்‌ கொடுக்கும்‌ 
தொழில்‌ சாராய வியாபாரம்தான்‌. மதுனவ 
இழிக்க வேண்டு மென்று சமது கட்சி தீர்மானித்த 
மறு வாரமே, பிரதமர்‌ ஸர்‌ ஜான்‌ நடத்திய ஒரு 
விருந்‌ துபசாரத்தில்‌ விஸ்கியும்‌ பிராக்தியும்‌ ஆறருகப்‌ 
பெருக்கெடுத்து ஓடின,  சுத்தச்‌ - சைவர்கள்‌, 
பழுத்த பெளத்தர்கள்‌, தவிர நிலங்கையர்க 

டையில்‌ மதுபான மில்லாமல்‌ கல்யாணங்கள்‌ 
கடப்பசை எங்கும்‌ காண முடியாது, இத்தகைய 
ஐ நேசத்தில்‌ மதுபானம்‌ தடுக்கப்‌ பட்டால்‌, 
அது உலக அசயங்களில்‌ ஒன்றாகச்‌ சரித்திரத்‌ 
தில்‌ இடம்‌ பெறும்‌! 


உ ௪ ப 
ிசன்ற கன்று ஆண்டுகளாக இலங்க 
பனகாயக காங்கிரசின்‌ தலைமைப்‌ பதவியைத்‌ 
மமையுடன்‌ தாங்கி வக்க ஸ்ரீ எஸ்‌. தொண்டை 
மான்‌ அப்பதுவியிலிருந்து இவ்வருடம்‌ இய்வு பெறு 
கருர்‌, தலைமைப்‌ பதவி குறிப்பிட்ட தரு ஈபரின்‌ 
எகபோக உரிமையா யிருக்கக்‌ கூடாதென்றும்‌, 
மற்றவர்களுக்கும்‌ சந்தர்ப்ப மணீக்கவேண்டு மென்‌ 
லும்‌ அவர்‌ விருப்பம்‌ தெரிவித்து விட்டு ஒதுங்கிக்‌ 
காண்டதகம்‌ கிணங்க, ஐப்‌ அப்துல்‌ அளிண்‌, ஸ்ரீ 
எஸ்‌. சோமகக்கோம்‌ அகிய இருவருடைய நீயமனப்‌ 
பத்திரங்கள்‌ தலைமைப்‌ பதவிக்குத்‌ காக்கலாக்‌ 
ட்வின்‌ வார்‌ ஐப்‌ அ௭ணிஸ்‌ 1922 நுதல்‌ 1144 
வரை சமன்று வருட ன்ட்‌ னை பிறகு 1047-ம்‌ 
காங்கிரஸ்‌ தலைமைப்‌ பதவியை வடித்தவர்‌. ஸு 
ப்ரீ சோமசுந்திரம்‌ காங்கிரசின்‌ தொழிலாளர்‌ 


ண்தாபனமாகிய தெொழிலானர்‌. காங்கிரசின்‌ 
பொதுக்‌ காரியதரீசியா யிருப்பவர்‌, 


தலைவனாப்‌ பிபாட்டி யில்லாமல்‌ பேேர்க்தெடுப்‌ 
பதுதான்‌ காங்கிரசின்‌ சம்பிரதாயம்‌, இதை 
அனுசரித்து சிமெற்படி (நவில்‌ வர்‌ தமது. 
அபேட்சையை வாபஸ்‌ பேற்று விடுவாரென்று 
எதிர்பார்க்கப்‌ படுகிறது. காங்க, சின 72 வது 
வருடார்சர மகாகாடு எப்ரல்‌ மாதம்‌ சி, 83, நீஃ-ம்‌ 
பேே.மிகனில்‌ அட்டன்‌ ரகரில்‌ கடைபெறும்‌. 


மதுவிலக்கும்‌ 


ரி நறுக்குத்‌ தொண்ணுாரற்று காலு பிரஜா 
வரிமை மனுக்கள்‌ கிராகரிக்கப்பட்டு விழ்வதோழ்‌, 
மற்று ஆறு பணங்கள்‌ ப இடைக்கும்‌ பிரஜாவுளி 
மையும்‌ நிலத்திருக்கும்‌ என்பதற்கு உத்தாவாக 
மில்லை, அளித்த பிரஜாவுரிமையை ரத்துச்‌ செய்ய 
உலகில்‌ வேறு எங்குமில்லாக மாதிரியான சட்‌ 
டத்தை அரசாங்கம்‌ சமீபத்தில்‌ நஇயற்றியிருப்பா 
தனால்‌ பிரஜாவுரிமைச்‌ சட்டத்தில்‌ இந்தியர்களுக்கு 
இருச்ச சொற்ப ஈம்பிக்கையும்‌ போய்‌ விட்டது, 
பெரும்‌ பணர்‌ செலவு செய்து பிரயாசைப்பட்டுள்‌ 
தற்போதைய சட்டத்டின்‌ &ீழ்‌ பிரஜா உரிமை 
பெற முயற்சிப்பதை விட எல்லா பிரஜாவுரிமை 
மனுக்களையும்‌ வாபஸ்‌ செய்துவிட்டுத்‌ கர்ம கியாய 
மான புதிய பிரஜாவுரிமைச்‌ சட்டம்‌ இயற்றப்‌ 
பட வேண்டு மிமன்ரும்‌, இல்லாவிடில்‌ இதம்‌ 
காக ஒரு பெரிய போராட்டம்‌ ஈடத்திப்‌ பார்க்க 
 யவ்மென்‌ அம்‌ கசங்கி வட்டாரங்களில்‌ 
அபிப்பிராயம்‌ பலப்பட்டு வருவ்றது. அடித்து 
மாதம்‌ கடக்கும்‌ வருடாக்திர மகாகாட்டில்‌ இன 
சம்பந்தமாக இரு முக்கியமான இர்மானம்‌ விவா 
தத்துக்கு வரும்‌ என்று செரிகறது. 


க *ு 


ட 

சுகா மும்புவிலும்‌ இலங்கையின்‌ இதர 
பாகங்களிலும்‌ ஐர வாரகாலம்‌ சென்னைக்‌ கவர்னர்‌ 
தரு ஸ்ரீபிரகாசா சுற்றுப்‌ பிரயாணம்‌ செய்து 
விட்டுக்‌ இரும்புகையில்‌ இலங்க பஸ்ட்‌ கன்னு" 
டக்கு வானொலி தூலம்‌ பிரியாவிடைச்‌ 
சொல்தியை வ்டுத்தார்‌, ற்கு கமல இலங்கை - 
நந்திய உறவு எவ்வளவு பழமையான தென்ப 
பதைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி, இருதாப்பிலும்‌ ஈம்ப்ச்கை 
ம்‌ நல்லெண்ணமும்‌ இருக்கு மானுல்‌ இலங்கை 
இச்திய தகராறுகளுச்கு நிச்சயம்‌ ஒரு சுமுக 
மான திரிவு கண்டி விடலாம்‌ என்று அவர்‌ சொன்‌ 
னார்‌. இிருகெல்பேவி படத்‌ ம்‌ ங்ண்டிய 
பரமேஸ்வராக்‌ கல்லுரியில்‌ பேரியபொழுது 
இலங்க கயையம்‌ இச்சியாவையும்‌ ஒரு குறுகி 
கடல்‌ பிரித்தாலும்‌ கலாசாரமும்‌ பண்பாடுகளும்‌ 
இன்று சேர்ப்பதாக அவர்‌ கூறிணர்‌, யாழ்ப்பாணம்‌ 
மனசிபல்‌ சபை அளித்த வரபவேறியு உபசாரத்தில்‌ 
ட ஒன்கஷ்்ரு யாழ்ப்பாண நூல்‌ நிலையத்குக்‌ 
ஆரம்‌ ரூபாய்‌ ஈகன்கொடை வழங்குவதாக உறு, 
கூறினார்‌. கட்டி வகுப்பு வேற்றுமையில்லாமல்‌ 
சகல பிரிவினரும்‌ சென்னைக்‌ கவர்னருக்கு உற்சாக 
மான வரவேற்பு அளித்து உபசரித்தாரிகள்‌. 





ச்‌. று. ச்‌ 


ஹினுஷ்கோடிக்குப்‌ பதிலாக இந்தியாவில்‌ எந்த 
இடத துதைமுகமாக்க வேண்டும்‌ என்ப 
இடி ட ன ர நந்தியர்கள்‌ இங்குள்ள 
பத்திரிகை வாயிலாகப்‌ பல யோசனைகள்‌ சொல்லி 
வருகிறார்கள்‌. இருப்பல்லாணி,  கோடிக்களை, 
ேதவிப்பட்டணம்‌ முதலான இடங்களை ஆதரித்‌ 
அத்‌ இனர்தோறும்‌ இங்குள்ள பத்திரிகைகளில்‌ 
ஆசிரியருக்குக்‌ கடிதங்கள்‌ மேவளியாகி வரு 
கின்றன. சாவகச்சேரி இந்தியர்கள்‌ சென்னைக்‌ 
கவர்னமிடம்‌ சணித்த தரு மகஜரில்‌ தேவிப்‌ 
பட்டண த்கைத்‌ துறைராக மாக்க வேண்டும்‌ 
என்று கேட்டுக்‌ கொண்டிருக்கறுர்கள்‌. 


அதுதுருகுனககுருரைஉ ற அைகக எதகககா கு கரக டமா அட டிழுகககைகளுளள்ப்மு மாமத மெ ர்கிகிக்க 
அமரதாராவில்‌ வரும்‌ ஒரு காட்சியை இவ்விதழ்‌ அட்டைப்‌ படமாகச்‌ 


சித்‌இரிக்இருர்‌ 


ஓவியர்‌ மணியம்‌. 
ரஷ பட்டார்‌ பா ரி ரிரவை வாத உட டிடி கெடச்பு ப்பத்றிவுதிள லி வபுப்ப்பைபாாரிடட்‌ பெ்கு வறை! டியா ம்‌ பனி ட்ட ்பற்கு்‌ ப்பட ரய்கமர்ப்‌ 


யர 





“மகவைகரிப்பிட 


த க.ஆரீம்‌ ன்ர்து! ஹர 





(மூிடியாககளின்‌ காலம்‌ முடிந்து விட்டது, 

குடியரசுகள்‌ எங்கும்‌ கும்மாளம்‌ போடுகின்‌ றன, 

ஆணால்‌ ருடிருடா மன்னர்கள்‌ லர்‌ இன்னும்‌ 
மக்களின்‌ இதயத்தில்‌ ஆட்சி செலுத்கித்தான்‌ 
வருகிறாரி அள்‌. ன ரோ 

நம்து காட்டின்‌ இசையுலகில்‌ கா சன்வாச்‌ சக்கர 
வர்த்தி ராஜரத்தினம்‌ பிள்சாயவர்களும்‌, சங்கீத 
பூபதி மகாராஜபுரம்‌ விஸ்வராகய்யரும்‌ கஇிதர்த 
க.தாரணங்கன்‌. 

மாரீச்‌ 27-ந்‌ நேதி தேசீய பெளதிக ஆராய்ச்சி 
மஹாலில்‌, தரு ராதுரத்தினம்‌, இரு வின்வாாதய்யர்‌, 
இருமி பாலஸாஸ்வி, மற்றும்‌ பல வட இர்திய 
வித்வான்‌ களுக்கு சங்கே கடக அகாடமியின்‌ 
ஆதரவில்‌ விக துகள்‌ வழங்கப்பட்டன, 

ரே கோலாகலமான வைபவம்‌, 

சப பதி ராதாகி ஷ்ணன்‌ தலலனம்‌ 
தத்தத்‌ 1 இதுகளை வழங்கிளுர்‌. ரசவ்டி தபதி 
யின்‌ உடல்‌ கிக்ம அன்னார்‌ வர மியலாமல்‌ செய்து 
விட்டது, | 

சாதாகருஷவ்ணன்‌ அற்புதமான கற்பனையுடன்‌ 
பேசினர்‌ 2? எமக்களை உத்தாரணம்‌ செய்யும்‌ 
அபார சக்தி வாய்ந்தது கலை, வாழ்க்கையின்‌ 
கத்துவதை உள்ளத்தில்‌ பநதிய வைத்து மக்களைப்‌ 
பரவசப்‌ படுத்தும்‌ இந்தக்‌ கலைகளுக்கு ஆதரவு 
அளிக்கும்‌ முரையில்‌ சங்கீசு நாடக அகாடமியார்‌ 
விருதுகள்‌ வழங்கும்‌ ஏ, பா சாலச்‌ கறந்தது, 
சசன்று ஆண்டில்‌ சங்கீத வித்வான்‌ கணக்கு மாதி 
இரும்‌ விரு ல்கள்‌ சிப்‌ ங்கி ணர்‌ க்ஸ்‌. இவ்வருடம்‌ இரு 
படி நுன்னே றி காட்டியம்‌, சகாடகம்‌ நுதலிய ககம 
காணில்‌ உள்ள விற்பன்னரிகளுக்கும்‌ விருதுகள்‌ 
அனண்ிக்கி நன்‌ வந்தது மெச்சத்‌ தருக து." 

ஓவ்வொருவளைப்‌ பற்றியும்‌, அவர்களின்‌ சாதனை 
களைக்‌ குதித்தும்‌ காரிய தரிசி இிருமதுி திரிமுலா 
நொயர்‌ அவர்கள்‌ வியரங்‌ கன்‌ வாசிக்க, உப தணு 
பறி ராதாகிறுஷ்ணன்‌ விருதுகள்‌ வழங்ப்ஹர்‌. 


முதலாவது, இரு சாத ரத்தினம்‌ அவர்கள்‌ பலத்த 
கரகோஷங்களுக்‌ கடையே விரு, து பெபெற்றார்‌, 
இரண்டாவதாக மகாராஜபுரம்‌ விஸ்யராதய்யர்‌ 
ர்வ 


ப்புழு 4 


அவர்கள்‌ டட்ட்டில்க்பம்ச விருது பேற்றார்‌. பின்னர்‌ 
பல வட இந்திய வித்வா ன்க்ளின்‌ முனற வர்தது, 
இருமதுி ப ரகக ர்ஸ்வதியின்‌ நுறறை வரந சாது 
மோனனாவிய கரகோஷம்‌ எழுந்தது. அது ஓய்வ 

தற்ச்க இன்றன நிமிஷங்கள்‌ பிடி தீ.தன, 

இரந்து வைபவத்தின்‌. பின்‌ விற்பன்னர்கள்‌ 
தங்கள்‌ திறனமையைச்‌ சபையோருக்குக்‌ காட்டும்‌ 
சநீதரிப்பம்‌ கட்டியது. 

எல்லாவற்றிரி ங்கும்‌ சிகரமாய்‌ அமைந்த பால 
சரஸ்வதியின்‌ நாட்டிய ஈனினச்தைப்‌ பற்றிச்‌ சில 
வார்த்தைகள்‌. 

இன்னும்‌ ஆயிரமாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு ஈம.து 
கலைப்‌ பொக்கேவேமாகிய பரதகாட்டி யம்‌  தலைசிறுக் து 
இப்புயர்வற்று விசாகம்‌ என்பதற்குச்‌ சான்றாக 
அமைந்தது அன்னாரின்‌ காட்டி ம்‌. 

உதிருஷ்ணா ரீ பேகனே பாரோ '' என்ற பண்‌; 
பண்படைர்கது பண்‌, இருமதி நடரா ரிா ர 
இசையைச்‌ சொல்லவா ॥/ பாலசரண்வுதியின்‌ சச்கோ 
தீரர்‌ ஸ்ரீ விஸ்வநாதனின்‌ வேணுகானத்தைச்‌ 
சொல்லவா ! ஸரீ சாதாகிருஷ்ணனின்‌ கிளாரினட்‌ 
படைச்‌ சொல்லவா! ஸ்ரீ எல்லப்பனின்‌ குரல்‌ 
நஇஇணிமையைச்‌ சொல்லைவார்‌ வேகமாய்‌ வா" 
என்று கருத்துன்ன இடத்தில்‌ பிடிக்கப்பட்ட அபி 
தய ஜாலங்களைச்‌ சொல்லவா! எதைச்‌ சொல்ல 7 

ஈயனங்க, அங்கங்கணம்‌, நுகுத்தில்‌ ஓவ்‌ 
வொரு தள்‌ என்ன ரத்த ட்ட ண்கள்‌ 
செய்கின்றன என்று சபையோர்‌ அணைவரும்‌ 
பூரித்துப்‌ போனார்கள்‌. 

சுமார்‌ அரைமணி போரம்‌ வேறு எதோ கற்பனை 
ோொகதிடுல்‌ பிருக காவன தல்‌ சஞ்சரித்‌, து, கண்ண 
னின்‌ வீவைகளைக்‌ கண்ணாரக்‌ கண்டு கனித்‌ காம்‌ 
என்று ரத்தினச்‌ சருக்கமாய்ச்‌ சொல்லி விடலாம்‌. 


ரீமாகண ர கத்தில்‌ “எவரு பாடிய ஸ்ரீ 
விஃஙகா தய்ய ஈக (கும்‌, கல்யா லி ॥ ரா கத்தில்‌ 6 பதிவ 
குபு" தீர்த்த ஊமைப்‌ பிபாழிந்து மேதை 
ஸ்ரீ சாதா த்தின தீ துக்கும்‌, இதக்‌ கல்யாணி &ர்தீ 
நனத்னதை கோடி" என்று அறிளித்த அகாடமி 
காசியதரிசி இருமி நிர்மலா பேஜோலர்க கம்‌ கன்றி 
கூபிம்‌ கட்டுரைக்கு நுற்றுப்புன்னி வைக்கிறேன்‌, 


ம்‌ 5 2 ணை 








கு. கோதண்டராமன்‌ 


கிருர்கள்‌. குழந்தை இல்லாத இந்தத்‌ தம்பஇகன்‌ 


பர திர போய்‌ கின்ற என்னைக்‌ கூடக்‌. கவனிக்‌ 
காமல்‌ எதிர்‌ வீட்டு வாசற்படியையே பாசித்துக்‌ 
செகொண்டிருக்தார்‌ என்‌ ஈண்பர்‌, 

எதிர்‌ வீட்டுத்‌. இண்டினயில்‌ ஒரு சிறுவன்‌ 
உட்காரீந்திருந்தான்‌. அவனுக்கு ஆறு வயது 
இருக்கும்‌. எதிர்‌ வீறு பெரிய தனவந்தர்‌ விரு 
போலக்‌ காடி யணித்தது, அர்தப்‌ பையண்‌ 
கந்தல்‌ உடை உடுத்தி யிருந்தகால்‌, அவன்‌ 
அவர்கள்‌ வீட்டு பெவலம்காரப்‌ பையளுக நஇருக்க 
லாமோ என்று எண்ணீிேேன்‌. 

நண்பர்‌ என்ன நிககாத்துக்‌ செொதொண்டாேோ, 
என்னமோ, வேகமாகச்‌ சசன்று அம்தச்‌ எர றுவளனை 
அழைத்துக்‌ கொண்டி வந்தார்‌. அங்ன்‌ ப தம்பிக 
கொண்டே வந்தான்‌. அழுது அழுது அவன்‌ 
கண்கள்‌ சிவந்திருந்தன. அவணீடம்‌ இரு கால்‌ 
ரூபாயை த்துக்‌ சிகாடுத்தார்‌. அவன்‌ வேண்‌ 
டாம்‌ என்று தங்யை அட்டிணன்‌, 

॥ பணம்‌ வேண்டாமா! பிவறு என்னதான்‌ 


பவண்டும்‌ 7” 
1 பேவண்டும்‌.. க ண்ட்க்ள வாங்கக்‌ காலணு.!"" 
ட தனி ரல்‌ ன 
வண்டாம்‌ எனக்‌ க.க காலணாதான்‌ 
பவண்டும்‌... 


ஈண்பர்‌ காலணாவை எடுத்துக்‌ செகொழுத்தார்‌, 
அவன்‌ குகம்‌ மலர்ந்தது! பேவேகமாக ஓடினான்‌. 
நண்பர்‌ பெருகாச்செறிர்கார்‌. 

தான்‌ துன்றும்‌ புரியாமல்‌ அவர்‌ முகத்தைப்‌ 
பார்த சதன்‌. 

எறிறுவன்‌ கால வுக்காக இன்ேறல்லாம்‌ ௮. 
தான்‌. காவணா செயொடுப்‌ தற்கு அன்‌ இக்கட எ) சி 
வீட்டில்‌ உன்ன பணக்காரர்ண்‌ - சொக்த அக்காள்‌ 
மகன்‌, தம்பியை ஈம்பி, அக்கான்‌ தன்‌ பையனை 
அனுப்பி யிருக்கிறாள்‌. இங்கே இவரோ ரகா 
பவேலைக்காரணிலும்‌ கேவலமாக சடத்துகிருர்‌ 
கணவனும்‌ மசோவியும்‌ சினிமாவுக்குப்‌ போ ர்க்‌ 


தி) 


நுவணபை எவ்கனயவோ அன்பாக வளர்க்கலாம்‌. 
உறவினனுக இருப்பினும்‌ ஏழையாகப்‌ பிறச்து 
விட்டதால்‌ அலட்டியப்படுதீதுகிறார்கள்‌!" என்‌ 
இர்‌ ஈண்பரி, 

ப்சால்லிக்‌ கொண்டு வரும்பொழு?ச நண்பரின்‌ 
தொண்டை சம்மியது, அன்கு மறைக்க இரும 
வரவழைத்தார்‌. அவர்‌ கண்கள்‌ கலங்கி யி.தர்தன. 

1 ரங்கள்‌ என்‌ இப்படிக்‌ கலங்கு, யர்கள்‌ பது 

ப தாணு 1.௦ ய ட என்று இழுத்து 
வாறே "தண்டால்‌ கும்‌ கண்களைத்‌ துடைத்து 
விட்டுக்‌ கொண்டார்‌. 

॥கீங்கள்‌ மாறைக்கிறீர்கள்‌, உங்கள்‌. அகத்தை 
நுகம்‌ காட்டுகிறது." 

ஈண்பார்‌ பேசவில்லை. அவர்‌ செஞ்சின்‌ ஆழத்தி 
விருந்து கெடு கரச்சு ஒன்று வெளிவந்தது, 

॥॥ இதோ பாருங்கள்‌, பம்பரம்‌, ஈன்றாக ஆடு 
கிறது !'' என்று கத்திக்க்காண்டே இடி வ்ர்தான்‌ 


சிதுவன்‌, அவண்‌ கையில்‌ புதுப்‌ பம்பரரும்‌ 
சர்ட்டையும்‌ இருக்கன்‌. 
ஈண்பர்‌ ௮ இதுகக்‌ தழுவிக்‌ கொண்டார்‌, 


*போய்‌ விளையாடு" என்று அனுப்பினார்‌. 
இத்துக்‌ கொண்டு அவன்‌ ஐடிணன்‌. தெருவில்‌ 
சிறுவர்களுடன்‌ யினையாழு க்‌ மிகா ண்ட்ருந்து 
பது மாக செய்யிலில்‌ அவன்‌ நுகம்‌ பிர 
தன்‌ பதி 


1 ஏன்‌ இந்தப்‌ பையனிடம்‌ நஇவ்வனவ அன்பு 
எச துதிதுகிறீர்கள்‌ 

“ஏனழு, ஏழையை விரும்புவஇல்‌ தவறுல்லைமயரி 

என்னார்‌ அவர்‌, 

பரிய்கன்‌. என்ன மசால்கிறீரிகள்‌ 1! எனக்கு 
ஒன்றும்‌ புரிய வில்லைய.! நீங்கள்தான்‌. பெரும்‌ 
பணக்காரராயிற்றே.!"' என்றன்‌, 

பதின்று பணக்காரன்‌, தணல்‌ அன்று... 
இக்தச்‌ சிறுவனைப்‌ போலிருந்த அன்று... பரமு 


ஏழை. பிறர்‌ வாசற்படழியைக்‌ காத்தவன்‌. சோற்‌ 
அக்காகப்‌ படாத பாடுபட்ட எழை" என்றும்‌. 
அவர்‌ கண்கணில்‌ கீர்‌ சுரக்த.து. 

தண்பர்‌ சிறிது பேரம்‌ மெனனமாக நஇருர்து 
விட்டுத்‌ தமது று வயதில்‌ நடந்த நிகழ்சி 


ஒன்னணறச்‌ சொன்னார்‌... 
அர்தச்‌ சிறுவனைப்‌ போன்று, அவரும்‌ ஒரு 
காலத்தில்‌ காலணுவுக்காகக்‌. சஷ்டப்பட்டிருக்‌ 


கருர்‌, அதனால்தான்‌ ஏழைகளின்‌ கஷ்டத்தை 
கடணர்ந்த அவர்‌ அந்தப்‌ பையனுக்குக்‌ கால 
கொடுத்துப்‌ பிஞ்சு உள்ளத்தின்‌ கே.த௲யை நீக்க 
யிருக்கிறார்‌, அவர்‌ கதை வருமாறு : 
(மி/சலவள்‌ என்னும்‌ சிறப்புப்‌ பெயர்‌ பெற்று 
எழைக்‌ குடும்பத்தில்‌ பிறந்த சிறுவனுக்கு ஆறு 
வயது நூடிவதற்குள்ளேயே தாயும்‌ தந்தையும்‌ 
பரலோகம்‌ சென்று விட்டனர்‌, | 
அதன்‌ பலனாக இரண்டே மாதம்‌ பள்ளியின்‌ 
படி. வாசலை மிதித்து விட்டுச்‌ செல்வன்‌ படிப்பை 
கிறுத்தி விட்டான்‌. தாயின்‌ அடக்கத்துக்கு வர்‌ 
ற்‌ அவன்‌ மாமா அவசனைச்‌ சென்னைக்கு 
அழைத்துச்‌ சென்றார்‌. அவரும்‌ அப்படி இன்றும்‌ 
செல்வரல்ல. நாறுரூபாய்‌ வருமானம்‌ சம்பாதித்த 
ஒரு குமாஸ்தா, ட 
சென்னை செண்று செல்வனை அவன்‌ அத்தை 
வரவேற்று விதமே மேவகு அற்புதம்‌! வந்து 
சேர்ந்தது சனியன்‌, பஇதற்பெகெல்லாம்‌ தண்டச்‌ 
சோறு போட பேண்டுமாக்கும்‌!'' என்று வசை 
புசாணத்தோற்தான்‌ அவள்‌ அவனுக்க முகமன்‌ 


கூறினள்‌, 
அவன்‌ இழித்த 


மாமாவோ மனைவி சாசர்‌, 
கோட்டைத்‌ தாண்ட மாட்டார்‌, 

சிறுவனைப்‌ பன்ளியில்‌ சேர்ப்பதற்கு அவளிடம்‌ 
எவ்வள வோ கெஞ்சினார்‌, க தீ காடினுர்‌. பயனில்லை, 

உக்க முகாக்கட்டைக்குப்‌ படிப்பு ஒன்றுதான்‌ 
கை, குழக்னதையை ர ரர பை ஷா 
டையாது. இவன்‌ இன்றும்‌ படித்து ஈமக்குச்‌ 
சம்பாதித்துக்‌ மொகொட்ட பவவேண்டாம்‌. போம்ம்‌ 
தண்டச்‌. சோற்றுக்குக்‌ குழரினதையை வைத்துக்‌ 
கொண்டிருர்தாலே போதும்‌!" என்று சொல்லி 
அவனர அடர்‌ விட்டாள்‌. 

மாட்டுக்‌ கொட்டில்‌ சாணம்‌ பொறுக்குவது 
முதல்‌, வீட்டு பேவலை ஓன்று-ட விடாமல்‌ செய்‌ 
வம்‌ பொோறுப்யு மசல்வன்‌ மீது சுமக்தது. ரின்னஞ்‌ 

று வயதில்‌ அவன்‌ கறி அப்படியா ஆக வேண்‌ 
நும்‌! வேலைக்காரனுக்காவது சிறிது ஓய்வு இடைக்‌ 
கும்‌. அண்டிப்‌ பிழைக்கும்‌ அவனுக்கு ஓய்வு ஏ.து! 

மாமாவின்‌ குழந்தையை அழாமல்‌ பார்த்துக்‌ 
கொள்ளும்‌ போதுதான்‌ சிறிது உட்கார ஓய்வு 
கிடைக்கும்‌. இரவில்‌ அடித்துப்‌ போட்ட பாம்பு 
போலத்‌ தாங்குவான்‌. 


நிரு காள்‌ தம்பதிகள்‌ இருவரும்‌ அவனை 
வீட்டைப்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளச்‌ சொல்லி விட்டு 
செவளியே போனார்கள்‌, மிதருவில்‌ அவன்‌ வய 
துள்ன சிறுவர்கள்‌ "ஆய்‌... பானம்‌" என்று கத்திக்‌ 
கொண்டு பம்பரம்‌ விளையாடிக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தார்கள்‌, செல்வன்‌ இண்கிளயில்‌ தட்காரிந்து 
வேடிக்கை பார்த்துக்‌ கொண்டிருச்சான்‌. 
_ அவனுக்கும்‌ அவர்களுடன்‌ பம்பரம்‌ ட 
வேண்டும்‌ என்று தசை, ஆனல்‌ அவனிடம்‌ பம்‌ 


பரம்‌ இல்லையே! என்ன செய்வது! இருந்தாலும்‌ 
கச, கேட்க பில்லை, அதனல்‌ இண்டகணாயை 


விட்டு அசையாமல்‌ அவர்களையே பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்த செல்வன்‌ அவர்கள்‌ அருகில்‌ பெருங்‌ 
இச்‌ சென்றான்‌. 


“பேய்‌ சீனு, பம்பரம்‌ கொடுடா. ஒரு தடவை 
ஆடி விட்டுக்‌ கொடுத்து விடுகிறேன்‌! என்து 
ஒரு பையனைப்‌ பார்த்துக்‌ கெஞ்சிக்‌ கேட்டான்‌, 
அந்தச்‌ சிறுவன்‌ சர மறுத்து விட்டான்‌. | 
வனை விடாமல்‌ எல்லாரையும்‌ கேட்டான்‌. எல்‌ 
லாரும்‌ முடியாது" என்றே மறுத்துக்‌ கூறி 
விட்டார்கள்‌, 


"காலணா கொண்டு வா, உனக்க எசா 
பாரத்தைக்‌ கொடுத்து விடுகிறேன்‌!!! என்றான்‌ 
ஒரு சிறுவன்‌. 

1! காலணாவா 1” 

ர்‌ ய்‌ மாம்‌." ர 


செல்வன்‌ காலணாவுக்கு எங்கக போவான்‌ 7 
மிதொங்கிய முகத்துடன்‌ பேது ஒன்றும்‌ பேசா 
மல்‌ திரும்பவும்‌ அவன்‌ தன்‌ வீட்டுத்‌ இண்டை 
யில்‌ வந்து உட்கார்ந்து கொண்டான்‌. அவன்‌ கண்‌ 
களைச்‌ கண்ணீர்‌ மறைத்தது, பஇரந்தாலும்‌ 
வத்த கண்‌ வாங்காமல்‌ அவர்களையே பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. 
சேவளியே சென்ற மாமாவும்‌ அத்தையும்‌ இருட்‌ 
டிய பிறகு வந்தார்கள்‌, அச்தையின்‌ தாயார்‌ இரா 
மத்திலிநர்து வர்திருந்தாள்‌. அர்தக்‌ கிழவியை 
அத்தம்‌ கோன் பஅக்க அவக்‌ 
விசய (ச ருந்தார்கள்‌ என்பது அவனுக்குப்‌ 
பின்னல்தான்‌ தெரிய வந்தது, ஸம 





மாமானவ சேருங்க, (மாமா... 1" என்று 
இழுத்தான்‌. அவன்‌ குரலில்‌ ஈக்கம்‌ தொனித்தது, 
என்னடா !"" 

1॥ ௧... பண..." 

[1] எதற்கு ப்‌ 

* பம்பரம்‌ வாங்க," 

மாமாவிடம்‌ செசொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
பொழுதே அவன்‌ அத்தை வர்றது விட்டான்‌. 

"என்ன! இன்னொரு தரம்‌ சொல்லு / பம்பரமா 
வேண்டும்‌!” என்று கோபத்தோடு கத்தி முடிப்‌ 
பதற்குன்‌ "பளார்‌" என்று முதுகிலே அடித்தாள்‌, 
அலறித்‌ துடித்தான்‌ ரொல்வன்‌. 

அன்றெல்லாம்‌. அரரதான்‌. செல்வன்‌. அவண்‌ 
ரபா எற்‌ போக்கக்‌ காலண கொடுப்பதற்கு 
யூன்‌ 4 மாலை யாரோ உறவினர்கள்‌ வத்து 
சேர்ந்தார்கள்‌, அவர்கள்‌ சினிமாவுக்குப்‌ போக 
வேண்டும்‌ என்று சொல்லவே தம்பதிகள்‌ சிறுவளை 
யும்‌ கழனவியையும்‌ விட்டு விட்டுப்‌ போவ சிசனத்‌ 
இீர்மானித்தாரிகள்‌. சமையல்‌ பொறுப்பு கிழவி 
யின்‌ மேல்‌ விழுந்தது. 

*கிணிமாவுக்குப்‌ புறப்படும்‌ நேரத்தில்‌ மகழ்ச்சி 
யாக இருப்பார்கள்‌, உறவினர்கள்‌ மதியில்‌ 
காலண கேட்டால்‌ இல்லை என்று சொல்லாமல்‌ 
பகாடுத்து விடுவார்கள்‌ ' என்று எண்ணிப்‌ புதுப்‌ 
படும்‌ பொழுது செல்வன்‌ மாமாவை அணுனுன்‌, 

॥ மாமா... காரல்ணாு 

அபன்‌ வாய்‌ அர்தச்‌ சொற்களை உடிர்த்ததோ 
இல்லையா, அவன்‌ அத்தகு செல்வனைப்‌ பாரிதீ 
துப்‌ புருவங்களை ரெரித்தாள்‌. 

அப்பப்பா... ... அரிதமப்‌ பாரினவ ர 

*பய்பரம்தானே ! நாக்கு நான்‌ வாங்கித்‌ 
தருகிறேன்‌, போ." என்றார்‌ மாமா கிசாணமாக, 

_ சிறிது தூரம்போனதும்‌, 11 ஐய... அரபி... அ 
காலை... .திடும்ம்்‌.. ட என்ற ரல்‌ மாமாவை 
மேலை போக வோட்டாமல்‌ தடுத்தது. உறவி 
னர்களுக்கு மத்தியில்‌ பிச்ரைக்காரனுக்கு இ 

என்று சொல்வது கெளரவக்‌ குறைவாகப்‌ பட்‌ 


ரபி 


டஉதோ என்னவோ, சட்டைப்‌ பையில்‌ இருத்து 
பணம்‌ எடுத்தார்‌, யில்‌ அரளையஹ வரத்து, 

* காலணா கொடு" என்று பிச்சைக்காரனிடம்‌ 
காலாற வாங்கிக்‌. சொண்டு அரைய வைக்‌ 
கொடுத்தார்‌. 

பிச்சைக்காரன்‌ ஈகர்க்கான்‌, பையன்‌ ஓடினான்‌, 

** சமா, காலமா |" 

1*சதொர்தரவு பொறுக்க முடியவில்லை. கொடுத்து 

மங்கள்‌ !"" என்னுள்‌ அத்தை எரிச்சலாக. 

பிச்சைக்காரன்‌ கோடும்த காலணா செல்வனின்‌ 
கக்கு மாறியது, கால்‌ சட்டைப்‌ பையில்‌ 
பத்திரப்‌ படுத்திம்‌ கொண்டான்‌, 

ந்ந்வு எட்டு மணிக்குச்‌ செல்வனுக்கும்‌ தாக்கம்‌ 
இடமி சுற்றியது. அத்தையின்‌ தாயாரைச்‌ 
சோறு போடும்படி. கேட்டான்‌. 

58 எனக்தத்‌ தெரியாது, எல்லாம்‌ அவன்‌ வர்றது 
போடுவான்‌ "" என்று கூறி அந்தக்‌ கிழவி சோறு 
பொட மதுத்து விட்டாள்‌. 

இரவு பத்து மணி வரை விழித்துக்‌ ம்க்ண் 
பருக்க மு யாமல்‌ அ விட்டான்‌ சிறுவன்‌, 
அவன்‌ தூங்கிய அவ்ன்‌ மட்டும்‌ 
சாப்பிட்டாள்‌. எ பா 


மாமா வகந்கதும்‌ வராததுமாக, (டேய்‌ 
செல்வா, எழுர்திகு! சாப்பிட்டு விட்டுத்‌ தாங்க 
லாம்‌!" என்று எழுப்பிளுச்‌, 

4 சாப்பட்டாயிற்று, சான்‌ போடி 
வ்கு 1 அப்த டத்‌ ன சர பம்காண்ழ்‌ 
சசப்பிட்‌ பட்டான்‌ ௭ ்‌ அவளுக்கு 
என்ன எண்ணமோ ! ண்ட்‌ பன்‌ க ட சாப்பாட்‌ 
முக்குக்‌ கணக்குக்‌ காட்ட எண்ணீனுனேச 1 

ச்சி ர மாமா, பாட்டி போடமாட்டேன்‌ 
என்று சொல்லி விட்டார்கள்‌. கான்‌ இன்னும்‌ 
சாப்பிடவில்லை, என க்குப்‌ பமிம்கற.து!""-குழக்தை 

அதைக்‌ கேட்ட அவன்‌ அத்தைக்குக்‌ கோபம்‌ 
அடக்க முழுயவில்லை. 

திகட்ட கேட்டுக்குப்‌ போய்‌ வேரு ॥ இலரி 
மேல்‌ பொய்‌ பேசாதே! போய்‌ பெராதே!" 
கான்று கத்திக்‌ வொண்டெ ஆத்டிரம்‌ இர அவர்க 
அடித்தான்‌, மாலையில்‌ அடக்கி வைத்திருந்த 





கபிஸ்தலம்‌ ப 


இகத கலூல்‌ உண்மையும்‌, இரக்கமும்‌ 
இல்லாமல்‌, இல்ம்‌!" ருபா! ஈகா வர! 
என்ற பில்களைப்‌ பலர்‌ பல சமயங்களில்‌ உபயோ 
கிப்பது லெளகோர்த்தமாக மாறிக்‌ கொண்டு வரு 
இறு. தஞ்சை மாவட்டம்‌, காவேரியின்‌ 
வடகரையிலுள்ள கபிஸ்தலத்தில்‌ பிதந்து, தென்‌ 
அட்ட பா்றி வாள்ற சி... ்‌ ன்‌ ர ணட ண்‌ 
வாழ்க்து வந்த இரு ஆர்‌. கோவிந்தசாமி குதப்படுணுரி 
ன இக்த மூன்று பதில்களில்‌ தன்றையாவது 
கணி 


ரர ழமக டா ததத ரு 
த செதரிர்த முப்பது வருஷ அனுபவி 
விருந்து இசைச்‌ சல்‌ தகன இர ட 
வள்ளல்‌, கபிஸ்தலம்‌ மூப்பளுர்‌ என்று புகழ்பெற்று 
ச.திதமரி இரு ஆர்‌, கோொவிர்தசாமி குதப்ப, 
அவர்கள்‌ மார்ச்சு பறினேழார்‌ தேடி இர்க மண்‌ 
அலகை விட்டு மதைர்து விட்டார்‌. இரக்கமற்ற 
காலன்‌ ஐம்பத்துகான்‌ற வயது நிரம்பிய மூப்ப 
ஞை அழைக்துசி சென்று விட்டான்‌, 

்‌ மாவட்டத்தில்‌ பேருகிலம்‌ படைத்த 
பண்ணையாச்களில்‌ ஆபிஸ்‌ தலம்‌ குப்பணுரி ௩ய/ 
ம்மா£னவர்‌ி, கும்பகோணம்‌ கல்லுரரியில்‌ படிக்கும்‌ 





ஈபத்தை யெல்லாம்‌ அப்பொழுதுதான்‌ பரி 
பட்டனர்‌ காட்டிக்‌ கொண்டாளோ, என்‌ 
னவோ ! சேல்வன்‌ சுருண்டு விழுர்தான்‌. 

ஸ்ஸ்‌ 87 ௭) டப ஹஜிகி எ ்‌ 

ப பிளக்‌ வ்கி ர்‌. (இட்ட... ல்‌ 

உ்துதாண்டா பம்பரத்தைக்‌ கோட்டிகே 
வைக்க வேண்டும்‌ /'" 

பழுதருவில்‌ சிறுவர்கள்‌ போட்ட கூச்சல்‌ மறு 
கான்‌ காக்யில்‌ சேல்வளனை எழுப்பிய து, ன்‌ 

சிறுவர்கள்‌ பம்பரம்‌ ஆடும்பொழுது போட்ட 
கூச்சல்‌ தாணு முதலில்‌ அவன்‌ சென்களைத்‌ தாக்க 
பேண்டும்‌! ॥ இன்று எப்படியாவது சரதுவர்ச 

டன்‌ பம்பரம்‌ ஆடவேண்டும்‌” என்று எண்ணிய 

சல்வன்‌ கால்‌ சட்டைப்‌ பையில்‌ கையை விட்டுத்‌ 

டளினுன்‌, ன 
்‌ ஸ்‌ ன்‌ எங்கும்‌. போகவில்லை. இங்கேயே 
இருக்கிறேன்‌!" என்று சொல்வது பீபால்‌ அவன்‌ 
கையில்‌ தட்டுப்பட்டது காலை. 

பம்பரம்‌ வீர்யாட வேண்டும்‌" என்று ஆசை 
யின்‌ முன்‌ உலகம மதத்து விட்டது பம்‌ அட்ட 
அவன்‌ அத்தையின்‌ கோபத்தைக்‌ கூட மறர்தான்‌. 

வீட்டை விட்டு வெளியே வக்தான்‌. பம்பரம்‌ 
விற்கும்‌ கடை அவனுக்குத்‌ தெரியும்‌, அவன்‌ 
அரிதக்‌ கடைக்கு இடிணன்‌. ப 

“பம்பரம்‌ கொடு! என்று சொல்லிக்‌ காலணா 
வைக்‌ கொடுத்தான்‌ கடைக்காரனிடம்‌. 

காசைக்‌ கையில்‌ வாங்கிய கடைக்காரன்‌ கால 


வையும்‌ பையனையும்‌ மாறி மாறிப்‌ பார்த்தான்‌. 
உடனே அந்தக்‌ காலறைவைசி சச்வள்‌ முன்னும்‌ 
வீரி எறிந்தான்‌. 


செல்வன்‌ அத்தம்‌ காசைக்‌ கையில்‌ எழுத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. அதை ஸ்ப துது அவனுக்கு வேது 
காம எங்கே மடை க்(௧ய 

சை லின்‌ எதிரில்‌ ரம்‌ செல்வன்‌ தேம்பித்‌ 
தேம்பி அழுதான்‌. . 

மனிதர்கபின செல்வனிடம்‌ இரக்கம்‌ காட்ட 
வீல்கு. அர்த்‌ சேம்பு காணயம்‌ என்ன செய்யும்‌! 
அதற்கென்ன ஓர்‌ கள்ளமா இருக்கறது! 

அரிதக்‌ காலணி டர. 
இரு செல்லாத காலணா. 


ந்‌ ட 
மூட்பனூா 
போதே. * எல்லோருக்கும்‌ கல்லவன்‌ " 
பட்டத்தைப்‌ பெற்றார்‌. 
இனிய சாரிரத்தில்‌ கல்லை பாட்டுகளை அழ்காக 
மிக கெருங்குய கண்பர்களுக்‌ கிடையில்‌ மட்டும்‌ 
பாடி ஆனந்தப்படுவதுதான்‌ இவருடைய போழுது 
போக்கு, ஆஸ்திகர்‌, தஞ்சை மாவட்டத்தில்‌ 
உள்ள பெரிய கோவில்களில்‌ முக்கிய க த்ஸதுங்‌ 
க யெல்லாம்‌ மிகத்‌ இறமையுடன்‌ ஈடத்தி 
வந்த பக்தர்‌. சென்று நாறிறைம்பது வருஷமாக 
கடந்து வரும்‌ அபிள்தலம்‌ ந£ப்பளுர்‌ பண்டை சத்தி 
சத்தில்‌ இனர்தோறும்‌ சுமார்‌ இருநாது 0 
களுக்கு அறுசுவை அன்னம்‌ வழங்கி வருகிறுர்கள்‌. 
இவரது நிலக்‌ குத்தகைத்தொஸம்‌ மிகவும்‌ குறு 
வானது. தர்மக்‌ குத்தகை என்று சொல்லுவார்கள்‌. 
காங்கரஸ்‌ மகாரபையி விடத்தும்‌ காந்தி 
மகாத்மாவினீடத்தும்‌ பேரன்பு கொண்டவர்‌, 
போது ஸ்தாபனங்களில்‌, கெள்ரவு பதவிகளில்‌ 
அறவ ஆசை யில்லாதவர்‌, 
இருந்து 


ப்பட பெயல்லாம்‌ ன ர 
சின்‌ த்மா சாகி அடையதாக!- எல்‌. நடராஜன்‌ 





என்ற 


மறைக்க கபிஸ்தலம்‌ இரு கோகிக்தசாமி 
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தக நிலம்‌ 



















துப்‌ மிஞர்‌ காலத்தின்‌ சோ தளைகளை 
7"வன்து அழகு புகழ்‌ பெத்து 
ர ணளள்முதற்த ற்கிறுது, 

"மிவஸ்ட்‌ எண்ட்‌"' சடிகாரங்களும்‌ 
இதைப்போலவே கெடுங்காலமாகப்‌ 
புகமுடன்‌ விளங்குகன்‌ றன. 
தல்ல கடிகாரங்களுக்குரிய-- அ தாய து 
சரியான மாணி காட்டுங்து, டித்த 
சனமுப்பு, கவர்ச்சியான தோற்‌ 
இவை யாவும்‌ ஒருங்கே கொண்டது 

* வெஸ்ட்‌ எண்ட்‌'' கடிகாரங்கள்‌ என 
கடர்த சிரி வருடங்களரக்கு மேலாக 


ஃ காரணம்‌ ரிறக்த பொருள்களைக்‌ 
கொண்டு இர்தியாவக்குகர்த கடிகா 
ரத்தை மிகத்‌ தேர்ச்சி பெற்ற தொழில்‌ 
நிபுணர்களால்‌ தயாரிக்கப்‌ படுவதே. 
ரங்கள்‌ கடிகாரத்தை வாங்‌ 
பொழுது அதன்‌ டயல்‌ 1) சிம்‌ ட 
"மெவஸ்ட்‌ எண்ட ட்ட கோ." என்ற 
பெயரை எப்போதும்‌ கவனியுங்கள்‌. 


ட வடம்‌ நவி 
௫௫ ஐபி (ற. 
பர்க்‌... ம்மி்ப்பாராரா த. 


ரர்ப்ர்சு ரீமா சித 
மேர்யிடர மர்‌, 


"ட ரர்ளிய சக பய 
டட *எர்பிடிம்ு ஸ்பா 












ட்டா 
மிக்க ட ௩ 

ஆ. பப்பு 
ட்டு! 








பொரிக்க எரிக்க சொறட்பிம்‌ 
ககர கங்வயரிய்‌ 
தி எர்ச்தரி வண்ட 0: 1இ. இ. 


மர்‌ 


பீ 






11 பே. பி. மங்காராயின்‌ 
ராயல்‌ கீரீம்‌ பிஸ்குட்ரு 
களை வாங்கிது தரச்‌ 
பசால்லி ட 
படல்‌ ரி, ந்த பிஸ்கட்ட்ப்‌ 

களில்‌ இருக்கும்‌ ேர்த்‌ 
இயான கரிபின்‌ வாச 


னையை 8 விரும்புவாய்‌1” 
தரத்தில்‌ உயர்ந்தது 
அழுகிய வர்ண வேலமையயாடஈ ப 
சாமைந்த காற்றுப்புகாத பாக 


பகட்டு களில்‌ உள்ள மங்கா 
ராபின்‌ ராயல்‌ க்ரீம்‌ பிஸ்கட்‌ 


ருள்‌ பரிசுக்கு உகந்து நட்பா 


தாகு ர்நிசாங்‌ சகன்‌ ர்ப்ர்ரி [ 
ஜே. பி, மங்காராம்‌ உகோ., எலி குவாலியர்‌ 
பென்கள்‌. ஆபிஸ்‌: 35/37, தம்பு செட்டித்‌ தெரு, சென்னை - 1 





கிதாப்‌ ப. 2, 






13. குகப்‌ 


௨அரரக்கர்‌ என்பவர்‌ இரக்கம்‌ அற்றவர்‌ ; 
அடிலமெல்லாம்‌. ஆளம்‌ ஆசை உற்றவர்‌. 
முன்னொரு காலத்தில்‌ அவர்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ 
ஆதிக்கம்‌ பெற்றனர்‌. அறம்‌ வாடிழ்று, 
மறம்‌ எங்கும்‌ தம விரித்து ஆடிற்று. அப்‌ 
போது யாத்திமா நகரில்‌ அவதரித்தான்‌ 
நதிராமன்‌, 
**ஜிரிந்திடுத்‌ கினைசெய்த 
எள்ளியத்‌ வினையாலும்‌ 
அருங்கடையில்‌ மறையறைந்த 
அறம்செய்த அறத்தாலும்‌ 
இரங்கடகக்‌ கரதலத்துஇங்‌ 
எழு தரியு த்ருமேஷில்‌ 
கருங்கடலைச்‌ செங்களிவாய்க்‌ 
கவசலைஎன்‌ பாள்பயந்தாள்‌'' 
என்று இராமாவதாரத்தின்‌ பெருமையைப்‌ 
பாடினார்‌ கம்பர்‌. ஈல்லோர்‌ செய்த ஈல்விககா 
யாலும்‌, தீயோர்‌ செய்த நீவிகையாலும்‌ 
கோசலையின்‌ இருமகளாய்த்‌ தோன்றினான்‌ 
இசாமன்‌ ; நாடாளும்‌ உரிமையை இழமர்‌ து 
கானகம்‌ பீகாகட்‌ நடர்தான்‌. அப்பெருமா 
செனடு தையும்‌ இலக்குவனும்‌ சென்ரும்கள்‌. 
தென்டைர்த சோலைத்‌ தருகாடு துறந்து 
ம்வரும்‌ கங்கையாற்றின்‌. கரையை வற்‌ 
தகடைர்தார்கள்‌. அங்பிக அருந்தவம்‌ நமுதயண்று 
மூணிவர்கள்‌ அறமே உருவாகிய ஈரவரையும்‌ 
கண்டு சஅகமுிழ்ந்களர்‌ : ஆனர்கக்‌ சண்ணீர்‌ 
சிக்தினர்‌ ; அழகியே சொல்மாகை அணிந்து 
போத்றினர்‌ ; அன்பென்னும்‌ அமிர்தத்தை 
கட்டினா. 
*" பொழியும்‌ கண்ணில்‌ 
புதுப்புனல்‌ ஆட்டினார்‌ 
மொழியும்‌ இன்சோலின்‌ 
மொய்ம்மலர்‌ சூட்டினர்‌ 
அழிவில்‌ அன்பெனும்‌ 
ஆரமுது ஊட்டினர்‌ 
வழியில்‌ வந்த 
வருத்தத்தை எட்டினார்‌" 
அம்நுணிவர்களுடன்‌ இரு தவச்‌ சாகமயில்‌ 
ட வக்ப்லாதது உணைரயாபு.க்‌ கொண்டிருந்தான்‌ 
நநிசாமன்‌. 


அப்போது அங்கு வந்தான்‌ இரு பிடர்‌ 
தலைவன்‌, அவன்‌ கன்னங்கரிய மேனியன்‌ 7 
செம்மை சான்ற மனத்தினன்‌. கங்கை யாற்‌ 
அதிலை பிடித்த மீளை ஐரு கையிலும்‌, கொம்‌ 
பிலே வடித்த சேன மற்றொரு கையிலும்‌ 
சொண்டு, இராமன்‌ தங்கி யிருந்த தவச்‌ 
சாலையின்‌ முன்னே கின்று, 

“தேனா! நின்‌ கழல்‌ சேலிக்க வந்தனன்‌ 

நாலாய்‌ வேட்டுவன்‌ நாயடியேன்‌ *' 


பறிறநுகுரைப1) 


ரபி ராபி சசேதுப்ற்ளை 4 


பெருமாள்‌ 


என்று கூவினுன்‌, அவனை ஐயனிடம்‌ அழைத்‌ 
துச்‌ சென்றான்‌ இலக்குவன்‌. 

வேடர்‌ பெபருமாணுகிய குகன்‌ இராமனைக்‌ 
கண குளிரக்‌ சண்டான்‌ ; உள்ளம்‌ சணமழைகத்‌ 
கான்‌ ; மீனையும்‌ தேனையும்‌ அவன்‌ முன்பே 
வைத்தான்‌ வடியில்‌ விழுந்து வணங்கி 
எழுந்தான்‌. **மேதவரீர்‌ இருவநூது செய்வ 
கற்காக இவற்றைத்‌ இருத்திக்‌ கொணர்க 
தேன்‌ '' என்று அன்பு ததும்பப்‌ பேனான்‌. 

வேடன்‌. செயல்‌ கண்ட மாணிவரிகள்‌ 
செறித்து கோக்கினர்‌. * குலத்தனவேே ஆகும்‌ 
குணம்‌ '” என்பதை மெய்ப்பித்து விட்டானே 
குகன்‌ என்று எண்ணி பனம்‌ குழம்பினர்‌. 


அர்ஙிலையில்‌ அவரை பிகாக்கிப்‌ புன்னகை 
புரிக்தான்‌ இராமன்‌, **அகதிதில்‌ அமைக்க 
அன்பின்‌ சின்னங்கள்‌ ஆகும்‌ இப்‌ 


பொருள்கள்‌ ண: ஆதலால்‌ இவை அமிழ்தினும்‌ 
சிறந்தன '' என்று ஈல்துனர பகர்ந்தான்‌, 
சடை மூடியும்‌ மரவுரியும்‌ தரித்தும்‌ தவச்‌ 
சாலையில்‌ இருந்த இராபன்‌ கோலத்தைக்‌ 
கண்டு குகன்‌ உள்ளம்‌ உருகிற்று, தயோ 
மண்ணுலகம்‌ செய்க பாவத்தால்‌ அன்ரு 
இம்‌ மன்னன்‌ மணிமுடி துறந்தான்‌ ஏற்று 
மும்‌ தோற்றமும்‌ இழர்து இல்‌ ஆற்றங்கரை 
யபிபீல அமர்ந்தான்‌ ; எத்துணைச்‌ எறப்பாகக்‌ 
காண வேண்டிய கமலக்‌ கண்ணனை இந்தக்‌ 
கோலத்தில்‌ காண்கின்றேன்‌? என்‌ கண்‌ 
பசய்த பாவம்‌ கடலினும்‌ பெரிது" என்று 
மனங்‌ கணரக்து நின்றான்‌. 
அக்‌ நிலையில்‌ அந்தி மாகம்‌ வந்தது, ஐயன்‌ 
குக கோக்கு எநாராக்‌ காலையில்‌ கங்கை 
யக்‌ கடப்பதற்கு நீ உதவி புரிதல்‌ வேண்‌ 
ம்‌. ஆதலால்‌ இன்று உன்‌ களருக்குசி 
சென்று ஓடம்‌ கொண்டு காகா வருக!" என்று 
விடை கொடுத்தான்‌. அசி சொல்‌ வேடன்‌ 
உள்ள இல்‌ அம்பு போல்‌ தைத்தது. “என்‌ 
ளைப்‌ போய்‌ வா என்றானே !/ நான்‌ எவ்வாது 
போவேன்‌ 7 எங்கே போபேன்ரி' என்று 
அங்கலாய்கிகான்‌, 
“" கார்குலாம்‌ நீறத்தான்‌ கூறக்‌ 
காதலன்‌ உணர்த்து வான்‌, டப்‌ 
பார்கலாம்‌ செல்ல! நீன்றன 
இங்ஙனம்‌ பார்த்த கண்ண 
ஈர்கிலாக்‌ கள்வ னேன்‌ யான்‌ 
இன்னலின்‌ இருக்கை நோக்க்த்‌ 
தீர்கலேன்‌ ஆன தைய 
செய்ருவன்‌ அடிமை என்றுன்‌ !" 
"* உலகெலாம்‌ ஆளப்‌ பிறந்த உத்தம ணே 
கன்ள மூடைய என்‌ உள்ளத்தை ரீ கண்டு 
சகொண்டாய்‌!/ என்‌ போலித்‌ தன்மையை 


[27 


எப்பொழுதும்‌ உபயோ௫யுங்கள்‌ 






1ஷீத்‌ ஜெம்ஷெட்‌ சன்ஸ்‌ & கோ. 
1, ௦, பம்பாய்‌-3 

கண்கள்‌: மதராஸ்‌, மதுரை, கும்பகோணம்‌ 
சூரத்‌, அஹமதாபாத்‌ 


ஜனன உன்ர ர ரண ந ஐன்ட உ ரல நத வலை கலு கை கலவைக்கு உ வேலம்‌ இலைப்‌: ஆல இலக்‌ ந லிம்‌ நலமிம நனி நறார ரர றா ஈறகார ரகர ந றகர ந ஜன ந ஐ கக உய க்‌ 


ட்ப இலவ பரக கூப்பள்களை எதிர்பாருங்கள்‌ 












' பேனண்டன்‌ பேறா இங்க 23. 
(“எஸ்‌ - 1000” ஸால்கிெவன்ட்‌ கூடியது] ப்‌ | 


உலகத்திலுள்ள 


இதர மைகளுக்கு 
ஓர்‌ அறைகூவல்‌ 


தரத்தில்‌ 
உயர்ந்தது 
உயர்‌ ரக அபாருன்‌ 


ச்யாரகு சதரிய 
அது யுகா 





பெொரவஙவாகா்பங்கு பப. 
நரக நதர டக்க 32 

கட்க 1 பிடர்‌  இபம்ராங்குு 2 க ்பிர் கரு 
மநராஸ்‌ ஆபிஸ்‌: 9, ஸ்டிரிங்கம்‌ நேரு, சென்னை -1 


0 


அறிந்துதான்‌ | இன்று போ " என்று பணித்‌ 
தாய்‌, உண்மையில்‌ நாண்‌ அன்புடையவ 
யின்‌ இந்தக்‌ கோலத்தில்‌ உன்னைப்‌ பார்த்த 
கண்ககப்‌ பறித்துஎறிக்திருக்க மாட்டேனா 
ஆயினும்‌, என்‌ அப்பனே! உன்னை விட்டு 
எங்கே போவேன்‌? இன்ப கிலையை விட்டு 
இன்னலின்‌ உள்ளே போவேனோ? கிரம்பிய 
அன்பு என்னிடம்‌ இல்லை யென்றாதும்‌ 
இயன்ற சேவை செய்து கொண்டு இங்கே 
தான்‌ இருப்பேன்‌ '' என்றான்‌ குகன்‌. 
அவன்‌ சொல்லிய சொற்களைக்‌ சாதாரக்‌ 
ீகட்டான்‌ இராமன்‌, கருமையான உருவத்‌ 
தில்‌ அனமைர்த அருனமயான அன்பின்‌ 
சுவையை நுகரீந்தான்‌. அவன்‌ உள்ளத்தின்‌ 
செம்மையைச்‌ சீதையும்‌ தம்பியும்‌ கண்டு 
கொண்டார்களா என்று அறிய விரும்பி 
இருவர்‌ முகத்தையும்‌ நோக்கினன்‌. தம்பியின்‌ 
நாகத்தில்‌ ஜர்‌ இன்ப இளி படர்ந்திருந்தது. 
மாசற்ற மனரமுூடையான்‌ ஐஒருவண்‌ வேடர்‌ 
குலத்தில்‌ உள்ளான்‌ என்று எண்ணிக்‌ களிப்‌ 
புத்த தம்பியிக்‌ நுகம்‌ * இருநூக 'மாய்‌ 
இலங்கிற்று, 
*நேகரதைனிற்‌ குரிசில்‌ அன்னான்‌ 
கறிய கொள்கை கேட்டான்‌ 
ரீனைநயை நோக்கித்‌ தம்பி 
திருமுகம்‌ நோக்கத்‌ தீராக்‌ 
காநலன்‌ ஆகும்‌ என்று 
கருணையின்‌ மலர்ந்த கண்ணன்‌ 
யாதீனும்‌ இனிய நண்ப. 
இருந்தீாண்டு எம்மொடு என்றுன்‌ ”' 
கருணை கிணறந்தகண்களால்‌ குகனப்‌ பார்த்து 
ஈயாதினும்‌ இணிய ௩ண்பா/! எம்மொடு 
நீயும்‌ இரு'' என்‌,று இன்னுரை கூறினான்‌. 
அவ்வுரை கேட்ட குகன்‌ ஆனந்த வாரியில்‌ 
கழழ்கினாுன்‌ ; அரைகுறை அன்பின ரையும்‌ 
ஆட்கொண்டருளும்‌ அண்ணலின்‌ அடியிட்ண 
பணிந்தான்‌; வேடப்‌ பெரும்‌ படையைக்‌ கூவி 
அனமழத்தான்‌ ; தவச்‌ சாலையைச்‌ சுற்‌.றிகின்று 
காவல்‌ புரியக்‌ கட்டளை இட்டான்‌. 
அப்போது இலக்குவன்‌ காணம்‌ புல்லைப்‌ 
பாயலாக விரித்தான்‌. அதன்‌ மீது பள்னி 
கொண்டனர்‌ இராமனும்‌ சீதையும்‌. வில்லேரீ 
இய கையளாய்‌ விடியும்‌ அளவும்‌ கண்ணயரா 
மல்‌ இருவரையும்‌ காத்து கின்றான்‌ இலக்கு 
வன்‌. புல்விலே படுத்திருந்த தன்னிகரில்லாத 
தலைவனையும்‌, தன்‌ நலம்‌ மறுத்து கின்ற 
தம்பியையும்‌ மாறி மாறிப்‌ பார்த்து மனம்‌ 
உருகிக்‌ கண்ணீர்‌ சொரிந்தான்‌ குகன்‌. 
* நும்பியின்‌ குழாத்தில்‌ கற்றும்‌ 
கற்றத்தன்‌ தொடுந்த வில்லன்‌ 
வேம்பிவெந்து அழியா நீன்ற ப 
நெஞ்ரினன்‌ விழித்த கண்ணன்‌ 
கம்பிந்ன்‌ ரன நோக்கித்‌ 
நலைம்கன்‌ தன்மை நோக்கீ 
அம்பியின்‌ தலைவன்‌ கண்ணிர்‌ 
அருளிசோர்‌ குன்றின்‌ நீன்றுன்‌ ” 


பொழுது புலர்ந்தது; கங்கையைக்‌ கடப்ப 
தற்கு ஆயத்தமானான்‌ கமலக்‌ கண்ணன்‌, அப்‌ 
போது குகன்‌ அவன்‌ அடி பணிந்து, 
॥ ஐயனே / அண்மையிலே உள்ளது அடி 
யேன்‌ இருப்பிடம்‌, அங்கே தேனும்‌ தனையும்‌ 
உண்டு: பெமெல்லிய ோலாடை உண்டு; 
ஏவல்‌ புரிய வேடர்‌ பலர்‌ உண்டு, இருகானளே 
னும்‌ கவரும்‌ அங்கே தங்கி அருள்‌ புரிய 
வண்டும்‌" என்று விண்ணப்பம்‌ செய்தான்‌. 


அது கேட்ட இராமன்‌ அன்பே! நன்‌ 
ஜும்‌ லை காலம்‌ புனித மாதவரோடு உற 
வாடி, புண்ணியத்‌ துறைகளாடித்‌ திரும்பி 
வரும்பொழுது அங்கு வருவோம்‌” என்று 
வாக்களித்தான்‌. குகனுடைய உள்ளம்‌ குளிர 
தது. உடனே ஐடத்தை வரவழைத்தான்‌. 
கவரும்‌ நூாணறையாக ஏறிய பின்பு அவ்‌ 
வோடத்தைத்‌ தானே அனர்தமாகச்‌ செதுத 
இனன்‌. 

* பாலுடை மோழியாளும்‌ பகலவன்‌ அனையானும்‌ 
சேலுடை நேடுநன்னீர்‌ சிந்தினர்‌ சினையாடக்‌ 
கோலுடை நீமீர்கோலில்‌ துழலிய நேடுநாலாய 
காலுடை நேடுவேண்டில்‌ சேன்றது குடிதம்மா'' 
இவ்வாது கங்கை யாற்ளைக்‌ கடந்த பின்‌ 

னர்‌, ' சித்திரகூடத்துக்கு வழி எ.தரி'' என்று 

வினவிறுன்‌ இராமன்‌, ஐயனே! வழி 
காட்டிக்‌ கொண்டு அடியேனும்‌ உம்மோடு 
வருவேன்‌. பாதை செய்வேன்‌ : பர்ணசாலை 
கட்டுவேன்‌, பாதுகாத்து கிற்பேன்‌ ' என்று 
பணிவுடன்‌ கூறினான்‌ குகன்‌. 

கங்கை வேடனது கங்குகரையற்ற அன்பு 
இராமன்‌ உள்ளத்தைக்‌ கவர்ந்தது. அசுநூம்‌ 
முகரும்‌ மலர்ந்து அன்பனை கோக்கி “என்‌ 
உயிர்‌ அனையாய்‌ ரீ: என்‌ தம்பி உன்‌ தம்பி; 
என்‌ மனையாள்‌ உன்‌ தோழி"! என்று இணை 
யற்ற மொழி பகர்த்தான்‌ இராமன்‌, 

குலத்தாதும்‌ கலத்தாலும்‌ வேறுபட்ட 
குகனைத்‌ தன்‌ குடும்பத்தில்‌ சேர்த்துக்‌ 

சாண்ட தலைவனது பெருங்‌ கருவை 
தினந்து உருகினாள்‌ தை, தன்னந்‌ தணிய 

“னாய்‌ அசோக வனத்தில்‌ சிறையிருந்தயோ து, 

* ஆழ நீர்க்‌ கங்கை அம்பி கடாகிய 
ஏழை வேடனுக்கு எம்பிநீன்‌ தம்பிநீ 
தோழன்‌ மங்கை கோழுந்தி எனச்‌ சொன்ன 
வாழி நண்பிரன உன்னி மயங்குவாள்‌.'' 
“எனழை ஏதலன்‌ இழ்மகன்‌ என்னாது! 

கங்கை வேடனைச்‌ சரிகிகர்‌ சமாணமாகக்‌ 
கருதிய அரும்‌ பெருங்‌ கருணையை அியர்து, 
1* ஆழிவண்ண நின்‌ அடியிணை அடைந்தேன்‌ 
அண்பொழில்‌ தீரு அரங்கத்து அம்மானே 
என்று பாடினார்‌ திருமங்கை ஆழ்யாரும்‌. 
பயன்‌ கருதாப்‌ பேரன்பின்‌ பயனணுக பேறு 
யாரும்‌ பெறாது பேறு பெற்ற கங்கை 
வேடனைக்‌ 'குகப்பெருமாள்‌" என்று வைணவ 
உலகம்‌ போற்றி வழிபடுகின்‌ ஐது. 






ழ்‌ உங்கள்‌ | ற்களுக்கும்‌ 
_ ஈறுகளுக்கும்‌ ஏற்றது 












ஆரோக்கிய விதிகளையும்கொண்டது, 
செயரிய சைன்களிலும்‌ கிடைக்கும்‌. 






மார்கோப்ரைஸ்‌ 
பபோக்மை வராய்‌ 
ள்ர்ட்ல தி ஏதிறது, 
நீம்‌ ட்‌ படிச்‌ இரும்‌ 


பை இத்லும்‌ உம்ளன. 





தென்‌ இந்தியா ஆபிஸ்‌: 
149, பிராட்வே, மதராஸ்‌-] 





க்ப்‌ 


(மும்பத்தோடு தருச்செர்தூர்‌ போகப்‌ 
போகிப்ரும்‌. நீங்களும்‌ வர வேண்டும்‌" என்று 
என்‌ தங்க புருஷர்‌ கூப்பிட்டபோ.து, அழகின்‌ 
நருப்பிடதிதைக்‌ காணும்‌ ஆவலில்தான்‌ புறப்‌ 
பட்டேன்‌. அங்கே அழகான ததை வயோன்றும்‌ 
கடைக்கும்‌ என்று காவ்‌ எதிர்பார்க்கவில்லை, 


சரும தீதிர ஸ்நானம்‌ முடிந்து, கர்தவேனைக்‌ தரி 
சித்த பிறகுதான்‌ எனக்கு அந்த ப ளமுக்கது. 
பு தப்படும்‌ பாயு குடியிருக்கும்‌ வீட்டுப்‌ மூ 
பூமா, "அங்கே ஒரு குகையில்‌ இரிந்து கொண்‌ 
டிருக்கும்‌ வள்னியைம்‌ தரிசனம்‌ செய்ய மறுர்து 
















விடாதீர்கள்‌ '' என்று சொன்னதை நீணைத்துப்‌ 
புறப்பட்டோம்‌, குன்னையை த்‌ சேடு. 
கடற்கரையில்‌ எழுந்துள்ள சிறு கே ஈயினில்‌ சீலை 
வடிவில்‌ ற்கும்‌ வள்ளினயக்‌ காட்டி, இவர்தான்‌ 
குகையில்‌ இனி ரிந்திகுந்து வன்னி” என்றான்‌ ளாங்க 
ஞடன்‌ வந்த ஆன்‌. நரன்‌ பெ; நம்‌ எமாற்ற 
மடைந்து, !* (குகை ர்‌" எண்‌। 3 ன்‌. “அதைத்தான்‌ 
ப்காயிலாக்கி விட்டார்கள்‌!" என்று அவன்‌ பதில்‌ 
சொன்ன தும்‌, கோயில்‌ வாசனில்‌ கடஃப்‌ பார்த்து 
பட கூட்காரிந்திருந்து இரு இழவர்‌ சிமிரீக்து, 
1* இல்லை இல்லை, குக இருக்கிறது, கான்‌ காட்டு 
இடன்‌, வாருங்கள்‌ !'* என்று எழுகிது ஈட ந்தார்‌, 
எல்லாரும்‌ அவளைப்‌ பின்‌ சொடர்த்தோம்‌, 


அந்தர்‌ ஏின்னக்‌ கோயிலின்‌ பிராகாரத்தைச்‌ 
சுற்றிக்‌ கொண்டு வந்த கிழவர்‌, இருட்டா ௬ 
இருந்த மத்திய பாகத்துக்கு வர்ததும்‌ கின்று தம்‌ 
இடும்‌! ரீல்‌ இருந்த செருப்புப்‌ பெட்டியை எடுத்துக்‌ 
குச்ச்யைக்‌ கழித்‌, அச்‌ தாக்கிப்‌ பிடித்தார்‌. என்னா 
ஆச்சமியம்‌ / அங்மக (குக சயான்று இருந்தது / 
(வே ள்ச்சத்‌ துக்க கக குச்சியைக்‌ சிழித்தபடி! மிய! 

கிழவர்‌ குகைக்குள்‌ சேல்ல தவ்வொருவராக கா ய்‌ 
களும்‌ குகைக்குள்‌ நு னற மேது இரண்டு இ நப்பங்‌ 
க்ரியா பல்‌ அட க்‌ ௮ பலி டம்‌ ரின்‌ பூவ்ட்ஸன ன்ந்கி க்க்ரி கிப்‌ 
பவந்து பதுங்கி நிர்கும்‌ வள்ளியைக்‌ கண்டு 
மகிழ்க தோம்‌, 


வன்னி தரிசனம்‌ பு து குனகமயை விட்டு மிக்ஸி 
வந்த இம்‌ கிழவர்‌ சசான்னார்‌ 2 * அர்த நாணில்‌ 
எனம்கும்‌ இங்கு குகை இரு நப்பது மெதெரியா.து. 
வள்‌ னில்‌ குகை வள்ள தான்‌, நிதை எனக்குக்‌ காட 


பூளை" என்றதும்‌ எங்கள்‌ ஆவல்‌ அதிகரித்தது. 


2௮ 


அலைமோதும்‌ கடலைப்‌ பார்த்தபடி உட்காரீர்த 
கிழவர்‌ எங்கள்‌ வற்புறுத்தலுக்குப்‌ பின்‌ வள்ளிக்‌ 
குகை வள்ளியைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்ல ஆரம்பித்தார்‌. 


** ரந்த நாளில்‌ வள்ளியும்‌, மூருகனும்‌ இர்த 
வெண்‌ மணலனிலேதான்‌ வீடு கட்டி விடையாடு 
வார்கள்‌) நீறிந்தக்‌ சமுத்திரத்தின்‌ அலைகளோடு 
அழு. அணைந்து நீர்துவார்கள்‌ ! கட்டைகளை மரக்‌ 
கலமாக மிதக்க விட்டு அதில்‌ ஏறி அமலைகளுடன்‌ 
போராடி, மிழ்வாரிகள்‌. அர்தச்‌ சின்ன வயறு 
லேயே அயர்கைக்கு நீரில்‌ தூழ்கி நீந்தும்‌ கை 
நன்றாக வந்து விட்டது. 

தே தெருவில்‌ அடுத்தடுத்து உள்ள வீடுகளில்‌ 
பிறக்து தன்றாக பஇர்தக்‌ கடற்கரையில்‌ விளையாடி 
வளர்க்க அவர்களுக்கு, கடலில்‌ உள்ள ஐவ்ெொரு 
அகலவும்‌, மக்களில்‌ உன்ள ஓவ்வொரு குகையும்‌ 
கன்றாகப்‌ பழகி விட்டன. குகைக்குள்‌ ஐடி இளி 
யும்‌ வள்ளியை முருகன்‌ தேடிப்‌ பிடித்து விரு 
வான்‌, அலைகளில்‌ நகூழ்கி மறையும்‌ முருகனை 
நீந்திப்‌ பிடித்து விடுவாள்‌ வள்ளி, இப்படி. அவர்க 
னது நபஇனளமைப்‌ பருவம்‌ இன்ப அலைகளாடன்‌ 
துன்ளிக்‌ கொண்டு ஒடியது. 

முருகன்‌ வாலிபனை போது, வள்ளியும்‌ மங்கைப்‌ 
பருவத்தை அடைந்தான்‌. அக்‌ குறிம்பத்தி3லே 
உடள்காவர்கள்‌ வ்தல்‌ மட: * பருவம்‌ என்று 
எவ்விதம்‌ தடையும்‌ இக்கவில்லை. அதனால்‌ 
அவ்ர்கள்‌ என்றும்‌ போலவே கூடிப்‌ பேரி, விம 
யாடி ம௫ழ்ர்தாரிகள்‌. 

இந்த மணற்பரப்பிலே கட்காரீர்து நூருகளன்‌ 
அன்றுதான்‌ வேலை செய்த இடத்திலே நடந்ததை 
மெல்லாம்‌ விவரிப்பான்‌, வள்னி தன்‌ வீட்டிலே 
தடந்தவற்றை வர்ணிப்பாள்‌. இடையிடையே 
மற்றும்‌ பல பையன்களும்‌, பபெண்களும்கூட 
அவர்களுடன்‌ கலர்‌்து கொள்யார்‌.கன்‌. ப்படித்‌ 





















தான்‌ அன்று புதிதாக வந்த வேலன்‌ என்று 
வரனிபனும்‌ அவர்களுடைய பபச்சில்‌ கலந்து 
மிகொாண்டான்‌. 

வேலன்‌ முருகனைவிட அழல்‌ இரு படி பீமீலாக 
இருந்தான்‌. ஆனால்‌ வள்ளிக்கு அ.து ஒரு பொருட்‌ 
டாகப்‌ படவில்லை, முருகன்‌ பேச்சைக்‌ கேட்பதில்‌ 
அவளுக்கு உள்ள ஆர்வம்‌, வேலன்‌ பேபேர்சைக்‌ 
கேட்பதில்‌ இல்லை. பவேலனுக்கோ வள்ளியின்‌ 
பேச்சுத்‌ ேதேனுக பஇணிதச்சது. அமலை பமோதும்‌ 
கடலிலும்‌, அசையாத கல்லிலும்‌ வேலன்‌ வள்ளி 
யின்‌ எழில்‌ முகத்தைத்தான்‌ கண்டான்‌, சிரிக்கும்‌ 
அவள்‌ விழிகளும்‌, தணி வீசும்‌ வெண்‌ பற்களும்‌, 
வங்கான மஞ்சளை உரைத்துப்‌ பூரியதால்‌ தங்க 
மெருகேறி இளி வீசம்‌ அயன்‌ சகதுப்புச்‌ கன்னங்‌ 
களும்‌ வேலனின்‌ உள்ளத்தையே கொள்ளை 
மகாண்டு விட்டன. 

நுருகனைத்‌ தேடி வன்னி வேணி வரும்போ தெல்‌ 
லாம்‌ வள்னியைதக்‌ தேடி நிற்கும்‌ வேலனும்‌ வர்‌ 
தான்‌. வன்ளி பேவேலனை (வெறுக்கவில்லை. விரும்ப 
வில்ல, சீக்கிரமம வன்னி வேலனை வேறுக்கும்படி 
யான சம்பவம்‌ தன்று ஈடர்த து. 

அன்று முருகன்‌ மட்டுமே கடற்களைக்கு வரி 
தான்‌, தாரதிதில்‌ வள்ளி வருவதைக்‌ கண்ட 
அவன்‌ வன்னியை ஏமாற்றும்‌ எண்ணத்துடன்‌ 
வள்ளாக்‌ குகைக்குள்‌ வந்து ஒனிக்து கொண்டான்‌. 
அவன்‌ தனிந்து சொண்ட றிது நேரத்துக்‌ 
கெல்லாம்‌ பிராகாரத்தில்‌ பலருடைய பேச்சுக்‌ 
குரல்‌ ேகேட்டது. திடுக்கிட்ட முருகன்‌ பணியில்‌ 
வர முயன்றதும்‌ அவன்மீது, *டார்சி' விளக்கின்‌ 
வெணிச்சம்‌ விழுவதும்‌ சரியாக பிருக்கது. அறைத்‌ 
தொடர்ந்து, !* இருட்டுப்‌ பயலே! இங்கே இனித்து 
சொண்டு என்னடா செய்கிய்‌ 1"! என்ற ேகள்வி 
யுடன்‌ ஒரு போனீட்‌। இன்ஸ்பேஃடர்‌ தம்‌ இரும்புக்‌ 


கரத்தை அவண்‌ சாரத்தில்‌ கொடுத்து வெளியே 
இழக்க கிறுத்தினார்‌. அவருக்குப்‌ பின்னால்‌ வள்ளி 
தரிசனத்துக்கு வந்த மற்றவர்களும்‌ பிரமிப்புடன்‌ 


நீன்றனர்‌. 

முருகன்‌ நூதலில்‌ நடுங்கி விட்டான்‌. பிறகு 
சற்றுச்‌ சமாளித்துக்‌ கொண்டு, | இல்ம்‌, எலு 
மான்‌! இரு பிள்களாக்காகப்‌ பராக்குக்‌ காட்ட 
திங்கே ஐனித்து கொண்டேன்‌"! என்றான்‌. அவ 
றுடைய வணக்கம்‌ இன்ஸ்பேக்டரைச்‌ சாந்த 
மாக்கியது. !*பராக்குக்‌ காட்ட இளியும்‌ இடம்‌ 
இதுவாடா 7 தடிமாடு] போடா, வேளியே 
என்று அதட்டி அவனை விட்டுவிட்டுக்‌ குகைக்குள்‌ 
டார்சிசுடன்‌ நுழைரி்தாரி,  நுமைர்தவர்‌ இரண்‌ 
டாவது அடியை எடுத்து வைக்கவில்லை. அடங்‌ 
காச கோபத்துடன்‌, அபி, நாத்திரண்மு! 
அரிதிப்‌ பயலை விடாதே. பிடி! பிடி" என்று 
எத்றமிட்டார்‌, அப்படி அவர்‌ சத்தமிடக்‌ காரண 
மாக இருக்கது குகையினுள்‌ ஈடர்த ஒரு தங்கச்‌ 
சங்கிலிய தாண்‌. ்‌ 

மருகன்‌ குகைக்குள்‌ துணீர்து வெணி வந்ததும்‌, 
அங்கே அந்தச்‌ சக்கிலி கிடர்ததம்‌ இன்ன்பெக்ட 
கடைய சரிதேேகத்தை 
மனர்ணிகம்‌ செய்து விட்‌ 
௩௨.௮. முருகன்‌ என்ன 
சொல்லியும்‌ அது அவர்‌ 
காதல்‌ எறுபியயில்கை., முரு 
கன்‌ போனீன்‌ தாணாவுக்‌ 


குள்‌ தள்ளப்பட்டான்‌. 
முருகனைத்‌ தேடி வக்து 
ன ப்‌ ட்‌ 


வன்னிக்கு எ 
மூயதும்‌ இற்க்றிட்டாள்‌. 


உலகமே இருண்டு விட்‌ 


வயி 


டதுபோல இருக்கது. குகை வாசலில்‌ இகைப்‌ 


அணை உட்கார்ந்து விட்ட அவளுக்கு மே 
ொன்றவில்லை. இகைப்பு சற்றுக்‌ குனறர்த பிறகு 


தான்‌ அவளுக்கு யோசனை ஏற்பட்டது. திருட்டு, 
புரட்டு, போய்‌, சூது இவைகரரக்கும்‌ நுருகனுக்‌ 
டன ப பகஷண்கிட் பரப ப “இது எப்படி மேகர்க்‌ 


ப அவள கூடும்‌ 
யாசனையில்‌ ஆழ்ந்து வன்னிக்கு வேலனின்‌ 
நினைவு வந்தது, அதோம்‌ ஹ்ன்ம்ண! அது எழுந்தது. 
(கண்ணைத்‌ இருப்பாமல்‌ தன்னையே பார்த்துக்‌ 
மிகொண்டிருக்கும்‌ வேலனுக்கு முருகன்மீது என்‌ 
பொருமை ஏற்படாது பொறாமையால்‌ முகை 
ஒழிக்க அவன்‌ செய்த சதியாக இது இருக்கலாம்‌ 
அல்லவா 1 போலீஸ்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌ இங்கே வரப்‌ 
போவது தெரிந்து அவன்‌ இத்தகைய காரியம்‌ 
செய்திருக்கலாம்‌ அல்லவா 1 இனமும்‌ இந்தப்‌ 
பக்கமே சுற்றும்‌". அவன்‌ இன்று இர்தப்‌ பக்கமே 
இன்னும்‌ தலைகாட்டவில்க யே!" இவ்வித மெல்‌ 
லாம்‌ எண்ணிப்‌ பார்த்த வள்னிக்கு வேலன்மீது 
ஏற்பட்ட சந்தேகம்‌ வலுப்பட்ட து, 


வேலன்‌ பொறுமைக்காரன்‌, அயோக்கியன்‌ 
என்று வள்னியின்‌ மனத்தில்‌ .தழ்ந்து பதிந்து 
விட்டபின்‌ ுகணனிடத்சிலே அவளுக்குன்ன 


மதிப்பு மே அறிகமாகி விட்டது. 
சப்போர்ட்‌ அறியாத அவன்‌ சினறயிமலே கல்‌ 
துறடைப்பதா 7 அதைச்‌ சகித்துக்கொண்டு அவள்‌ 
உயிரோட இருப்பசா? முடியவே நூடியாது. 
என்ன செய்தாவது முருகனைச்‌ சிறையிலிருந்து 
மீட்டாக வேண்டும்‌. மனத்தைத்‌ இடம்‌ செய்து 
கொண்டு எழுந்த வள்ளிக்கு முன்னே பொதீ 
பெதன்று ஒரு பொன்‌ காக விழுந்தது. காசைக்‌ 


டன்‌ 


ந்‌ ப்பம்‌... ட்‌ ப்‌ ப டக்‌] 
ஆஅ]: இத்தி பப 
த.ம ணம்‌, 
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கையிலெற்த்துப்‌ பார்த்த வள்ளிக்குத்‌ தன்‌ தீர்‌ 
மானத்தைக்‌ கோயிலிலுள்ள வள்ளியம்மையும்‌ 
அங்கேரித்து விட்டதாகத்‌ தோன்றியது, அதனால்‌ 
அவன்‌ உறுதியோடு வேலனின்‌ வீட்டை நோக்க 
விடுவிடு என்று ஈடர்தான்‌. 

வள்ளி சன்‌ வீட்டை நோக்கி வருவதைக்‌ சுண்டு 
பேவேலன்‌ அதிசயித்தான்‌. 

பவேகமாகவர்சு வள்ளி ஈடர்த விவரங்களை வேல 
னிடம்‌ சொல்னி, இரு பாவநும்‌ அறியாத 
முருகனா ஆபத்தில்‌ மாட்டி விட்டு நீ வேடிக்கை 
பாரிப்பது ஈன்ருயில்லை'' என்றான்‌. அதைச்‌ சொன்‌ 
னவன்‌ வேலன்‌ முகத்தைக்‌ கூர்ந்து சோக்கிளுள்‌, 
இகைத்து கின்று வேலன்‌ ஏச்சா சொல்ல ஆரம்‌ 
பித்தான்‌. வள்ணி அவனை முர்டிக்‌ கொண்டு, 
இதோ பாச்‌ / இந்தக்‌ கோயிலில்‌ இருக்கும்‌ வேல்‌ 
முருகன்‌ சாட்சியாகச்‌ சொல்லுகிப்றன்‌, கான்‌ 
சொல்ல்‌ றப நீ பிகட்டாயானல்‌ நான்‌ உன்னைக்‌ 
கலியாணம்‌ செய்து கொள்கி ன்‌ !'' என்றாள்‌. 

துள்ளிக்‌ குநித்தான்‌ வேலன்‌, 11! வன்னி! குகைக்‌ 
பீகாயிலில்‌ இருக்கும்‌ வள்ளியம்மை சாட்சியாகச்‌ 
சொல்கிறேன்‌. ரீ எது சொன்னுலும்‌ அதை 
இப்பவே செய்து முடிக்கிறேன்‌. என்னைக்‌ களனியா 
ணம்‌ செய்து கொள்வதாகச்‌ சொன்னாயே, அதை 
மட்டும்‌ இன்னொருமுறை உன்‌ வாயால்‌ சொல்லு 
என்றான்‌ அவன்‌. 

வெறுப்பால்‌ துடித்த வள்ளி மெள்ள தீ தன்னைச்‌ 
சமானித்துக்‌ கொண்ழு, | இதோ பாழமு 1! சத்தியம்‌ 
செய்தபின்‌ பின்‌ வாங்கக்‌ கூடாது. நினைவ வைத்துக்‌ 
செொொள்‌. நீ இப்பொழு3த போய்ப்‌ போலீஸாரிடம்‌ 
குற்றத்தை ஐப்புக்கொண்டு முருகனை விடுதலை 
ர வேண்டும்‌, தண்டனைக்‌ காலம்‌ நூடிநீது 
ரீ மெவளிவக்தவடன்‌ கான்‌ உன்னைக்‌ கலியாணம்‌ 
செய்து கொள்கி றன்‌!" என்றாள்‌. 

வேலன்‌ இழக்கட்டான்‌. "வள்ளி! அறுமாச 
மில்லை : நறு வருஷம்கூட உனக்காக நான்‌ சிறை 
யில்‌ வரிக்கத்‌ தயார்‌, ஆனல்‌, இது என்ன 1 நான்‌ 
செய்யாக குற்றத்தை எப்படிச்‌ செய்ததாகச்‌ 
சொல்வது ]......!! என்று அவன்‌ தொடருருன்‌ 
வன்னி குறுக்கிட்டாள்‌. 

பஇப்தோ, பார்‌! சும்மாச்‌ சுற்றி வம த்தப்‌ பேசு 
வதில்‌ புண்ணியமில்கட, இஷ்டம்‌ நஇருர்தால்‌ 
ஒப்புக்‌ கொள்‌ ; இல்லாவிட்டால்‌ விட்டு விழு, ரீ 
ஐப்புக்‌ கொண்டால்‌ எத்தனை வருஷமானலும்‌ 
காத்இருந்து முருகன்‌ சாட்சியாக சான்‌ சொன்‌ 
னனத சிரைய்வதுக்கேன்‌ என்றாள்‌. 

வேலனுக்கு உடல்‌ சிலிர்த்தது. வள்ளி உறுதி 
யுடன்‌ கொல்லும்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கேட்ட 
போது அவனது மனத்திலே எழுர்த சரீப்தோஷ 
அலைகளின்‌ முன்‌, குற்றமற்று தன்னை அவன்‌ 
குற்றவாளியாக நினைக்கும்‌ துன்பம்‌ சிறு தரும்‌ 
பாகிவிட்டது. ஆகவே அப்பொழுதே பபோலீஸ்‌ 
ஸ்டேஷனுக்குச்‌ செல்லத்‌ சுயாரானான்‌. 

புறப்பட்டுக்‌ கொண்டே வேலன்‌, வள்ளி! 
அவர்கள்‌ என்‌ வார்த்னதுயை ஈம்புவார்களா 7 
சாட்டி எதுவும்‌ வேண்டாமா !'' என்றான்‌. 

வள்ளர்க்‌ னகயில்‌ கிடைத்த தங்கக்‌ காசை 
அவன்‌ கையில்‌ வைத்து, அது்டைத்து வியாதி 
தையும்‌ சொல்லி, (இதுவும்‌ சங்கிலியோழ்‌ு 
சேர்த்துத்‌ இருடியது' என்று சொல்லு. இக்தக்‌ 
காசின்‌ நூகப்பு சங்கினியுடன்‌ சேர்ர்‌.து விடுமாளுல்‌ 
சாட்டியமமே பவேவேண்டாம்‌. சேோராவிட்டால்‌ பதன்‌ 
சங்கிலியை மட்டும்‌ விற்று விட்டதாகச்‌ சொல்‌ லு" 
என்று யோசனையும்‌ சொல்லி அனுப்பினாள்‌. 

வள்ணியின்‌ சாதுரியத்னது நிளைக்மு வியர்து 
படியே வேலன்‌ ஈடர்தான்‌, 





பிறகு என்ன அஆயிழ்றுர 
வள்ளி எதிர்‌ பார்த்து படியே 
1 வறை விடுதலையா விட்டான்‌. 
பவலனுக்கு எட்டு மாதத்‌ சண்‌ 
டனையும்‌ கிடைத்தது, நிம்மதி 
யாகப்‌ பெருமாச்சு விட்ட வள்‌ 
ளிக்கு, மூருகன்‌ விடுதலையாகி 
வந்ததை நினைக்கும்‌ போது சக்‌ 
தோஷம்‌ பொங்கியது. ஆல்‌ 
அடுத்து சுணமே எட்டு மாதங்‌ 
களுக்குப்‌ பிறகு இருடணனை வேல 
ஹ்க்கு ரவியாக வேண்டுமே 
என்பதசை நினைத்த போது அவ 
ஸூக்கு ம்யக்கமாக வந்தது. 
முன்‌ போல்‌ உற்சாகமாக இருக்க 


னி தலையாகி வர்க முருகனும்‌ 
முன்போல்‌ உற்சாகமாக இல்றல, 
நன்ன _யழகியுள்ள முருக 
இக்கு அவனா குணம்‌ ஈன்றாகு 
தெரியும்‌. கவன்‌ தன்‌ டர 
உள்ளன அன்பினல்கான்‌ வேண்டு 
மென்ப தவற்றைத்‌ தன்‌ மேல்‌ 
இழுத்துப்‌ பிபாட்டுக்‌ கொண்று 
சியில்‌ வாழுகிறானே 1!" என்று 
சந்தேகித்தான்‌. அதனால்தான்‌ 
அவன்‌ உழ்சாக மற்றுக்‌ கலர்பி 
ணன்‌. எப்படியும்‌ குகையில்‌ சங்‌ 

ன்‌ இிடர்தவரை உண்மைக்‌ 
இருடன்‌ ஒருவன்‌ இருர்தேயாக 
வேண்டும்‌ என்று முககனுக்குப்‌ 
பட்டது, கவே அவன்‌ உண்‌ 
மைத்‌ இருடனைக்‌ கண்டு பிடித்து 
விட்டால்‌ வேலனுக்கு விழுதை 
கிடைத்து விழம்‌ என்ற ஈம்‌ 
பிக்கையில்‌ பேயை செசுய்யத்‌ 
தொடங்கினான்‌. மாக பிரரத்‌ 
இல்‌ குகையின்‌ பக்கத்தில்‌ பதுங்க 
யிருந்தும்‌, பகலில்‌ குகைகக்£ச்‌ 
சோதனை போட்டும்‌ பலவிதங்‌ 
ணில்‌ முயற்கித்து உண்மைத்‌ 
திருடனைக்‌. கண்டு பிடிக்க 
முனைந்து விட்டான்‌. ன 

இப்படி வெய்வேறு இசைகளில்‌ மனத்தைச்‌ 
செலுத்தி வந்ததால்‌ முருகனும்‌, வள்ளியும்‌ மூன்‌ 
போலச்‌ சந்தித்துக்‌ கலகலப்பாகப்‌ பழகி மானம்‌ 
விட்டுப்‌ பேச நூடிய வில்க, நுருகணின்‌ நீர்ம 
வள்ளிக்குப்‌ புரியாத புதிராக இருந்தது, வள்ளி 
யின்‌ நிலையைக்‌ காண முருகனுக்குக்‌ சிறிதும்‌ 
அவகாசமே இல்றல, 

விடாமல்‌ நூயற்சித்கு நுூருகன்‌ கடைரியில்‌ ஐரு 
கான்‌ பெவற்றி கண்டான்‌. மணிக்கணக்காக வள்ணி 
குணக்குன்‌ உட்கார்ந்து இயானம்‌ செய்வசாகப்‌ 
பாசாங்கு செய்து கொண்டிருர்ச சாமியாரைச்‌ 
சந்தேகித்த முருகன்‌ ஒரு காள்‌ சாமியார்‌ உடைக்‌ 
குள்‌ மறைந்து சகொள்ளும்‌ இருடனைல்‌ கையும்‌ 
கனவமாகக்‌ கண்டு பிடித்தே விட்டான்‌. போளீ 
ஸாரும்‌ வந்து இருடனை அடித்து உதைத்துக்‌ 
ககட்ட போது பல விஷயங்கள்‌ வெளிப்பட்டன, 
அப்படி. வேணிப்பட்ட விஷயங்களில்‌ நமூருகனும்‌ 
பீவலனும்‌ சிறைக்குள்‌ நுழையக்‌ காரணமாக 
நின்று அரிதள்‌ சங்கிலியும்‌ அவன்‌ இருடியது 
தான்‌ என்பதும்‌ ஓன்று, விஷயம்‌ அறிந்த போனீ 
ஸார்‌ வேலனை வர்புறுதிது உண்மையை அறிந்து 
செகாண்டு அவனை விடுதலை செய்தனர்‌, அத்துடன்‌ 


சுய்பயாராவ்‌. 


பன்ணீரண்டு ஆண்டுகாறுக்கு முண்டு ேகோயமுகி தூரின்‌ 
தவபரி உற்சவத்தைக்‌ கொண்டாட 


சவக்தைதக்‌ மெதொடசிந்து சிறுந்த நூணறையின்‌ 
இதந்த ஆண்டு ஸ்ரீசாம்‌ நவமி உ த்சவத்தைத்‌ திருப்புகழ்‌ மாணி 
கு டூ. எம்‌. இிருஷ்ணாசாயி இயர்‌ அவர்கள்‌ மசெசெண்று இருபத்‌ 
ஸதந்தாம்‌ பததி ஆரம்பித்து வைத்தார்‌, 
இநிணங்கள்‌. நடைபேறும்‌. 
திருப்புகழ்‌ மாணி அவர்களாகிகு திரு ஆர்‌. கப்பால்‌. வரவேற்புப்‌ 
பத்திரம்‌ வாசித்துக்‌ கொடுப்பதையும்‌, 
இன்‌ கந்து பிகொண்ட 
பாகு நஇிணையையும்‌ படத்தின்‌ காணம்‌, 





யநீசசம 
ள்‌ இரு ஆர்‌. 
அதுமுதல்‌ ஒவ்வொரு ஆண்டும்‌ ஸ்ரீ சாம நவமி உற்‌ 


ஆசம்பித்த ர்‌, 


நடத்தி வருகிறுர்‌, 


உற்சவம்‌ பதினாண்ரு 
உற்சவத்தை ஆரம்பித்து வைத்த 


ம்நீ ரசம்‌ நவமி கற்சுவத்‌ 
ஆனா இகத தயரழுப்‌ செயருமாக்கணிண்‌ ஒரு 
ங்ங்ர்ன்‌ 


வை ணை கணை கை டப ண பணை யானா டன ம எனா எனகன. 


சறைவாசத்தால்‌ உடல்‌ நலம்‌ கெட்டுச்‌ சுரமாகக்‌ 
கடந்த வேலனை ஆஸ்பத்திரிக்கு அணுப்பித்‌ சக்க 
வைத்தியம்‌ செய்யவும்‌ எற்யாடு செய்களனர்‌, 


விஷயத்தைக்‌ கேட்டதும்‌ வன்னி இளுகத்து 
விட்டான்‌. (பேவேலனலும்‌ கல்ல பின்க்‌” என்று 


எண்ண எண்ணா அவளுக்கு ஆசிசரியமாக இருந 
தது, பாவம்‌: வள்‌ ஸமீது மயொரண்டுள்கா 
ஆசை காரணமாக அவன்‌ எவ்வளவ்‌ பெரிய 
காரியத்தைச்‌ செய்தான்‌! இன்த நினைத்துப்‌ 
பார்த்த வன்னிக்கு உள்ளம்‌ சிநகிழ்ந்தது. உடல்‌ 
சிலிர்த்தது. சற்றுருன்‌ வணர வள்ளிக்கு வேலரீனைப்‌ 
பற்றி கிகா க்கும்பெபொ து மன த்தில்‌ மிவ்றுப்பும்‌, 
கசப்பும்தான்‌ வரீது நினறைர்து பிகொாண்டு முக்கன. 
ஆணால்‌ இப்போதோ அவன்‌ பெயரை கிகைக்கும்‌ 
போதே தனது மனத்தில்‌ ஒரு பூரிப்பும்‌, இனிப்பும்‌ 
வர்து நிறைவைக்‌ கண்டான்‌. 

அண்பதிதிரியிலே வேலைக்‌ கண்டு பேரி விட்டு 
வக்திருர்து நுருகணின்‌ முகத்டில்‌ குதூகலம்‌ போங் 
கிக்‌ தகொண்டு ருக்குது.  முககணைப்‌ பழையபடி 
கண்ட வன்ளிக்கும்‌ உற்சாகம்‌ பிறக்குது. வள்ளி 
யைக்‌ கண்ட நாகன்‌, வண்ண. பியலன்‌ வி தலை 
யாகி விட்டான்‌! தெரியுமா உனக்கு 7 பாவம்‌ ; 


வல்‌ 


அவன்‌ எனக்காக எவ்வளவு பேரிய கஷ்டத்தை 
எல்றுச்‌ கொண்டான்‌. என்றான்‌. அனதச்‌ 
சொல்லும்பொழுது அவனுடைய கண்களில்‌ நீரி 
மூட்டி நின்றது. . | 
_வன்னீக்கு உதடு துடித்தது. நிகழ்ர்ததைச்‌ 
சொல்லி விடலாமா என்று எண்ணினள்‌. நமூருகன்‌ 
அதற்கு இடம்‌ கொடாமல்‌ வன்னி, கான்‌ இரு 
முடிவு செய்து விட்டேன்‌. வேலனுசிகு என்‌ அரு 
மதி தங்கசளியை மணம்‌ முடிக்கும்‌ கொழுத்து 
எப்மீபாராதும்‌ என்‌ கூடவே வைத்துக்‌ கொள்வ து 
என்று தர்மானித்து விட்டேன்‌ !"" என்றான்‌. 
அனவற்று ஆச்சரியத்தால்‌ வள்ளியின்‌ அழிய 
விழிகள்‌ அகன்றன. உன்‌ தங்கச்சியா! அது 
யாரு!'' என்று அடங்காத வியப்போடு ேகேட்டாள்‌. 
கலகலவென்று சிரித்த கன்‌, 11 அவரி 
உனக்குத்‌ செகெரியாகா 1! எப்‌ ம்‌, இந்தக்‌ 
கடலீலும்‌, கரையிலும்‌ என்‌ கூடவே விளையாடிக்‌ 
கொண்டு நிற்குமே, எனக்கு கினைவுபட்ட கான்‌ 
முதல்‌ என்னைப்‌ பிரியாத பிரியமுன்ன தங்கச்சி 
வன்னியை உனக்குத்‌ செரியாதா ॥'' என்றான்‌. 
கும்பிருட்டைக்‌ கிழித்துக்‌ கொண்டு சூரியன்‌ 
உதயமானதுபோல வன்னிக்கு விஷயம்‌ இப்‌ 
பொழுது பணிச்சென்று விளங்கேயேது. நூருக 
ணுச்குத்‌ சன்‌ மீதுள்ள அன்பை வள்ளி இப்போது 
ஈன்கு புரிக து காண்டாள்‌. அவள்‌ நினைவு உடனே 
பவேல்ன்மீது தானியலு, 
வள்ளியின்‌ மெனனக்சதைக்‌ கண்ட, கன்‌, 
॥ என்ன போசசினை, கன்னட “வலன்‌ ன்னு எப்‌ 
படியோ! என்று யோகிக்கிருயா 7 அ வவறு 


உன்‌ பெயளைச்‌ சோன்னாலே எவ்வனவு சந்தோ 
உண்டாகிற து, த இணயைய 7 அண்பத்இரியிபே 


நான்‌ அவனைக்‌ கண்டதும்‌ முதலில்‌ உன்னைப்‌ 
பற்றித்தான்‌. கேட்டான்‌!!! என்று பொன்‌ 
னது வன்ளிக்குச்‌ கனுச இனித்த து. 


இனறு, நாளை உடம்பு குணமாகி வந்து விடு 
வான்‌ வேலன்‌ என்று இன்பமும்‌, ஆவலும்‌ 
பொங்கக்‌ காலங்‌ கழித்த கா படம்‌ ழக வர 
போல நுூருகனீடம்‌, வேலனைப்‌ போய்ப்‌ பார்த்து 
வர்க விவரம்‌ கேட்கச்‌ சென்றாள்‌. 

வள்ளியைக்‌ சுண்ட முருகன்‌, |பவேலகனை வீட்‌ 
முக்கு அழைத்து வந்து விட்டோமே. அபிதா 
பார்‌!!! என்று சுட்டிக்‌ காட்டினை, அவள்‌ 
காட்டிய இசையில்‌ ,தவதூடன்‌ இரும்பிய வன்னி 
இடுக்கிட்டுத்‌ இகைத்து விட்டாள்‌. எற்றக்‌ கணற்‌ 
றின்‌ மேடைமீது உட்கார்ந்திருந்த வேலனுக்கு 
அருகில்‌ ஒரு அழகான பெண்ணும்‌ உட்கார்‌ 
தான்‌. அவள்‌ கலகலவென்று பேவேலனுடன்‌ பேனர்‌ 
சிரிப்பது வள்ளியின்‌ மனத்தைப்‌ படபடக்கச்‌ 
செய்தது. வேறு கவனமாக இருந்த அவர்கள்‌ 
பன்னி கின்ற பக்கம்‌ இரும்பவில்கீட, 

வன்னியின்‌ இகைப்பபக்‌ கண்ட முருகன்‌, 
மெல்ல மறத்து விட்பெடன்‌, வள்ளி! பேவல 


௩ 


துடைய அச்தை மகள்‌ கான்‌ அர்தப்‌ பெபெண்‌ ணு... 


சேள்துத்தான்‌ பங்கே வம்இக்கிறுள்‌. வந்ததும்‌ 
வேலனின்‌ எ ன்ள ண்டு ட ற்ப ான்‌. 
சேற்று அம்‌ அவன்‌ கூடவே பருந்து கவ 
வ்த்துக்‌ காண்டான்‌. வேலனுக்கும்‌ அந்தப்‌ 
பெண்‌ பசேவானையிடத்தில்‌ ரொம்பப்‌ பரியம்‌ !* 
என்று சற்று நிறுத்திய முருகன்‌ மீண்டும்‌, * ஏன்‌, 
வள்ளி! பேதவோனை கல்ல அழகியில்பே!'" என்று 
கேட்டு ஆவதுடன்‌ வள்ளினயைப்‌ பார்த்‌ தான்‌. 
வள்னிக்குத்‌ தக்மயைச்‌ சற்றி மயக்கமாக 
வந்தது. ** அர்தப்‌ பெண்ட்‌..." என்று மீண்‌ 
இம்‌ எதோ கூற வந்த நூருகன்‌ சட்டென்று 
நிறுத்தி விட்டான்‌. வள்ளியின்‌ மூகம்‌ அப்போது 


வப்‌ 


பார்க்கப்‌ பயங்கரமாக இருந்தது. கலவரத்துடன்‌ 
அவளை அர்க்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
த்து ரிநுவிகிடன்று போய்விட்டாள்‌ வள்ளி, 
ஆதிஇிரரும்‌, அழுகையும்‌ குமுறிக்‌ கொண்டு 
வந்தன வள்ளிக்கு . என்மேல்‌ ட்ட்ாத்‌ ஆசையால்‌ 


தானை, தான்‌ ரக குற்றத்துக்காகச்‌ சிறை 
யிலே கடக்கச்‌ சம்மதித்தான்‌ வேலன்‌ 1 அப்படிப்‌ 


பட்ட என்‌ ராஜாவை ஒரு கொடியிலே கவர்ந்து 
கொண்டு விட்டாபிள, கன்னி!" என்று ன ர 
எண்ணிக்‌ குமுறினன்‌ வன்னி, அவன்‌ அத்திரம்‌ 
நியிஷத்‌ துக்கு நிமிஷம்‌ அதிகமாகி இரவில்‌ அறி 
உச்சத்தை அடைர்து விட்டது. 

சட்டென எழுச்கத வள்ளி அப்பனுடைய பனை 
மட்டை சிவம்‌ கத்தியைக்‌ கையிலெடுத்து மறைத்த 
படி மென்ன அடிமேல்‌ அடி வைத்து விட்டுக்கு 
கேணி வரிதான்‌, அவள்‌ தகப்பன்‌ விழித்துக்‌ 
கொள்ளனில்லை. என்பதை அறிந்து பிமாண்டு 
மெள்ளக்‌ கதவைச்‌ சாத்திவிட்டு விடு விடு என்று 
ச்சால்‌ வேலன து விட்டை கோகில, 

மாபாறாமை என்னும்‌ குறுவளியில்‌ தாக்குண்டு 
ட்ரக்‌ பதிய வள்ளியின்‌ சணா! வேலன்‌ டட 
கெருங்க செொரங்கப்‌ படபடத்தது, சாளரத்தின்‌ 
கூலம்‌ தெரிர்சு விளக்கு வேளிச்சம்‌ அவன்‌ பட 
படப்பை அழறுிகமாக்கிய து.  செமெள்ன அடிமேல்‌ 
அடி. வைத்துக்‌ கதவருகில்‌ நெருங்க வந்த வள்‌ 
ணியை உள்ளே ஈடச்து பேச்சு மூலை ஓரு அட 
கூடப்‌ பெயர்த்து வைக்க முடியாமல்‌ செய்தது. 
வியப்பில்‌ ஆழ்ந்து நின்ற வள்ளியின்‌ செவிகளில்‌ 
பின்‌ வரும்‌ சம்பாஷணை அமிர்தமாக விழுச்சு து:-- 
* ப ிசிதிலிலாம்‌ சரி; "வன்னி உன்னைக்‌ கட்டிக்‌ 
கொள்ள இஷ்டப்படவில்லை" என்று நீ எதைக்‌ 
சகாண்டு இர்மானித்தாய்‌ ॥ அதைச்‌ மசால்‌, ராத 
லில்‌!" என்றாள்‌ ேேவானை, 

நீயும்‌, நுருசனும்‌ இருவர பொருவர்‌ பார்த்த 
தஅிமே எவ்வனவ சந்தோஷமாகக்‌ கலியாண ல்கதைத்‌ 
இரிமானித்து விட்டார்கள்‌. என்‌ விஷயம்‌ அப்படி 
யில்லையே! வன்னி அன்று என்னைக்‌ கட்டிக்‌ 
கொள்வதாகள்‌ சத்தியம்‌ செய்தவுடன்‌ நான்தான்‌ 
சந்தோஷப்பட்டுக்‌ குதித்தேன்‌. வன்னி என்‌ 
னபவோ முகத்தை, விசாக்ம்கண்டணெய்‌ குடித்த 
மாதிரிதான்‌ குலுக்கிக்‌ கொண்டான்‌. ! இப்படி 
இஷ்டம்‌ இல்லாதவகச்‌ சத்தியத்திலே சிக்க 
வைத்தது தப்யு' என்று எண்ணி எண்ணி ஏங்கித்‌ 
தான்‌ எனக்குக்‌ காய்ச்சலும்‌ கண்டது, விடுதலை 
யானதும்‌ தீர்மானித்து விட்டேன்‌, நஷ்டம்‌ இல்‌ 
லாதவ்ளைக்‌ கட்டிகிகொன்வதில்‌ புண்ணியமில்கற 7 
இஷ்டப்படும்‌ ஒருவனுடன்‌ அவன்‌ சுகமாக இருப்‌ 
பரைப்‌ பார்ப்பதே புண்ணீயம்‌"' என்று நிறுத்திப்‌ 
பெருகரச்சு விட்டான்‌ வேலன்‌. 

வள்ளியின்‌ மனம்‌ அடித்தது, சண்களில்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ முட்டியது, அப்படியே உள்ளே நுழைத்து 
வேலன து காலிலே விழுந்து சத்தி விடலாமா 
என்னு துடித்தது அவன்‌ ம்கஞ்சு, ரெஞ்சை அடக்‌ 
இக்‌ கொண்ட வள்னி வந்த சவறு பிதரியாமல்‌ 
தஇரும்பி விட்டாள்‌. 

மறுநாள்‌ மாலை கடற்கரையில்‌ சன்னக்‌ தனியாக 
உட்கார்ந்திருந்த வேலன்‌ தோள்மீது இரு மென்‌ 
கரங்களின்‌ ஸ்பரிசம்‌ படவே வியப்புடன்‌ இரும்பி 
ணன்‌. கண்கணில்‌ அன்பு பரிதக்க நின்று வள்ளி 
யைக்‌ கண்ட பவேலன்‌, 1௮7 வன்ரி! இது நிசநீ 
தானா!" என்று ஆச்சரியம்‌ தாங்காமல்‌ மேேட்டான்‌. 

கல சல்‌ வென்று சிரித்த வன்னி, * இது கிசு 
தான்‌!" என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே புள்ளி 
மானைப்‌ போல்‌ துள்ளி ஐடினாள்‌. 

அவைத்‌ தொடர்ந்து ஓடிய வேலன்‌ வன்னி 
கோயில்‌ பிராகாரத்தைச்‌ சுற்றிச்‌ சற்றி வர்தான்‌. 





ஸரஸ்வதி வித்யாலய இசை விருந்து 
தமிழ்‌ நாட்டிலிருந்து உத்தியோக நிமித்தம்‌ கெடுர்‌ தாரம்‌ சென்று வாழ்கிற சென்னிந 
இய ம்‌ ததியதரன்‌ (சி மப்பத்துச்‌ குத்ரீ களுக்குக்‌ கல்வி புகட்ட, அரும்‌ சேவை செய்து வரு 


கிறது புண்‌ ஸரஸ்வதி வித்யாலயம்‌. இரந்த வித்வால பயத்துக்கு என்று சொர்தமாக ஐரு கட்டடம்‌ 
இல்லாத குறைப்‌ போபோக்கப்‌ பெரம்‌ முூயற்ளி எடுத்துக்‌ பிகாண்டார்‌, பம்பாய்‌ மாகாணசி 
சுகாதார இலா க்கா டைரக்டரும்‌ வித்யாலயத்தின்‌ தலைவருமாகா ஸ்ரீ டி, 3௧. விசுவகாதன்‌, இதன்‌ 
பலனுக, மார்ச்‌ மரீ தேதி திர்‌ சச்‌ கட்டட தவிநிதிக்காக ஸ்ரீமதி எம்‌, எண்‌, சுப்புலஷ்மி அவர்கள்‌ 
இரு இன்னிசைக்‌ கச்சேரி செய்தார்‌. இருவா லங்காற்‌ சர்‌. தரேசய்யர்‌ [வயலின்‌ /), தஞ்சாவூர்‌ மூர்த்தி 


(மிருதங்கம்‌, உமையா ள்புரம்‌ கோ .தண்டராமய்யர்‌ (கடம்‌) ஆகியோரின்‌ பக்கா த்தியங்களு 
டன்‌ வெகு அிறப்பாக கடைபெற்ற பந்த அருமையான இசை விருந்தைச்‌ சுமார்‌ நாலாயிரம்‌ 


ரஸிகர்கள்‌ இரனாக நட்டல்‌ (கீது கேட்டு மகழ்ச் தார்கள்‌. 


வித்யாலயத்திற்கு | 
பாதுனார ஸ்ரீ மு, ட்‌ 


சபார்டிவேட்‌ அக்கெளல 


ன தும்‌ 400/2] ஸ்ரீ 


முதனவியார்‌ 20.//-/ பம்பாய்‌ வக்கீல்‌ ஸ்ரீ நாராயணஸ்வாமி ரூ, சி7/-7 

கல்கி" மாமேனேவிங்‌ டைரக்டர்‌ பூரீ சதாசிவம்‌ 
பேசும்போது 
அவ்ர்கள்‌ வித்யாலயத்தின்‌ வ்ளர்ச்ச்ை விவரித்துக்‌ கூறி ஸ்ரீமதி ளம்‌. னஸ்‌, 


 அத்தப்று“்ள்ி ரூ. சி] 
இர்‌ தீ நன்கொடைகளை அறிவித்துப்‌ 


தும்‌ சில பிரநுகர்கள்‌ வழங்க ஈன்னெகொடை வீவரம்‌ வப 
பிட்டி 
ட்ஸ்‌ ஸர்வீஸ்‌ ஆரிய ர்சன்‌ ரூ. 401/-) வடபாதிமங்கலம்‌ பர்‌ தியாகராஜ 


திப பிரிபி].. வகு குலாயித்று. 


கப்ப ம ர்க 
பிபி 


மொத்தம்‌ ரூ. 
201/2 ஸ்ரீ ச்காவிக்து மோடி ரூ, 
வார்ந்து அதிபர்‌ ஸ்ரீ 8, 
ரூ. பிரி] 


டாக்டர்‌ டி, கே. விசுவகாதன்‌ 
அவர்களுக்கும்‌ மன்று 


நன்கொடையாளருக்கும்‌ ஈன்றி செ தத்தினுர்‌. போது நலப்‌ பணியில்‌ இத்தனை சளக்‌. கத்தோடு 
தொண்டாற்றி வரும்‌ ப ஸ்ரீ விசுவ! கரகன்‌ போன்று அன்பர்களின்‌ முயற்சியினால்‌ இந்த வித்யாலயம்‌ 


மேலும்‌ மேலும்‌ வளர்‌ ந்தே ஈங்குமாக / 


அவனுக்கு முன்னால்‌ ஐடி வந்து வன்ளினைக்‌ காணா 
மல்‌ திகைத்தான்‌, கண்களைக்‌ கக்கிக்‌ கொண் 
டான்‌; கைகளை உரப்‌ பார்த்துத்‌ தான்‌ கண்டது 


கனவில்லை என்று இர்‌ பயரனி தீதான்‌, னஅய்யமு, 
யால்‌, பவள்ளீ ௪க்சே | 1" என்றுதான்‌ பதற்னுன்‌, 


* வன்னி! வள்ளி" என்று அவண்‌ கூப்பிட்டம2ம்‌, 
* களுக்‌! கென்று சிரிப்பொலி கேட்டது, மீந்தச்‌ 
சின்னப்‌ பிராகாரத்தில்‌ வள்ணி ஐனிர்து நிற்க 
இடமே இல்லையே என்று அவனுக்கு வியப்பாக 
இருந்தது. _ 
பேவேலனை அதிகம்‌ சோதிக்க விரும்பாத வள்ளியும்‌ 
மெபரும்‌ வியப்புடன்‌ தனிரிதுள்ன இடத்திலிருக்து 


வெணி வந்தான்‌. வந்தவன்‌, !* இந்தக்‌ குகையை 
நீ எப்படி மறர்தாய்‌ ?'" என்றுன்‌. 
அவன்‌ கையைக்‌ கெட்டியாகப்‌ பிடித்துக்‌ 


மீகாண்ட வேலன்‌ வியப்‌: 7 சாறு, |! குன்கயா.! அது 
எங்கே பருக்கிற து வன்னி 1" என்‌ ரன்‌. 

வன்ள்ரி "யின்‌ கண்‌ை ௮ அக்கி விரி தன, அ்பெரீனை 
அண்டத்‌ து! ப்ரீ தூ இந்தக்‌ (கைக்‌ காட்டு யாவ! 
குழை வோடு, ': குகையிருப்ப ரத அறியாத சன்‌ 
ஊணப்‌ போய்‌..." மே னவ பேச முடியாமல்‌ உள்ண 
யின்‌ மனத்தைக்‌ அக்கம்‌ குழ்ர்த து. 

ஆஙகலோடு அவளைப்‌ பார்த்து பேவேலன்‌, ** வள்‌ ஊரி]! 
வள்ணி 7 நிசமாகமீவு கண்‌ அன்பு எனக்குக்‌ 








ஆ௮. - அலை 


கிடைத்து விட்டதா ர்‌ அதை என்னுல்‌ ஈம்ப முடிய 
வில்லையே!" என்றுன்‌. 

அளாவற்ற சரந்தோஷந்தால்‌ வன்ளிக்குப்‌ பேச 
௫ம்‌ பூயனில்ல. அகல விரிக்த அவள்‌ கண்கள்‌ கான்‌ 
மூவ னுடன்‌ கணக்கின்றிப்‌ பேபமா்க்‌ கொட்டின. 


அவனது அர்த அழிய விழிகளாக்கு அன்று 
அடிமையான பவேலன்‌ இன்றனவும்‌ மீளா வழி 


யின்றி நிற்கிருன்‌ "" என்று கதையை முடிதீது 
விட்டும்‌ கிழவர்‌ சைக்‌ தடியை எம்தீதுக்‌ கொண்டு 
எழுந்தார்‌, 

வள்ளியின்‌ உலகத்திலிருந்து மீண்ட காங்களும்‌ 
இடுக்கிட்டு எழுந்தோம்‌. என்‌ இங்னக எம்மிராஜுா, 
'* அப்படியானால்‌ அர்த வேலன்‌ ஈ்ந் கள்‌ தானு 1'” 
என்றது கேட்டான்‌ 

இ3 ிலசாகச்‌ எத்த கழயர்‌, 
இல்லா விட்டால்‌ வள்ளியின்‌ 
பார்த்து மாதிரி எப்படியம்மா, 
சசால்ல மாழு.வும்‌ 7! என்று 
விடன்று ஈடக்தார்‌, மென்ன, 
மனததந்து விட்டுது. அணல்‌, அவரி 
சசசன்ன அர்த, 1 வன்னிக்‌ குகை உள்ள்‌ யைய 
பற்றிய கனதகு3யோ எல்லாருடைய மீனதி 
இ. இ்ப்ட்ய்‌ நின்‌ சப விட்டது. 


“அம்‌, அம்மா, 
மனத்திலே புகுந்து 
ப] நைய ங்களைச்‌ 
கூறி விட்டு விழ 
பிபாண்ளா அதுரி 


ட ்‌ ப்‌ 
உடபுுஙோம்‌ 


பூ ட்‌ 
[அ மி அப பணம ய்‌ 





ண்ட ட டப பண, 
ளப்பன்‌ 





ட்ரை அத்க குணமுள்ளது. 





ஏனெனில்‌ 


சகொயின, காப்பின்‌, பிர ிீடின்‌, 
அணிட்டில்‌ மானவிஸிலிக்‌ ஆசிட்‌ றூத 
னிய நானகுமருத்துகள்‌ சாண்திசிய 
முறைப்படி. அணறுணிணில்‌ சொக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது, 

அன்ணின்‌,. நரம்பு கூட்டத்தின்‌ பிர 
வசித்து வவேசகனை சுணினிருத்து நுசி 
தமாக நிவாரணம்‌ தருகிறது, 
அணுஸின்‌, ஒரு டாக்டரின்‌ மருத்‌ 
துக்‌ குறிப்பைப்‌ போண்ற து. 
அனணுணின்‌, தரவைனி, ஜனததோஷம்‌, 
ஜுரம்‌, பல்வளி, தணாவளனி, டீன்‌ 
வாயு இவைகளிலிருந்து துரிதமா 
கவும்‌, அபரயமிண்‌ நியூம்‌ நிசிசவமச 
கவும்‌ நிவாரணம்‌ அணிக்கிறு து, 


ற டடால்‌ நண்றாக. 


வளரி ஏக்கப்‌ 


மம்‌ அவ ட ன்‌ 
ககைர 


அவரக 17 


சிணிகிை கண கணை. ணகர நளின்‌ இ-கா_ இவான்‌ து 





௬ உ ஸ்‌ 
இடது உக உ உல்‌ 
உ ஐ ௬ எ கு 
எ டடம. கக கல்‌ கு 


நபம்‌ ௬ உக] 
கரத க க க க கக கக எக ம க க கம 
ன க க ககக்ரில ந உற ஐ ருரு 





(சென்ற வாரத்‌ தநோடர்ச்சி]) 


ழீரூஜாஜி தமது வாழ்காளில்‌ எத்தனையோ 
காரியங்கள்‌ சாதித்திருக்கிறார்‌.. எத்தகைபயோ 
திட்டங்கள்‌ வகுத்து ப்பர்‌ கனி ப்வ் நடத்தி 
யிருக்கிறார்‌. கம்‌ நாட்டுக்கு எத்தனையோ கஷ்ட 
மான நிலைகள்‌ எற்பட்ட போதல்லாம்‌, அருமை 
யான யோசனைகள்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. இத்தை 
யிருக்தும்‌ அவற்றைப்‌ பற்றிப்‌ பேசும்‌ வாய்ப்பு 
பிறதபரேோதான்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. 
தம்மைத்‌ தாமே பாராட்டி மகழ்ர்து சகாள்ளும்‌ 
வாயப்பு அவருக்கு இதுவரை யாருமே அளித்த 
இல்லை, இக்க அருமையான வாய்ப்பச்‌ சென்ற 
மார்ச்சு 30-ம்‌ பேதி புதுச்சேரியில்‌ ஆரம்பித்த 
பிரஞ்சு பண்பாட்டு சங்கத்தினர்தான்‌ வழங்கி 
ப்ரி ॥ அரத்‌ கழகத்தின்‌ வரவேர்புளரயும்‌ 

கப்பு விழாப்‌ பிரசங்கரூம்‌ சுமார்‌ முக்கால்‌ மணி 
சொத்துக்கு மல்‌ பிரஞ்சு மொழியில்‌ இர்சங்கக்‌ 
தின்‌ டைரக்டர்‌ பாக்டர்‌ பிலியாஸட்டும்‌, 
பிரஞ்சு அம்பாணிடர்‌ கவுண்ட்‌ அஸ்த்ர ராகுவும்‌ 


கியம்த்தினாா்கள்‌. இவர்களுக்குப்‌ பிறகு பேசத்‌ 
செதாடக்கிய ராஜாதி, பறித்தன. காழறிகை 


இவர்கள்‌ பேசிய ப்பட்சில்‌ இரு எழுத்துக்கூடப்‌ 
உ. அடுிபோல்‌ அடாமல்‌ உட்‌ கார்த்துிருக்‌ 
மதன்‌, மிந்த என்‌ பொதுமைக்‌ கண்டு என்ன்ன 
நானே பாராட்டிக்‌ கொண்டுடன்‌ /"' என்றார்‌. 


இவ்வாறு ராஜாஜி மிபாறுமையுடன்‌ ஐ 
கூட்டத்தில்‌ இருக்க ரோரிட்டது என்றால்‌ அறீதக்‌ 
கூட்டம்‌ உண்மையிலேயே விசேஷம்‌ பொருந்திய 
கூட்டமாகத்தானே இருக்க வேண்டும்‌ 7 

சென்ற ஆண்டு அக்டோபர்‌ மாதம்‌ 27-ம்‌ பத 
புதுசி்சேசியிலிருந்து பிரஞ்சு அரசாங்கம்‌ வாபஸ்‌ 
பெறப்பட்டது. புதுச்சேரி பாரசு காட்டுூடன்‌ 
இணைந்தது. அப்போது பாரசு அரசாங்கம்‌, 
பாரகாகு காட்டுக்‌ கட கலாச்சாரத்‌ தொடர்பு 
இர்காட்டில்‌ என்றும்‌ இருக்க வேண்டும்‌ என்றும்‌, 
அத ம்காகப்‌ புதுச்சேரீயிலுள்ள பிரஞ்சுச்‌ கல்‌ லூரி 
யையும்‌, பிரஞ்சு உயர்தரப்‌ படிப்பில்‌ ஆராய்சிகள்‌ 
கடத்த ஒரு கட்டடத்தையும்‌ பிரஞ்சு சர்க்காருக 
குக்‌ சிகாடுப்பதாக வாக்களித்திருந்கனர்‌. அதன்‌ 
படி. தான்‌ நஇப்பிபாழுது பிரஞ்சுக்‌ 
கழகம்‌ தொடங்கப்‌ பட்டுள்ள த. 

பஇஇக்கழகத்தில்‌ கான்று பிரிவுகள்‌ 
இருக்கும்‌. மேல்‌ படிப்புக்காக 
பீரால்சு தேசத்‌ துக்குச்‌ செல்லும்‌ 
மாணவர்களுக்கு பிரஞ்சு மொழிப்‌ 
பயிம்சி யணிப்பது, பாரத காட்டி 
வுள்ள பிரஞ்சு அசிரியர்களுக்காக 
பிரஞ்சு இலக்க சம்பந்தமான சசொற்பொழு 
வுசள்‌ முதனியவற்ை ஏற்பாடு செய்வது, பிரான்‌ 
தன்ன பேரீய பல்ககைக்‌ கழகங்களின்‌ 'பட்டங்‌ 
சாப்‌ பெறப்‌ பாரத நாட்டு அராய்ச்சியான 
க்கு வசதியனணிப்பது ர தனியன. 

சண்டாம்‌ பருறி பாரத கோட்டுக்‌ கலாச்‌ 
சாரத்தையும்‌ கலைகளையும்‌ சரித்திரத்சையும்‌ 
சாய வசதி யளிப்பது, பிரான்னில்‌ பாரச காட்‌ 





டுக்‌ கலைச்‌ செல்வத்தை எத்தனையோ மேதைகள்‌ 
தானு இருநாறு ஆண்டுகளுக்கு முன்பிருர்ே 
ஆரயரீது பல உண்மைகளை பெளியிட்டிருக்‌ 
கறுர்கள்‌, அங்கு கீழ்‌ காட்டும்‌. கலாச்சார 
ஆராய்ச்சிக்‌ கழகங்கள்‌ பல தணிப்படவும்‌, பல்‌ 
கலைக்‌ கழகங்களுடன்‌ இரந்த முறையிலும்‌ 
இருக்கின்றன,  நப்போ பு.து22சரியில்‌ ஆரம்‌ 
பிக்கப்பட்டுள்ள கழகத்தின்‌ இப்‌ பகுதி, பாரத 
காட்டுக்‌ கல்ப்‌ பண்பை அரிநாட்டவர்களுக்கு 
மடணர்த்த முயற்கிகள்‌ எழுத்துக்‌ கொள்ளும்‌, 
மூன்றாம்‌ பகுதி விஞ்ஜானத்திலும்‌, தொழில்‌ 
துன்று இம்‌ மேல்‌ காட்டில்‌ ஏற்பட்டுள்ள முன்‌ 
சேற்று முறைகளைப்‌ பாரத காட்டு இகஞர்களுக்‌ 
குச்‌ கற்பிக்கவும்‌, அம்‌. முனைகளில்‌ மேலும்‌ 
ஆரரீய்சசிகள்‌ செய்யவும்‌ வ்ரஜ தரும்‌, 


ந்‌] திக்‌ எனு இன்‌ ஆரம்ப விழா, கழகமிருக்கும்‌ 


மதருவிச்லமீய  மிபாடப்பட்ட பந்தலில்‌ வெகு 
கோலாகலமாக, பாண்டு வாத்தியம்‌ பிரஞ்சு 


தேரிய ஈதத்தையும்‌, ஈம்‌ தேசிய ஈதத்தையும்‌ 
முழங்க, ஆரம்பமாகியது 

மேடையில்‌ இரு அரசாங்கப்‌ பிரதிஙிறுகள்‌, 
பிரான்ஸ்‌ நேத்து அம்பாஸிடர்‌,  தற்லவர்‌ 
சாஜாலவி, புதுக்‌ கழகத்தின்‌ டைரக்டர்‌, புதுச்‌ 
சேரி பிரதம கமிஷனர்‌ ஆகியோர்‌ அமார்ரிதிருர்‌ 
தினர்‌, அவர்களுக்குப்‌ பின்னால்‌ லர்மி தேவியின்‌ 
படம்‌ ஒன்று மாட்டப்பட்டிருந்த த, 


சேங்கு சோரம்‌ வனா அதைப்‌ பார்த்து யோசித்‌ 
க சகொண்டிருச்சேன்‌ இந்த லஷ்மி படதீ்துக்‌ 
கும்‌ இர்த விழாவுக்கும்‌ என்ன சம்பக்கம்‌ என்து 

கல்வி, ககம, கலாச்சாரத்‌ ெதடரிபுன்ள கழக 
மல்லவா 1 இங்கு சரஸ்வகி சேவி படமிதக்கால்‌ 
பெபொருத்தமாக இருக்கும்‌, லர்மி  சேதவியின்‌ 
படம்‌ இருப்பானேன்‌ 1! இதைப்‌ பற்றி யாரிட 
மாகிறும்‌ கேட்கலாமா என்று பயோரித்தேன்‌. 
பிறகு இதைப்‌ பற்றிப்‌ பேசவே கூடாது என்று 
தி/மாணித்தேதன்‌. எனெனில்‌ யார்‌ சொன்னது 
லூமிேதவியின்‌ படமென, இது சரண்வறி பீசவி 
யின்‌ படம்சானை 1!" என்று சொல்னி விட்டால்‌ 
என்ன செய்வது என்றுதான்‌ சும்மா இருந்தேன்‌! 

விழாவின்‌ வரபவேற்புளா நிகம்‌, 
இய ட கடா மர கங்கிருத் கடா 
பிரான்ஸிலிருந்து புதிதாக வர்‌ 
துள்ள பக்‌ கழகத்தின்‌ தலைவர்‌, 
நதிவர்‌ தமிழ்‌ நன்கு அறிந்தவர்‌ 
என்றும்‌, தமிழ்‌ பெமொழியில்‌ 
ஆராய்ச்சிகள்‌ செய்இிருப்பவர்‌ என்‌ 
ணும்‌ அறிந்தேன்‌. என்‌ அருகில்‌ 
ருக்கு இருவர்‌, டாக்டர்‌ பிலியாணிட்‌, தம்மைப்‌ 
போல எல்லாம்‌ கொச்சையாகத்‌ தமிழ்‌ பேச 
மாட்டார்‌! ரொம்பவும்‌ உயர்ந்த குமிழ்‌" பபச 
வார்‌!" என்றார்‌. அவர்‌ உயர்ந்த தமிழ்‌ என்ற 
வடன்‌ எனக்குப்‌ பாப்பினி துரையைப்‌ பற்றிக்‌ 
சேகள்விப்பட்‌ மிருந்த ஒரு சம்பவம்‌ ஜாபகம்‌ 
வந்தது, பாப்பின்‌ துரை தமிழில்‌ மிக்க அராய்ச்சி 
யுன்ளவர்‌, அவனை ஓரு முறை மாணரி்க்கவாசக 


ப்பு 





சாஜாதுி பிரஞ்சும்‌ பண்பாட்டு சங்கத்தில்‌ பபேசுகிறுர்‌, 


ரப்‌ பற்றிப்‌ பேச அழைத்திருர்தார்களாம்‌! 
அங்கு அகர்‌ எழுக்திருந்து பபசிய முதில்‌ வாக்கி 
யம்‌ இதுதான்‌ - 
மாணிக்கவாசகர்‌ ஏழாம்‌ நாறிருண்டில்‌ 
எழும்பினார்‌ !'' 

ஈம்‌ சாதாரணத்‌ தமிழில்‌, பிதந்தார்‌, தோன்று 
ஜர்‌ என்று சொல்லி யிருப்போம்‌. இுணைரயவரீ 
களின்‌ * உயர்ந்த தமிழ்‌' "எழும்பிளுர்‌' என்று 
மேசொல்லசி செய்தது! 

டாக்டர்‌ பினியாணட்‌ அருமையான வரவேற்‌ 
புரை சிகழ்த்தினர்‌. அதில்‌ இரு நூற்றாண்டு 
களுக்கு மூன்பேபாரச நாட்டுக்கும்‌ பிரான்சுக்கும்‌ 
சகருங்கிய கலாச்சாரத்‌ செதொடர்பிருர்த தாகவும்‌, 
நமது பகஸ்ச தரிதிரக்‌ சதைகள்‌ ஆதாரமாகக்‌ 
பிகாண்டேடே அர்‌ காட்களில்‌ லா பாண்டைன்‌ 
என்ற பிரரித்தி பெற்று பிரஞ்சு அளிரியர்‌ தமது 
கதைகளை எழுதிஞர்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌. 1729-ம்‌ 
ஆண்டில்‌ பாசிண்‌ மா ருகரத்தில்‌ பாரத காட்டு 
இலக்கிய அட்டவணை தயாரித்து பெெொியிடப்‌ 
பட்டதாம்‌. மேரவரண்ட்‌ பான்ஸ்‌ என்பவர்‌ (அமர 
பிகாசம்‌' என்னும்‌ சமஸ்கிருத நிகண்டு தால 
பிரஜஞ்ச மொழியில்‌ மீமாழிசிபயரித்து பெவணி 
யிட்டாராம்‌. நிப்படிப்‌ பல தகவல்களைக்‌ கூறுனர்‌. 

பிதகு கழகத்‌ திறப்பு விழாப்‌ பிரசங்கம்‌ செய்த 
வர்‌ இில்வயிலிருக்கும்‌ பிரஞ்சு அம்பாஸிடர்‌ 
கவுண்ட்‌ அணஸ்திரராகு என்பவர்‌, 

இரு நாடுகளுக்கிடையே தொடர்பு பலாத்கார 
முறையிலும்‌, சமாதானமான கலாச்சார நூணறு 
யிலும்‌ ஏற்படுத்திச்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆறை பலாத்‌ 
க்ர்றி முறையில்‌ எற்படபுத்திக்‌ ம்தான்ளாம தொடர்பு 
அறிக கான்‌ நீடிப்பதில்லை, அசிெலக்ஸாண்டர்‌ 
பலாத்கார முனையில்‌ ர்பாரீட்டுப்‌ பல ராஜ்ய ங்களை 
பெவன்று கிரீரக்க சாம்ராஜ்யதினதை ஙி விஷன்‌, 
அனல்‌ அலன்‌ இறர்தவடன்‌ அர்த சாம்ராதுயம்‌ 
நிக குகந் து விட்டது. அவனுடன்‌ சென்ற பண்‌ 
பாடு, சுவாச்சராரம்‌, இருபது கநுாற்ராண்டுகளாயி 
னும்இன்னும்‌ நின்று நிலவி வருகிறது. அப்யடுயே 
தான்‌ கெப்பபோலியனும்‌ ஐரோப்பா நுழுவளத 
பயமே தன்‌ குடைகீலீழ்‌ கொண்டு வர்தான்‌, தனது 
பலாத்கார நுையில்‌! ,ஆணுல்‌ அந்து சாம்ரால்‌ 
யம்‌ அழிந்து விட்டது, அங்கிகல்லாம்‌ பரவிய 
பிரஞ்சு பண்பாடு இன்றும்‌ நின்று நிலவுவதக்‌ 
காணலாம்‌ / பாரத மாட்டை விட்டு பிரஞ்சு ஆட்சி 
நீங்கினாலும்‌ பிரஞ்சு கலாச்சாரம்‌ இந்த காட்டில்‌ 
கிலவ, இக்‌ கழகம்‌ துணை புரிவும்‌!"' என்றார்‌, 


1. 


ஆம்‌! பிரஞ்சு மொழியில்தான்‌. பேர்ஞுர்‌. அப்‌ 
பொருது இன்றும்‌ புரியவில்லை, இல்லை! ஒரு 
வார்த்தை புரிந்தது. கவுண்ட்‌ ஆஸ்தீரராகு 
பேசும்போது ராஜாஜி! என்று கூறி விட்டு 
சாலாகியைத்‌ இரும்பரப்‌ பார்த்தார்‌, ராஜாலி 
தமக்கு ஒன்றும்‌ புரியவில்லை என்று பாவனையில 
கையை விரித்தார்‌, அறிக என்‌ பக்கி இலிமுர்தவ 
ருக்கு பிரஞ்சு மோழி தெரிந்திருந்தது.  அவ்றை 
" ஆஸ்தீரராகு இப்பொழுது என்ன சொன்னார்‌ !'' 
என்து பசிகட்டெடென்‌, | 

“இரண்டு ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ இல்லியில்‌ 
ரதா ஜஇியைச்‌ சநீதித்தாராம்‌, அப்பபாது ராஜாலவி, 
"காமிருவருமாக ஒரு நுறை புதுச்ச்சரி போவோம்‌' 
என்று கூறுணுாாம்‌. அன்று அவரி கூறியது 
இன்று உண்மையாகி விட்டது என்கிறார்‌, ஆண்த்ர 
ரகு! என்றார்‌! 

நநிதிலிருர் த கவுண்ட்‌ ஆஸ்தரராகு ராஜாலிபி 
னிடம்‌ எவ்வளவு அன்பும்‌ மதிப்பும்‌ வைத்துக்‌ 
கருர்‌ என்பது தெனிவாகத்‌ தெரிந்தது. 

ஆணுல்‌ ஆஸ்தீராராகுவின்‌ பேச்சு புரிர்தவரி களுக்‌ 
கல்லபவா இது புசியும்ர்‌ அங்கே கூடியிருக்தவர்கள்‌ 
பெரும்பாலும்‌ பிரஞ்சு மொழி செரியா தவர்களே, 
ஆகவே ராஜாதி தமக்கும்‌ அளத ராரகுவுக்கும்‌ 
உள்ள தொடர்பைப்‌ பின்‌ வருமாறு செவெரகு செகெணி 
வாகக்‌ கூறிவிட்டார்‌, 

நான்‌ இல்லியிலிருந்தபோது எனக்கு உற்று 
ஈண்பர்களாகக்‌ கிடைத்தவர்களில்‌ ஒருவர்‌ கவுண்ட்‌ 
ஆஸ்தீரரசகு, அவரிடம்‌ எனக்கு அன்பும்‌ மதிப்‌ 
பும்‌ அதிகம்‌, அவரி புதுசிசேரிக்கு வா" என்றார்‌, 
வர்றது விட்டேன்‌" 

அன்றையப்‌ பிரசங்கத்தில்‌, ராஜாஜி பிரிட்டிஷ்‌ 
காரர்கள்‌ பிரெஞ்சுக்காரர்களின்‌ கடகளத்‌ இரத்து 
வைதீதுதுபற்றிக்‌ கூறியது ரணதாத பருக்குது! 

அன்று காக முிப்பின சிக்டி பாரிக்கச்‌ சென்‌ 7 
மல்லவா! அதன்‌ பயணும இர்த ரமான 
கத பிறக்குது! 

1 ரததன்‌  நுநதமில்‌ நாடு பிடிக்கும்‌ கலையை 
பிரஞ்சு கவர்னரான டூீப்ளேதான்‌ கண்டு பிடிக்‌ 
தார்‌, இர்காட்டு மக்ககாப்‌ பிடித்து, அவர்களுக்கு 
உடை அணிவித்து, துப்பாக்ள்‌ கொத்து, சிப்பாய்‌ 
என்று பெயனாச்‌ கூட்டி, அவர்களையே இக்கட்டு 
மக்கள்மீது ஏவிச்‌ சண்டை போடச்‌ ப்சய்தசர்‌, 
அவ்வாறு காட்டைப்‌ பிடிக்கும்‌ கரிதிரதிசைக்‌ 
கண்டு பிடித்தவர்‌ பீப்ளேோ கான்‌. பஇர்தப்‌ பாடலி 
தைக்‌ கற்றுக்‌ கொண்ட பிரிட்டிஷ்காரர்கள்‌ பிரஞ்‌ 





சுக்காரர்களை விட வெகு வேகமாக இர்நியா மூமூ 


வதையும்‌ பிடித்துக்‌ பிகொண்டார்கள்‌, ஆணால்‌. 


பிடித்த காட்டைத்‌ இருப்பிசக்‌ கொழுக்கும்‌ கக்யை 
பிரிட்டிஷார்‌ பிரஞ்சுக்காரர்களுக்குக்‌ கற்றுக்‌ 
கொடுத்தார்கள்‌. குறித்த தேதியில்‌ தேோத்தைப்‌ 
பாரத மக்கணிடம்‌ ஐப்படைத்து விட வேண்டும்‌ 
என்று ராள்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு வந்த லார்ட்‌ 
மெளண்ட்‌ பாட்டன்‌ நீக்காட்டை விட்டு விட்டுப்‌ 
போக ரொம்பத்‌ நடித்தார்‌! நாகா எண்ணக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌, இர்தப்‌ பாடத்தை பிரல்கக்‌ 


காரர்கள்‌ பிரிட்டிஷ்காரர்களிடம்‌ படித்துக்‌ 
கொண்டு, அதே சமாதான முறையில்‌ புதுச்‌ 


சேரியை விட்டுச்‌ சென்றார்கள்‌!!! என்னார்‌, 

இதைக்‌ பகட்டு அங்கு கூடியிகுக்கு மக்கள்‌ 
கரகோஷம்‌ செய்து உண்டாக்கிய கலகலப்பு 
அடங்கச்‌ சற்று ரேோரமாயிற்று 

புதுச்சேரிப்‌ பொதுமக்களுக்கு அந்தப்‌ பிரசஙகத 
தில்‌ ஒரு விஷயத்தை வெரு தெளிவாகக்‌ க. லிணுர்‌; 

"கல்யாணம்‌ செய்து கொள்ளாமுன்‌ காதலர்கள்‌, 
மண வாழ்கிகையைப்‌ பற்றி இன்பக்‌ கனவு கண்டு 
கல்யாணம்‌ செய்து கொள்ள வேண்டும்‌ என்று 
அடிக்கின்றனர்‌. ஆனணுல்‌ கல்யாணமான பிறு 
தொல்லைகளும்‌ பொறுப்புகளும்‌ எற்பட்டு விட்‌ 
டன்வே என்று கவலையுறுகின்‌ றனர்‌, அம்மா இரி 
நீங்கள்‌ சுத்தும்‌ அடைய வேண்டும்‌ என்று 
அடித்திர்கள்‌. அணல்‌. சுதர்திர மடைந்த 
பிறகு குறைகள்கான்‌ பெரிதாகத்‌ தென்படும்‌. 
மன்பெல்லாம்‌ விற்பனை வரி, வருமான வரி 
கிடையாது. சுதந்திரமடைந்த பிறகு இனி வந்து 
விடும்‌ போலிருக்கிறதே என்று குவலையுறுகிறீர்கள்‌. 
ஆம்‌! ஒரு நிலை அடையுமுன்‌ அந்கிக்டமி லுள்ள 
கல்ல அம்சங்களே கண்ணில்‌ படுகின்றன! அம்‌ 
கலை அடைந்த பின்‌ குறைகளே கண்ணில்‌ 
படுகின்றன. எற்பட்டுன்ள ஈல்ல காரியங்கள்‌ 
படுவதில்லை, நமூன்பு இல்லாத ஆஸ்பத்திரிகளம்‌, 
வைத்திய வசதிகளும்‌ இப்‌ | 
ப பாழுது சுதந்திர காட்டில்‌ 
எம்பட்டிருப்பசதோ, முன்‌ 
பில்லாத பன்ளிக்‌ கூடப்‌ 
படிப்பு வசதி இப்பொழுது 
பர அணல்லார்‌ படுவ 
இில்பீட்ப அதன்‌ எிலும்‌ 
ஈல்ல அம்சன்கக ன ர 
சந்தோஷமாக - வாழப்‌ பழ 
கிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌, வாழ்‌ 
வின்‌-சுதம்இிரத்தின்‌. வட்டி 
யே சர்தோஷ வாழ்க்கை 
கான்‌.!!" என்று கூறிணுர்‌, 

நாம்‌ பல தனறைகளில்‌ 
செபரிதும்‌ முன்னேறி யிருக்‌ 
கிரோம்‌. ஆனால்‌ ஈமது சரித்‌ 
இரத்ததை அறவே புறக்க 
மேல்‌ ஈரா ட்டினரிடம்‌ 
போய்த்தான்‌, நமது சரித்‌ 
தரத்தைக்‌ கொஞ்சம்‌ சொல்‌ 
தங்கள்‌ என்று பசேட்க 
வேண்டியிருக்கிற து! இந்தக்‌ 
கழகம்‌, எற்பட்டிருப்பது 
மிபரிதும்‌ பயன்‌ அளிக்கும்‌, 
இத வெய்றிக்கு மேல்‌ 
வற்றி பெற்றுச்‌ சிறந்து 
விளங்குவதாக! என்று 
ஆசி கூறினர்‌. 

பாரதப்‌ பிரதமர்‌ பிகர 
வின்‌ வாழ்த்துச்‌ செய்தியை 








புதூசிசசேி அமரினயிண்‌ உட்புறம்‌ 


உள்ள விஷ்ணு சிகிம, 
லிருந்து கொண்று வரப்பட்டது, 





டாக்டர்‌ பினியாஸட்‌, கவுண்ட்‌ ஆண்தீர 
ர்ச்கு, மதிோஷி, ராஜாஜி முதனிய 
வச்களைப்‌ படத்தில்‌ காணலாம்‌, 


இரு எடபக. சந்தா வாரித்தார்‌. பின்னர்‌ செய்தி 
வாக்கா மர்திரி டாக்டர்‌ சேஸ்கர்‌ வாழ்த்துச்‌ 
சய்தி படிக்கப்பட்டது. நல்லி கல்வித்‌ துறை 
உதவிச்‌ காரியதரிசி ஸ்ரீமதி இ, பி, பீஜாஷி கல்வி 
இலாகா காரியதசிச்‌! அனுப்பிய செய்த்‌ வைப்‌ 
ப்பு.தீ.த, இரு காடிகளுக்கிடையே பல ஆண்டு 





கனாக இருந்து வரும்‌ இலக்கியத்‌ தொடர்பை 
விமாக்கிளுர்‌. 


பிரஞ்சுப்‌ பேராசிரியர்கள்‌ பலர்‌ வடமொழி இலக்‌ 

கசத்தின்‌ பல பகுஇகளினிருந்து, பல பல்ககமத்‌ 
கழகங்களின்‌ தலைவரீகள்‌ அனுப்பி யிருந்த 
வாழ்த்துச்‌ செய்கிகளம்‌ பிரான்ஸ்‌ மீதசத் து கல்வி 
ன டட மற்றும்‌ ர ராய்ச்ரிக்‌ கமகப்‌ பேரச 

ரியரீகளும்‌ அனுப்பி யிருந்த பாராட்டுத்‌ தந்‌ 

களும்‌ ஆங்கிலத்திலும்‌ பிரஞ்சு மோழியி லும்‌ ட 
மாறி வாசிக்கப்பட்டன.! கடைசியாக பிரஞ்சு 
தேசிய சதமும்‌ பாரத பேசிய சதமும்‌ நமுழங்கக்‌ 


கூரிகிட்பர்‌ பேவ, ராகவன்‌ இல 


காலை பன்னீரண்டரை 
மாண்க்கு வீழா மூடிந்த து! 
ள்‌ 


சீரி தசசேரியை விட்டுப்‌ 
புறப்பட்நூன்‌ , விஷயம்‌ 
கேட்டுத்‌ தெரிர்து வொண்ணா 
வெண்டும்‌ என்று தோன்றி 
யத. அதனல்‌ மத்தியதர 
வகுப்பைச்‌ சேர்ந்த ஒரு 
வைப்‌ பார்த்து, ** ஐய, 
புதுச்சேரி பாரத 
டூடன்‌ பேர்ர்ததில்‌ உங்க 
ஞூக்கு ஏதாகிலும்‌ செனகரி 
டம்‌ எழிபட்டிருக்கிறதா ர!" 
என்று கேட்டேன்‌ / 

"நிறைய எழியட்டிருக்‌ 
கிறது. மணவுப்‌ பொருணின்‌ 
வ்லைவாசிகள்‌ எல்லாம்‌ பெரி 





ஆம்‌ குறைக்திருக்கின்‌றன. 
அதனல்‌ மஇுப்பக்கள்‌ 


மக்சள்‌ எல்லாம்‌ சச்த்தோ 
ஷ்மாக இருக்கிறார்கள்‌!" 
என்று கூறிணூர்‌, 

இதைக்‌ பேட்ட தும்‌ எங்‌ 
களுக்கு நன்றாகப்‌ பசித்து 

ட்டது. மத்றுியான 
உணா னவ முழுத்துக்‌ 
மெகொண்டு புதுச்சேரியி 
லிருந்து புறப்பட்டோம்‌, 
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செஞ்சியி 





ன்‌ 


இருக்கு 
ஈம்ஸ்காறம்‌. ர ண ணை 


ற்றும்‌ 
சொந்தரமூர்த்தி சாயணார்‌ திருக்கடவூர்‌ 


ள்ள வீரட்டான ஆலயத்துக்குள்‌ சென்றார்‌. 
கு்ரித்திமவை வழிபட்டார்‌. என்றும்‌ இல்லாத 
சிசுணிவு மனசுக்கு ஏற்பட்டு விட்டது. 
இறைவனது உண்மையான தத்துவம்‌ விளங்கி 
விட்டது. அடடா! இதுவரை விளங்காமல்‌ 
பபோயிற்றோற என்று ஆற்றாமைப்படுகிறார்‌. 
ஆற்றுமையைவிட உண்மையில்‌ எக்களிப்பு 
பாவம்‌ அதிகம்‌ என்பது பாடலில்த்‌ *செளி 
வாய்த்‌ கதொளணிக்கும்‌. 


மையார்‌ கண்டததி ஒாய்மது 
மாவுரி போர்த்தவ ணே! 


பொய்யா (துர்‌ என்னுயி ௬ுன்‌--புகுத்‌ 
காய்‌ நமூன்னம்‌ போத்தறி யாய்‌! 
ஸகயார்‌ ஆடர வா-௬ட 

கழர்தனுன்‌ வீரட்டத்ட்துர்‌ எம்‌ 


ஐயா! என்‌ அரு பேத எணகிர்குர 
ஆர்துணாை நீயன தே. 





அருமையான பாடல்‌, உணரா்ச்சியிலிருக்து 
எழுக்கு பாடல்‌, மென்ன (மிகமாகி இடை 


த 


கொழுத்து உணர்ச்சியுடனேயயே பாடினால்‌ 
சுந்தாகமரித்திகளது உணர்சி அப்படியே 
கம்‌ இதயத்துக்குள்‌ பாய்க்து விடும்‌. ஈமக்கு 
சோறென்ன வேண்டும்‌ என்று செசொல்லதி 
தோன்றும்‌. இனிக்‌ கொஞ்சம்‌ செய்யுள்‌ 


விளக்கம்‌. 


மதமா அவுரி போர்திதவனே" என்று பாடி 
பாவத்தைக்‌ குலைத்து விடக்கூடாது. *மத' 
என்று தாழ்த்திச்‌ சொல்லி விட்டுப்‌ பிறகு 
அமுத்கமாக "மாவுரி-போர்த்தவ-னே" என்று 
முழுக்க வேண்டும்‌. 


புகுந்தாய்‌' என்று பாடக்கூடாது, /புகுர்‌- 
தாய்‌" என்று பாட பேண்டும்‌. தாய்‌ என்‌ 
பதில்‌ அழுத்தம்‌ வீமுக்தால்த்தான்‌ உணர்ச்சி 
வெளியாகும்‌. 


"ஐயா! என்று அலற வேண்டும்‌; "எம்‌ 
ஸம்யா '" என்று பாடக்‌ கூடாது, "ஆர்‌ துப! 
என்பதில்‌ ஆர்‌" என்பதை உணர்ச்சியோடு 
பேச வேண்டும்‌. 


தலைவவி போதும்‌ அல்லவா! அறையும்‌ 
ஐ்ரு விஷயத்தைச்‌ சொல்லி ஆகிவேண்டு 
யிருக்கிறது.  எழமுதினவன்‌ ஏட்டைக்‌ கெடுதி 
தான்‌, படித்தவன்‌ பாட்டைக்‌ கெடுத்தான்‌ 
என்று வழக்கு இருக்கத்தானே செய்கிறது? 
ஆிவே இரு ரஈல்ல பிணம்‌ பாடறுக்குள்‌ 
செசளகரியமாகம்‌ புகுந்து கொண்ட து. 


இரண்டாவது அடியிதுன்ன விஷயம்‌ 7 
* உண்மையாகவே இப்போது என்‌ கள்ளத்‌ 
துக்குள்‌ புகுந்து கொண்டாய்‌ கடவுேே 2 
எமாற்றமாணன காரியம்‌ அல்ல. ரொம்ப 
செரம்ப சந்தோஷம்‌, இதன்குறுன்‌ வர வழி 
சதெரியாமல்த்‌ தானே போயிற்று" என்ப 
தான ஹாஸ்யரும்‌ எக்களிப்பும்‌ கலந்த 
பாவத்தில்‌ கிற்பது. 


“நுூன்னம்‌. போந்தறியாம்‌'' என்பதின்‌ 
பொருள்‌ தெறிகிறதல்லவார்‌ இதைக்‌ காணா 
மல்‌ 1*இன்னம்‌ போர்தறியாய்‌'' என்று 
பிழையாய்‌ எழுதிவிட்டார்‌ பேறாகக்‌. இர்தப்‌ 
பாடத்துக்குப்‌ பொருள்‌ ஏதுரி ** பொய்யா 
தென்ளுயிருள்‌-புகுக்‌-தாய்‌'' என்பதோடு 
பொருக்தவில்லை அல்லவார்‌. பிணழ்பட்ட 
பாடத்தோறடு சங்கடப்பட்டுக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பதில்‌ பிரமபியாஜனம்‌ என்னார்‌ பேறும்‌ 
நுக்தியமா, ஐட்ஜ”்‌ மாக்கியமார ஐட்ற்‌ 
அபத்தமாக எழுதுவார்‌ என்று சொல்றது 
வதில்‌ என்ன புண்ணியமோரீ பாடல்‌ 
உண்மையான அசணர்ச்சியிலவிருந்து ளாழகீ 
தீது, ஆஅயிரத்துச்‌ செல்வான்‌ வருஷங்களுக்‌ 
குப்‌ பின்‌ வரது ஈமக்கு உண்ணமாயைக்‌ சாட்டு 
ரது, ஆனர்தத்தை அளிக்கிறது / 


45 3ட்‌௨. 9 வரை ச வைபஸிக 


காமினியா அழகு சாதனங்கள்‌ 


பட்டுப்‌ போன்ற கூந்தலையும்‌, சோபை 
க படட ஆ அழகீய ஸஎ்தீர்கள்‌ 
யுள்ள வதனத்தையும்‌, மென்மை 
நயற்கையாகயே காமினியா 
யான மேனியையும்‌ அளிக்கும்‌ | 
யான சு அண்ட்‌ ட்‌ அழகு சாதனங்கள் யேளிரும்பு 


என்குருர்‌ : 











தீரர்கள்‌. ஈடு இணையில்லாத 


பசதந்சட்டு பே கஉருணானாவர்‌ 


எளிதில்‌ வரிகரம்‌ பெறறாடியும்‌। 


காமினியா ஹேர்‌ ஆயில்‌ 

நில்பஹார்‌ டாய்லட்‌ சோப்‌ 
ஆட்டோ இல்பஹார்‌ 
காமினியா ஸ்னோ 


ப. ்‌்‌ ட்ட ட்‌ 
பச பய்கன்ர 


தம்‌ பு பக்கத்த 1 க்‌ 


ப்பன்‌: 


நளோனி யா 


2௦ 


சென்னை, மைகுரி, இருவாங்கூர்‌-கொசிள்‌ ரால்யங்களுக்கு சோல்‌ எறண்டுகள்‌ : 


ஸ்ரீ எரி. ரெங்கராஜு நாயுடு, கோயமுத்தூர்‌ 





பி இக தி 












ஓ. சின்னி சேலைகள்‌ 


அலையல்யான 
மடிப்புகளுடன்‌ அணிவதற்கு 
தனி அழகு தருபவை 


பீகர்திதியான தொடைாணி ரிங்கா ரத்‌ துடன்‌ எச்சமயம்‌ 
இதும்‌ எழுிவாரரிசளாகதி இகழ விரும்பும்‌ ஈங்கு 
யர்கள்‌ பின்னியின்‌ த்தப்‌ பட்டுச்‌ சேங்கள தீகாணன 
செபரிதும்‌ விரும்பு தனர்‌, 
இர்திச்‌ செங்கள்‌ தம்களுடைய அழனக பன்மடங்கு 
பிசொபிக்கள்‌ செய்யுமென்று அவர்கள்‌ அறிவர்‌. 
தவிர, இளம சேர்த்து மற்றும்‌ நெருக்கமான சொசவின 
காரணமாக இவை ஈறுங்காமல்‌, சசங்காமல சொழடு 
கான்‌ உணமக்கவும்‌ செய்க றன, 

பின்னியின்‌ சுத்சப்‌ பட்டுச்‌ சேலைகள்‌ ரம்மியமான 
பிவிசி சிறல்களில்‌ மட்டுபரின்‌ றி, கண்டாரப்பறிக கமம்‌ 
பகட்டான வார்ணங்களிதும்‌ இடைக்‌ நன. தங்க 
இுரிசை பார்டர்கள்‌ அங்லது முகப்புகளுடன்‌ கூடிய 
மோள்தர்களும்‌ வாங்கிவா ய்‌. 


ன்ச்ல்‌ பின்னிச்‌ பேசைகள்‌ 

அப தி இறும்‌ நஇஇரிகு அடை 

யரனளம்‌ பொன்னிறம்‌ இல்‌ 
அசிரிடப்பட்டிருககும்‌. 


்‌ பின்னி பட்டூகள்‌ 


பெங்களுர்‌ வுல்வன்‌, காட்டன்‌ & அல்கு பில்ன்‌ கம்பெனி விட்‌. 
பெபென்களுள்‌ ம 
எுண்முகள்‌, காரியதசிரிகள்‌, பொக்குஷிகார்கள்‌ | 
பின்னி ம்‌ கம்பெனி ட்பதாராண் விட்‌, 
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பிழி 


௭ மார்ச்சு 35, 20, 287 தேதிகளில்‌ பூரி - ஐகந்நாத்தில்‌ சர்வோதய மகாராநடு 
வினோபாஜியின்‌ தலைமையில்‌ கூடிற்று. அங்கு வரும்‌ தொண்டர்களைக்‌ கருஇ 
திரு சுரேஷ்‌ ராம்‌ அவர்களால்‌ எழுதப்பட்ட இக்கட்டுரை தமிழ்ப்‌ பொது மக்க 
ஞூக்கும்‌ பயனளிக்கும்‌ என்று இங்கு வெளியிட்டிருக்கிறோம்‌. 


உன்னையே நீ எண்ணிப்‌ பார்‌! 


௬மாரணி ராம்‌ 


**ஜு கள்‌ வராமத்தின்‌ பிபாதுக்கூட்டம்‌ 
எப்பொழுதெல்லாம்‌ கூடுகிறது 1!" 

* அமாவாசை யன்றும்‌, பெளர்ணமி யன்றும்‌."" 

'*ஈல்ல நாட்களைத்‌ தேர்ர்தெடுத்திர்கள்‌! இரு 
காள்‌ ஒரே இருட்டு; இன்னெரு சாள்‌ தரே 
வெளிச்சம்‌! வேடிக்கையாகத்தான்‌ இருக்கிற த /"" 


ஐயா, கடவுணிீன்‌ அட்டியில்‌ தரு காளுக்கும்‌ 
மற்றொரு நாளுக்கும்‌ வித்தியாசம்‌ ஏது ! டப 
இனி பொருந்திய நாட்கள்‌ அல்லவா ர! 

"இடங்களுக்கு வேலையில்‌ கஷ்டம்‌ ஒன்றும்‌ 
இல்லையே!!! 

1* ஓன்று மில்கீம" 







உங்கள்‌ வாழ்க்கையில்‌ சோகமும்‌ துயதநு ம்‌ ர்க 
னுமில்கையா ர்‌!" ட்‌ ச்‌. 


னா. 


த்க்‌ கூடியவை ஒன்‌ 1 
“யாவும்‌ (அவன்‌' விருப்பப்படி. ஈடக்கின்றண 
காங்களோ அவளுல்‌ ஆட்டுவிக்கப்பறும்‌ ராகி 
மைகள்‌, எங்களுக்கு அவணுடைய அருகம்‌, சட்‌, 
ன ஆசியும்‌ பளிபூரணமாக இருக்கிண்தின்‌ 
ன்‌ எங்களுக்கு என்ன துயரம்‌ ஏற்பு? 


16 





மேற்கண்டவாறு கூறிக்‌ கொண்டு 
அர்தக்‌ கிராம வாளியின்‌ கண்களி விய 
குப்‌ பக்கத்திலிருந்த கிராமவாரிகளின்‌ அண்‌, 
தும்‌ கண்ணீர்‌ காணா தாரையாகப்‌ யர்‌ 
இர்சு இதயங்‌ கலந்த சம்பாவ த ஒல 
சாஜ்யத்தில்‌ கட்டாக்‌ ஜில்லாவி லுள்ள மிர 
கராமத்‌ தலைவனுக்கும்‌, வினேபாவத்கு மினி 
சசன்று பிப்ரவரி மாதம்‌ 98-க்‌ துகி 
இந்தக்‌ ெரொமத்தைப்‌ பற்றி இரு 
கூறவேண்டும்‌, 79ப4.ம்‌. ஆண்டு ஐ 
இக்‌ கிராமம்‌ நூமுதும்‌ பூதான ய. 
இக்‌ கிராமவாசிகளால்‌ வழங்கப்‌ ப 
சிலங்கள்‌, வயலில்‌ வேலை செய்யும்‌ புகுழுமுர்‌ 
களுக்குப்‌ பிரித்து வழங்கப்பட்டது? இ 
யுது முறையில்‌ நிலத்தைப்‌ பிய்ற்றுப்‌ 
வாழ்க்கை தொடக்டியுள்ள மான்றுர்‌ இ 
களின்‌ தலைவனுக்கும்‌ வின 
தான்‌ மேற்கண்ட சம்பாஷணை [ரீகழி 
ந. ச்‌ ள்‌ 
(த லுங்கானா! அணக நினண் க்கில்‌ 
ப தல்வர்‌ றட கட்கிக்ல்‌ 
வும்‌ கையாண்டு அப்பகுதி மச்கிநாப்‌ படுத்த 
வத்த பாடு சொல்லி முடியா அரவம்‌ மக்கககக்‌ 
காப்பாற்ற அரசாங்கம்‌ கோடிக்‌ கணக்கில்‌ பணத்‌ 
தர்‌ செலவழிக்க வேண்டி யிருந்தது! இப்படி 
மக்கள்‌ பயந்து செத்துக்‌ கொண்டிருந்த அப்‌ பகுஇி 
வில்‌ ஒரு கிராமத்துக்கு, தெய்வத்திணிடம்‌ பரிபூரண 
ம்ப்க்கை வைத்த ஒருவர்‌ ஈடர்து போய்ச்‌ பிரிக்‌ 
கார்‌. அக்கிராமதீனது ஈடந்து சுற்றிப்‌ பார்க்கச்‌ 
சென்றார்‌. அப்போது கிராம ஹரிஜனங்கள்‌ 
அவணரச்‌ சூழ்ந்து கொண்டனர்‌. தங்கள்‌ சோகம்‌ 
நிரம்பிய கைகளை அவரிடம்‌ கூறினார்கள்‌. தங்க 
ளைப்‌ படுத்தும்‌ வறுமையி விருந்தும்‌ துன்பத்டி 









விருந்‌ தம்‌ மீளத்‌ தங்களுக்கு எண்பது ஏக்கரி நீலம்‌ 
ேஙண்டும்‌ என்று கேட்டார்கள்‌. 

கடவுளுக்குப்‌ பயந்த அர்த வழிப்‌ பேக்கர்‌, 
"உங்கள்‌ கஷ்டத்தைப்‌ போக்க, உள்ளுர்‌ கிராம 
மக்களால்‌ உகவ முடியாதா !'" என்று கேட்டார்‌. 

இதைக்‌ கேட்டதும்‌, அங்கிருந்த ஒரு மனிதர்‌ 
எழுர்திருந்தார்‌ : கான்‌ உங்களுக்கு நிலம்‌ இழு 
சேன்‌. நாறு எக்கர்‌ நிலம்‌ இப்பொழுதே உங்களுக்‌ 
குதி தானமாகத்‌ தருகிறேன்‌." என்றார்‌. 

எல்லாரும்‌ இக்பிரமை பிடித்தாற்‌ போல்‌ மெளண 


றார்கள்‌. 
க்‌. டம்‌ பண்டி ர கன்‌ ம்‌ | 
அர னரி ர மீண்டும்‌, *நான்‌ சொல்லுவதை யாரும்‌ 


லை போல்‌ தோன்றுது, அகவே இப்‌ 
ரே பதகமயே கான்‌ நாறு ஏக்கர்‌ கிலம்‌ 
ம்‌ செய்வதசிக எழுதித்‌ கருன்‌ "' என்றார்‌. 
படியே தெொய்தாசர்‌. 









































து 7941ம்‌ அண்மு ஏப்ரல்‌ 7ரீம்‌ இ கள்‌ 
ஈடா தில்லாவிதூன்ள போச்சம்பன்னி 
இல்‌ ரி பூல்‌ [2-ம்‌ 


ச்சு ஈபூீர்து போய்ச்‌ சேர்ந்தவர்‌ விேேயா 
என்‌ ரி சொல்ல வேண்டியதில்ல. 
/ இதிகன்‌ நூதலில்‌ நிலகானம்‌ செய்தவர்‌ 
ந ட்‌ 
2 குறிப்பிடப்பட்ட டரண்டு சம்பவங்‌ 
ப்ர இ, எப்ரல்‌ 19-ர்‌ ததி முதல்‌ இன்‌ றுவரை 
எய்‌'' என்னும்‌ கங்கை எப்படி, 
ஹ்‌ என்பணத வெகு கன்றாக எடுத்துக்‌ 
அ இதுவா பூகானத்துக்ககு 87 லக்ஷம்‌ 
நிலம்‌ கிடைத்துள்ளது. இராமமாகக்‌ 
க்குச்‌ மெொரொல்லப்‌ பேபோளுல்‌ மொத்தம்‌ கிரு 
திகள்‌ கிடைத்துள்ளன. 
தப்‌ பூதான யக த்தைக்‌ கங்கையோடு ஒப்‌ 
ம்‌. அந்தப்‌ புனித கங்கை யாற்துடன்‌ 
க௲ிகளைப்போல, பந்தப்‌ 


பு ப்‌ கை பூதான 
ர்‌... பதி ம்ம்‌ என்னும்‌ கங்கையிலாம்‌ பல கிர குகள்‌ 


துள்ளன. ஜீவன்‌ தான யக்ஞம்‌ என்னும்‌ 
ன தியம்‌, சம்பத்தி ட்‌ வ்ரட்டன்‌ 
ச்காமதியம்‌, புத்திதான யக்ஞம்‌  ண்ுண் டினய 
யும்‌, பிபரமதான யகம்‌ என்னும்‌ கத்தக்‌ 
ட சிரமதான யகரம்‌ என்னும்‌ சோளி 
பூசான மெனும்‌ இக்‌ கங்கையில்‌ சேர்க்து, 
து இது பெருங்கடலில்‌ கலக்க வெரு 
பிய மாச ன்னே யக்‌ கொண்டு வருகிறது. 
அண்ச்த்தில்‌ சென்ற நான்கு ஆண்டுகளின்‌ சரித்‌ 
இரம்‌ ஓரு விஷயத்தை ஈன்றாக உணர்த்திவிட்டது. 
ஈகம்மைப்‌ பெரிதும்‌ பாதிக்கும்‌ பிரச்ககளில்‌ மிக 
பிக முக்கியமான து நிலப்‌ பிரச்னை கான்‌ என்பது 
நமக்கு வெரு தெளிவாக விளக்கி விட்டது. இர்த 
நிலப்‌ பிரச்னைக்கு எதோ ஐ மாதிரி பரிகாரம்‌ 
கண்டு விட்டால்‌ மட்டும்‌ போதாது. விவசாய அயி 
விருத்தி செய்து விட்டால்‌ மட்டும்‌ போதாது. 
அத்துடன்‌ கிராமக்‌ டினாத்‌ கொழில்களும்‌ 
விருத்தியடைய வேண்டும்‌,  ்டட்லு 










நிலப்‌ பிரச்னையைக்‌ சமாணிப்பதாகக்‌ கூறிக்‌ 
சிகாண்டு ஐமீன்‌ தாரி நுனறயை த்துக்‌ கட்டுவ 
காலும்‌, இவ்வளவு எக்கர்‌ நிலம்தான்‌ தவ்வொரு 
வரும்‌ உடைமையாக வைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌ 
என்று கீர்ணயிப்பகா லும்‌ விசேஷ பயன்‌ ஒன்றும்‌ 
எதிபட்டு விடாது, பணக்காரர்கள்‌, தங்கள்‌ செல்‌ 
வ்த்ணது ன செய்வதல்ல ஈமது முக்கியமான 
லக்ஷ்யம்‌, க்குத்‌ தேவைப்பட்டகை, 
அவர்கள்‌ வதைப்‌ பறத்‌ தகுதி பெற்றிருக்கிறுர்‌ 
சளோ அனசு அளிக்க முயல்வதுகான்‌ ல-்்யம்‌. 


பணக்காரர்கள்‌ விட்டுக்‌ கொழ்த்தால்கான்‌ 


எழைகள்‌ சுபிட்ச வாழ்வு பெற மூடியும்‌. அளுல்‌ 


எழைகளுக்கும்‌ பணக்காரர்களுக்கும்‌ இனடையி 
விருப்பவர் களின்‌ காரணமாகப்‌ பல ஈல்ல காரி 


வங்களின்‌ பயன்‌ யாருக்குப்‌ போய்ச்‌ சேர வேண்‌ 
டுமமோ அவர்களைப்‌ போய்ச்‌ சேராம நருந்து 
விடுகின்ற அ. அப்படி ஈடுவி லவிருப்பவர்கள்‌, 
சொமப்‌. சாயத்துத்‌ தலைவர்களாகவும்‌ இருக்‌ 

து அரசாங்கக்‌ குமாஸ்காக்களாக 
று: இலக்‌ அவர்களையும்‌ கடந்து எழை 
களைப்‌ மபீபாய்‌ அடைய பீவண்டும்‌, செய்‌ 
வயப்படும்‌ ஈற்காரியங்களின்‌ பயன்‌, 


4 ததரப்‌ பிரதேசத்தில்‌ ஐமீன்தாரி முறை 

தகா விட்டது. ரொம்ப சரி, இப்பொ 
- அபகது பணிக அரசாங்க த்துக்கும்‌, பல்சாயத் தம்‌ 
க அ. போய்சி சேர்ந்து விட்டது. அயி 
ணும்‌ கிலமில்லாதவயர்கள்‌ லட்சக்கணக்கில்‌ இன்‌ 
ணும்‌ அங்கே இருக்கத்தான்‌ செய்கிறார்கள்‌. 

ஒவ்வொரு நிலச்‌ மிசொந்தக்கார அதிகபட்சம்‌ 
நஇவ்வளவு எக்கர்‌ நிலம்‌ தான்‌. ர டன 
லாம்‌ என்று மேற்கு வங்கத்தில்‌ சட்டமியற்றி 
யாகி விட்டது, நி ர இச்‌ சட்டத்‌ 
இன்‌ பொருளை இன்‌ பூரணமாக உணர்ந்த 
பாடில்லம்‌, அவன்‌ வா ணில்‌ எவ்வித மாறுத 
தும்‌ இதுவரை டடத / 

தளப்‌ பூசகான கங்கை, முய்வாறு குறுக்கே 

| ' ரிபாஸ்‌ யம்‌, பாறைகளையும்‌ குடைந்து 
ரண்டு கட "செத்த அியம்சாக நிலத்தில்‌ 
விழ ௪ழுது பயிர்‌ செய்யும்‌ கிலமில்லாசு விவ 
காயியை மண்ணி பஸ்ட்‌ அவன்‌ கனவில்கூட ஒரு 
சாண்‌ நிலம்‌ தனக்குச்‌ சொந்தமாகக்‌ கடைக்கும்‌ 
என்று எண்ணி யிருக்க மாட்டான்‌. அவணுக்கு 
கிலம்‌ உடைமையாக்குகிறது பூதானம்‌. 


யூகானத்தின்‌ ரம்ற ரணிலை ன மட்டுமல்ல, அது 
அ சமுதாயத்தை நிர்மா க்கவும்‌, தற்போதைய 
பொருளாதார அடிப்படையை மாற்றி யமைக்க 
வ்கிற து, அது டைய முக்கிய கோட்‌ 

ன ர“ இவைதான்‌ - டத ஸூ 

2. கிலம்‌ ஆமிவது சொத்து எதுவா ம்‌ 
எக்தத்‌ தணி மனிதனும்‌ கச்‌ கட ்னர் டர்‌" 

ன்ன ரூடியாது: என்னு பொதுச்‌ சோதீ 
தகாகத்தான்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 

2, உற்பத கிசெய்பவனுக்கு அவனுக்கு உரியசா 
னங்கள்‌ ணன்‌ வர்க டல ர் ன ர ன ரு 
குத்தியும்‌, ) வதயற்கா ரருக்குத்‌ தையல்‌ இய நீிரருறம்‌ 

வழங்கப்பட வேண்டும்‌. [ ஆம்‌, நாம்‌ குரவர்‌ 
கத்தியைக்‌ தையற்காரருக்கும்‌, னதயல்‌ மிலதிகனை 
காவிதருக்கும்‌ கொடுப்ப இல்கலயல்லவா!] ம்‌ 
மாதிரி நிலத்தில்‌ வேலை செய்பவர்களுக்கே நிலம்‌ 
சொந்தமாக இருக்க வேண்டும்‌, 


2. உடலுழமைத்து வேலை செய்பவர்களுக்கும்‌, 
நூனையை உபயோகித்து வேலை அவரா கனககு 
முன்ன வித்தியாசம்‌ போக வேண்டும்‌, 


24 





ச்‌, இனப்படி, செய்யும்‌ வேலைகளில்‌ குளிப்ப 
அம்‌ இன்றலைலையா 1 யே ப்படி. உடல்‌ 
உன ்‌ ம்‌ அவயமா. வ ர கன்‌ 

3. தங்களுக்கு எது இருக்கிறதோ அதை 
அண்டை அயலில்‌ உள்ளவர்களுக்கும்‌ படர்ந்து 
மிகாழித்து நுகர வேண்ழும்‌, 

கம்‌ காட்டில்‌ தணி ஈபர்கள்‌ ஆத்மீகதி தறையில்‌ 
மிக உன்னதமான அனுபவ நிலையை அடைக்‌ 
இசக்கிருரிகள்‌. அது போல்‌ உலகில்‌ வேறு எங்கும்‌ 
யா அடைய வில்லில்‌, னும்‌. அதி 
மீகத்துறையில்‌ எய்திய கா கடயம்‌ நில 
நாளடைவில்‌, ஈம்‌ சமுகாயத்தில்‌ தூடத்தனமான 
அஃப்பாவமாக த ருெடுத்து று அதி 
துடன்‌ சோம்‌ பறித்தனமும்‌ கூடிக்‌ கொண்டது. 

காட்டில்‌ சபிட்ச வாழ்க கக்கான எத்தனையோ 
இட்டங்கள்‌ உருவாகி வருகின்றன, அவைகள்‌ 
வெற்றிகரமாகக்கூட நடத்தப்படலாம்‌. ஆணுல்‌ 
அவைகளால்‌ நமது சமயங்கள்‌ இழி நிலையை 
கோக்கிச்‌ செல்லும்‌ வேகத்தைத்‌ தடுத்து நிறுத்த 
முடியாது போல்‌ காண்கிறது, 

உண்மையான சமய உணரிசாம்‌்‌, நமது பொரு 
வாதார, சரக வளர்ச்சிக்கு இடையூறு செய்வ 
தல்ல, அதற்கு உதவியே செய்யும்‌, மேலும்‌, ஈமது 
ஆன்மீக வளர்ச்சியை இழர்து விட்டு, பொருளா 
தார முன்னேற்றத்தை அனுபவிக்க முடியாது. 
ஈம்‌ போருல. ராதார சுபிட்ச நில ஐவ்யொன்றிலும்‌ 
ஈம்‌ உள்ளப்‌ பண்பின்‌ உயர்வும்‌ பிரதிபலிக்க வேண்‌ 
டும்‌. அது பூதானம்‌ சாதிக்கிறது. அதனால்தான்‌ 

வினேபா பூதான இயக்கத்தை 'தர்மசக்ர பரி 
வர்த்தன்‌' என்று கு.றிப்பிடுகிளுர்‌, 

ன்று மக்களின்‌ உள்ளப்‌ பண்பிே மாறுதல்‌ 
ஏற்பட்டு வருகிறது. அதன்‌ பவேளியிடே, மக்கள்‌ 
பூசகான இயக்கத்துக்கு நதிவ்வளவு அபரிமிதமாக 
நிலம்‌ வழங்குவதும்‌. ஆகவேதான்‌ பூதகான இயகி 
குத்தின்‌ கிறப்பையும்‌ இில்கள்‌ இதுனிதம்ம, வார்த்தை 
களால்‌ கூறு முடிவ இல்லை தலிருந்கே பஇுத்தகைய 
மாறுதலை எற்படுத்த முயல்பவர்களின்‌ உணர்ச்சர்‌ 
வேகத்தை கடித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. அவர்கள்‌ 
உள்ளம்‌ சர்மத்துக்காகச்‌ சண்டை போறம்‌ இர 
உணர்ச்சி பெற்றது. எப்பொழுதும்‌ அதே கி 
வாகவும்‌ பக்தியோடும்‌ இருப்பது, 

இப்படிப்‌ பட்டி தன்மை ராம்‌ பெ க்ஸ்‌ 
போமா என்று எண்ணிப்‌ பார்க்க றும்‌. 
அப்போது மக்கள்‌ எதிர்பார்க்கும்‌ அளவுக்கு காம்‌ 
உயரவில்லை என்பதைக்‌ காண்டோம்‌, 

1. கூட நகர்‌ ன்‌ உயர்வில்‌ ஈமக்குப்‌ பளி 
பூரண கம்பிக்கை பிருக்கிறதா 1 இனப்படி, பேவேலை 
யைக்‌ கிரமமாகச்‌ செய்துகொண் டிருக்கிமறாமா 7 

சி, நம்மை எப்படிப்‌ பிறர்‌ நடத்த பவேண்மும்‌ 
என்து விரும்புகி மோ அப்படி ஈம்முடன்‌ வேலை 
செய்பவர்கள்‌ , ஈண்பர்களிடமும்‌ காம்‌ 
ஈடக்து கொள்ளுக்பமுமா! 


வீவன்‌ தானம்‌ புரிர்தவர்களுக்கு ஒரு கேள்வி : 

ம்‌. கம்து வாழ்கிகையில்‌ இதுகாறும்‌ எந்து 
எந்தக்‌ காரியங்களில்‌ மா மன சைச்‌ 
செலுத்தி வந்தோமே அதை யெல்லாம்‌ விட 

ரன பியக்கத்ணைதைப்‌ பற்றியே இப்போெல்‌ 
லாம்‌ சிந்தித்துக்‌ சகொண்டிருக்கிய்றாமா 1! 

இரக்கக்‌ கேள்விகளுக்‌ கெல்லாம்‌ பதில்‌, | இல்லை” 
என்மீரா ஆமாம்‌!” என்றோ அரைகுறையாகச்‌ 
சொல்ல பேரிழும்‌ வரை, பூகாண யக்குதீறின்‌ 
கமக்குன்ன எிரத்னத மிக பரிகக்‌ குறைவு என்று 
தான்‌ அர்த்தம்‌ செய்து செகொன்ன பேண்டும்‌, 

கரீரசாத-பூரி சம்மேனனம்‌ பூசான இயக்கத்தின்‌ 
வே வகமாக முன்னேறு நம்மை ஊளக்கவிட 


ப்பதாக ! 





ரி. ட ஈதர்‌ ட்வின்‌, அனர ண்‌ ட ட அணக ர்‌ பய பரணர்‌ வடகரை 
அப்பாவுடன்‌ விள்யாடும்‌ நேரம்‌ 
(சு ளிப்பாட்டும்‌ கோரம்‌ வர்துவிட்டால்‌ குழுந்கதயின்‌ குரினய பா ரிக்க 
வெண்டுமே! இலதினதக்‌ சண்டதும்‌ அவனுடைய அனர்தம்‌ கூச்சலும்‌ 
கிம்பாரானராம்‌ உங்களுக்கும்‌ சரி] தா ஆம்‌ ச்ருட்றுது. 
இருந்காதும்‌ அல்னது எகாயமற் து சிலையில்‌ எத ற்கெடுசிதா தூம்‌ பிதர 
ச திவான்‌ அவளுக்கு போதேவையாகி க, தளிர்‌ பிபான்‌ ஐ மணி, பூப்‌ 
பொன்ற செென்மையான சருமம்‌. ஜஇான்னன்ன்‌. பிபயி பாடச்‌ 
டட ட பட பப்ப ய சிரா பாதி ணத பகிர துவ்‌ ஈ ஐ வயம்‌ பாமுயர்ந ப்பா க்வும்‌ ச்ட்திப நி இருக 
எரிச்சலினறி பாதுகா மும்‌, 
டாக்டர்கள்‌ இான்னன்ன்‌ பிபபி பிப டனா 7 ஆண்டுகளும்‌ மேலாக 
ஈபார்ச செய்து வருின்‌ தனர்‌, இன்றி த ஒரு பூண வாள்முங்குள்‌ / 
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19 /ம। 00408 


லான்ஸன்ஸ்‌ பேபி பெளடர்‌ 


சருமத்துி ண்கு ஹிதமளி பபஇில்‌ உலகிமீல்யே 
நிகரற்ற பெளடர்‌ 








மூலத்‌ பராமசிப்பு புத்தகத்தின்‌ இவய பிரதிக்கு எழுதுங்கள்‌ 1 முள்ளு சய 


[ச பசு கசடற * சசியாண நூ யில்‌ எப்படி பேணி வளர்ப்பது, பள்‌ முகக்கும்போ து என்ன 

பு பசி படம ்‌ 71) 11 பசய்யப்‌ ய்ய நிம்‌, ர! ) பகீ ணிப்யாரி ட்டும்‌ றற, எ ப்யஞு ஈவ்க்‌ யாழுக்கு வழக்கம்‌ 

/ கிச்‌ ளீ அன்‌ கற்துக்கொருப்பது முதனிய பெத்பிருருக்கு இன்‌ தியனமயா த. அமக 
விஷயங்கள்‌ இதில்‌ அடங்கியிருக்கது, இவ்விளாஸ நிற்கு எழுதவும்‌! 


ஜான்ளன்‌ & ஜான்ளன்‌ (கிரேட்‌ பிரிட்டன்‌) லிட்‌. 


ஒூபார்ட்மெண்டு [2] எர. ௪. பெ. சிரி, பம்பாய்‌. 


விம்‌ 





ருஷ்ணமூர்த்து 
நினைவுச்‌ சிறுகதைப்‌ போட்டி 
2000 ரூபாய்‌ பரிர 


தமிழில்‌ அருமையான பவ கதைகள்‌ எழுக அழியாப்‌ புகழ்‌ பெற்ற 
கல்கி ரா, கிருஷ்ணமுர்த்தி அவர்களின்‌ நினைவாக இந்தச்‌ சிறுகதைப்‌ 
போட்டி ஈடத்தப்படு கிற து. 

தேர்ந்தெடுக்கும்‌ கதைகளுக்குப்‌ பரிசுத்‌ தொகை ரூ. சப்பப்‌ 8ழ்க்‌ 


கண்டவாறு வழங்கப்படும்‌ : 





்‌ 


முதல்‌ பரிசு ரூ, 500/- :: இரண்டாம்‌ பரிசு ரூ. 4250 
மூன்றாம்‌ பரிசு ரூ. 125- வீதம்‌ பத்துக்‌ கதைகளுக்கு. 
இந்தப்‌ போட்டியின்‌ முடிவுத்‌ தேதி 30--6.1955 
நீபந்தனைகள்‌ : 


1. போட்டிக்கு அனுப்பப்படும்‌ கதைகள்‌ எழுதியவரின்‌ சொந்தக்‌ கற்பனை 
யாக, தமிழ்காட்டின்‌ வாழ்க்கைக்கும்‌ பண்பாட்டுக்கும்‌ இசைந்த 
முறையில்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 

்‌. "கவ்ங்‌' இதழில்‌ பத்துப்‌ பக்கங்களுக்கு மேற்படாத அளவில்‌ அமைய 
வேண்டும்‌. 

3. ஈல்ல காக௫ுதத்துல்‌ நஇடையீடுகள்‌ விட்டு ஒரு பக்கத்திலேயே 
எழுத வேண்டும்‌. ப 

4, முதலாவது பக்கத்தின்‌ தமலப்பில்‌ “கல்கி இரு ரா. கிருஷ்ணமூர்த்தி 
நினைவுச்‌ சிறுகதைப்‌ போட்டி' என்று குறிப்பிட்டு, * ஆனிரியர்‌, 
கவ்ங்‌, சென்னை - 10'" என்ற விலாசத்துக்கு 1955 ஜின்‌ 3ப்‌.-ந்‌ 
தேதிக்குள்‌ கிடைக்கும்படி அனுப்ப வேண்டும்‌. 

5, முடிவுக்‌ தேதிக்குப்‌ பின்‌ வந்து சேரும்‌ கதைகள்‌ இந்தப்‌ போட்டி 
யில்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளப்பட மாட்டா. 
ஒரே எழுத்தாளர்‌ இர்தப்‌ போட்டிக்கு என்று மூன்று கதைகள்‌ 
வரை படவ ஙண் டடத ்‌ ன்‌ 
கதை அனுப்பும்போது, அத்துடன்‌ எழுதியவர்‌ தமது சசைப்பட இ 
ட சொக்தக்‌ பன ன்றும்‌ தமிழிலோ சட 5 பேவேறு மொழி 
யிலோ இந்தக்‌ கதை அல்வது இதுபோன்ற கதை தம்மாலோ 
அல்லது வேறொருவராலோ எழுதப்படவில்லை என்றும்‌ ஒரு உறுது 
மொழி அனுப்ப வேண்டும்‌. | 

8. பரிசுக்குத்‌ தேர்ந்தெடுத்த கதைகளைக்‌ கல்கி" இதழில்‌ வெளியிட்ட 
பிறகு, இக்‌ கதைகளை வேறு மொழிப்‌ பத்திரிகைகளிலோ அவ்வது 
புக்காமாகவோ வெளியிடுவதற்கு உரிய எல்லா உரிமைகளும்‌ கதை 
எழுதிய ஆரிரியரையே சாரும்‌. 

9, பேோர்ந்தெறுக்கப்படாத கதைகளைத்‌ இரும்பப்‌ பெற விரும்புவோர்‌. கதை 
சளுடன்‌ போதிய தபால்‌ பில்லைகள்‌ அனுப்ப வேண்டும்‌. கதைகள்‌ 
இரும்ப அனுப்பப்படும்‌ என்று உறுதி கூறுவதற்கில்லை. 

10. பரிகக்குிரிய கதைகள்‌ தவிர, பிரசுரத்துக்கு என்று தேர்ந்தெடுக்கப்‌ 
படுபவை, *கவ்க்‌' இதழ்களில்‌ வெளியாகும்‌. அவற்றிற்கு வழக்கம்‌ 

| போல்‌ சன்மானம்‌ அளிக்கப்படும்‌. 

1/1॥ 11. பரிசுக்‌ கதைகளைத்‌ தேர்ந்தெடுக்க ஒரு பரிரிவனைக்‌ குழு நியமிக்கப்படும்‌. யம்‌ 

| 12. இர்தப்‌ போட்டி சம்பந்தமான எல்லா விஷயங்களிலும்‌ -*கல்க” 
ஆசிரியரின்‌ நர்ப்பே முடிவான து. 


கண்க க௱ரியானயம்‌ | சதாசிவம்‌ 
பென்னை | மானேறிங்‌ டைரக்டர்‌ 





இட! 
ரி| 


பப்‌ 











மண்வள வைய வவ வவவவ்ல கக வக்க க கள கக வவ வ் அவவ 
பய்‌ க்‌ பல்க வகிலப்கலல்க்க்‌ கபட கத த கத்‌ ந ரு மாமு ய டக வ த ர து த நதி நய சக பி ௫ 
1! உயர ப ங்ப எ ஙு யு ட்‌ ம ட்டி பனி டர ப ரர இ இ ௫ ட இ. 

ந று மா ப யு யு வ யு எ. ட வ இரு உ ரு மர 
டா ர இ இ. ்‌ ரக 


| ஸ்ட்‌ 
ட்டர்‌ உ டட ட்ட ப டி ச டிவில, டட 
ட்‌ மங்‌ எ ய கடசி 


ந ய்‌ ம உ ௫ ௪ 5 ௮ 6 4 எ ஈர்‌ ரு ஈர ரு மய ய றய 
கரா ரா ஐ மா மா ஐ ॥ மா ம ம வ டய ரிட்ஸ்‌ 
நி வ ன ல ன! வலு ஜி டட உக எ. ள்ங்ப்‌ ந ॥ எரு 


க்‌ 
அட்ரா 1 
படட ட ட்டு 
பொடிபட... இதி ன்ற ம ப பய்கயாபர. 


த றா உ க ்‌ ப ளா ங்‌ க ட்ப ய்‌ பக்‌ 


- லாய ப்‌ 4 ்‌ 


டர்‌. [ந ஐன்‌ 








பேபி சினிங்கம்‌ ஓரு சர்க்கண்காரர்‌. அவர்‌ 
சந்திரமணியைக்‌ காதனித்தார்‌. சந்திர 
மணியின்‌ தாயாருக்கு திறையர்‌ சொத்து 
இருத்தது. அகவே அவருடைய மாமன்‌ 
மார்கள்‌ அவரத தங்களில்‌ யாராவது 
மணத்தது கொண்டு அர்தச்‌ சொத்தை 
மெயனள்ளாம்‌ அடைந்துவிட வேண்டு மன்று 
திளைத்தனர்‌. ஆனாள்‌ காரினிங்கம்‌ சந்திர 
மணரீயின்‌ தாயாரிடம்‌. சம்பாதம்‌ பெற்று, 
அவசீளா அனழமழுத்துக்‌ கொண்டு அவரி 
கொடுத்த நகைகளுடன்‌ பபாய்‌ விடுகிறுர்‌, 

பண்ணில்‌ பிரயாணம்‌ செய்து கொண் 
டிருக்கும்போது ஒரு விபத்து த! றது, 
சந்திரமணியின்‌ கான்‌ மூறிற து! 6 விடுக, மது. 
அதேே பண்ணில்‌ பிரயாணம்‌ 2 சய்து காண்‌ 
டிருந்த மந்திரகூர்திதி என்னும்‌ உத்குமர்‌ 
அவர்களுக்கு, கதவி செய்கிறார்‌. 

வெரு நாட்கள்‌ கழித்து மத்திரமூர்த்த 
யின்‌ சொத்த காரான குங்குமத்துறையில்‌ 
மாறுபடியம்‌ இவர்கள்‌ ச ததிக்கிறுர்கள்‌. 
அங்கே சத்திரமணிக்கு இர்துபாதி எண்ணும்‌ 
குழுந்தை பிறக்கிறது. மந்திரகூர்த்தியின்‌ 
வீட்டிளே யே எல்லோரும்‌ இருக்கின்‌ றனர்‌. 





அத்த களர்‌ லூமீன்காரிடம்‌ காசினீங்கம்‌ 
தட்டுக்‌ கொள்கிருர்‌, இருவரும்‌ வேட்டைக்‌ 
கு போவது வழுக்கம்‌. ஓரு தான்‌ காசி 
விங்கரும்‌ ஜமீன்காரும்‌ வேட்டைக்குப்‌ 
போயிருந்தார்கள்‌. மாகிலயின்‌ ஜமீன்தார்‌ 
கொலையுண்ட செய்தி வருகிற்து. காசி 
வங்கத்தின்‌ மீது அந்தக்‌ குற்றம்‌ சாட்டப்‌ 
படுகிறது. ஆனால்‌ அதே ேோரத்தில்‌ கரசி 
வீங்கம்‌ இருநுந்திபாத்தில்‌ எஸ்‌, என்‌, ஈ௬ 
வரமூர்த்தி என்பவர்‌ வீட்டில்‌ புகுந்து 
கலாட்டா செய்ததாகக்‌ குற்றம்‌ சாட்டப்‌ 
பட்டு ரீமாண்டில்‌ இருக்கிறுர்‌. ஆகவே 
மிகொலைக்‌ குற்றத்தி ருந்து தப்பிய போதி 
ம்‌ கசைட்டா வழக்கில்‌ சினறத்‌ தண்டகா 
யடைகிறுர்‌, சச வரமூர்ததி, சநீதிரமணி 
பரன்‌ மாமண்மார்ிகறாுடன்‌. சேர்ந்து இரிவர்‌ 
களுக்கு இன்னன்கள்‌ விணைனித்தவர்‌. 

சிறையிலிருந்து இரும்பிய காசிலிங்கம்‌ 
ஒரு நான்‌ இணையப்‌ பணம்‌ பிர்த்துக்‌ 
மகொண்டு வருவதாகக்‌ கூறி விட்டுப்‌ 
பேபோாகிறுர்‌. ஒன்றிரண்டு இடவை வரு்நு 
சந்திரமணியைப்‌ பார்த்து விட்டுப்‌ 
பபோகிருர்‌. ஆணுல்‌ போபோனிஸா க்குப்‌ பயந்து 


40 


௮ தர்வனைகு ௭ 


தலமாறைவாகத்‌ திரிகிருரென்று மந்திர 
சார்த்திக்குத்‌ தெரிய வருகிற து. சக்கோரமணி 
யும்‌ இத்துமஇயும்‌ மத்திரமூர்த்தியின்‌ ஆதர 
வில்‌ இருக்கருர்கள்‌. 

இத்துமதிக்குப்‌ பதினைந்து வயதாகிறது. 

ஐருதான்‌ காலஞ்சென்ற ஜமீன்‌ தாருடைய 

பர வன்க தங்க பாண்டிய, னுடன்‌ ரங்க 
துரை என்னும்‌ கள்னூரி மாணவன்‌ வரு 
இறுன்‌. சந்தர்ப்பச்‌ சூழ்‌ நிலையினால்‌ ரங்கு 
துரையும்‌ இந்துமதியும்‌ இருவரை யொரு 
வர்‌ ோேதேசிக்கத்‌ தொடங்குகிறுர்கள்‌. 

சநீதிரமணி இடீரென்று இறந்து விடு 
கிறான்‌. ரங்கதுரை இந்துமதியைத்‌ சேற்று 
இருர்‌, அவர்‌ மேல்‌ படிப்புக்காகள்‌ சீமை 
செல்ல வேண்டி யிருக்கிறது. அவர்‌ ஈளருகி 
குப்‌ புறப்படும்‌ தினத்தில்‌ ஒரு விபரீத 
சய்பவம்‌ கடக்கிறது. 

சில அசந்தர்ப்பவ்களினால்‌. ரவ்குதுளை 
இற்துமதியை அன்று சந்திக்க முடிய 
விள்சவ. அனை அறிந்த 'சொக்கையா 
அதனைப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொண்டு ரங்க 
துரை எரரதியது போன்‌ கடிதம்‌ எழுதி 
அனுப்புகிறுன்‌. இத்துமதி அதை தம்பிக்‌ 

இிப்பிட்ட இடத்துக்குச்‌ செல்கிறுள்‌, 
சாக்கையானவக்‌ கண்டு அவன்‌ இணசுத்து 
இற்கும்‌ போது யாரோ அவச்னக்‌ குத்திக்‌ 
கான்று வடுகிறுர்கள்‌. இந்து ஸீட்‌ இக்கு 
ஒடி. விடுகிறுன்‌. தன்‌ மேன்‌ பழி எதும்‌ 
வரக்‌ கூடாதே என்று கவைப்படுகிறுன்‌, 
மத்திரமூர்தீதி அவசளத்‌ தேற்றுகிறுர்‌. 

ம்றூ நான்‌ தான்‌ ண்ஷ்யம்‌ செெணியா 
கிறுது, அய்யாக்குட்டி என்னும்‌ மந்திர 
சர்த்கியின்‌ உறவினன்‌ குங்குமத்துறை 
யில்‌ இருக்கிறுன்‌. அவன்‌ இந்துமதியிடம்‌ 
அவ ள்கான்‌ கொண பொய்தாசொன்று 
கனக்குத்‌ ஸ்ப ர்ணத் ர கூறி அவளைப்‌ 
பயமூறுத்துகிறுன்‌. அவன்‌ இந்துமதி 
யைக்‌ கள்யாணம்‌ செய்து கொண்டு மந்திர 
கார்த்தியின்‌ சொத்தை அடைய வேண்டு 
மொன்று கிணைக்கிறான்‌. 

இந்துமதியின்‌ மனம்‌ மாறு வேண்டு 
மென்று மந்திரகுூர்திதி அவகீளா னிஜுயராம 
பட்டினத்துக்கு அணழமுத்துச்‌ சென்கிறுர்‌. 
அங்கோ வக்கீன்‌ _பதிமதாயன்‌ குடும்பத்தின 
ண்்ச சந்திக்கின்றனர்‌. அவர்‌ பர்‌ களா 


சலேோசனாவும்‌ இந்துவும்‌ நெருங்கிய தோழி 


சுளாகின்றனர்‌. இந்துமதிக்கு ரங்கதுறை 
யிடமிருந்து கடிதமே வருவதில்லை. இது 
னுள்‌ கவர சாடைகிறுளன்‌. | 
இந்துமதி பத்மநாபன்‌ குடும்பத்தினர 
டன்‌ சென்ன. செல்கிறுள்‌. சென்னையி 
னிருந்து இரும்பி வரும்போது மந்திர 
மூர்த்தியின்‌ திலை கவரலைக்கீடமாக இருக்‌ 


கிறது. வக்ளீல்‌ பதிமநாபகனை இந்துமாதிக்‌ 


குக்‌ கார்டியனா௩ இயமித்து, அவளுக்கு 
ஆருயிரம்‌ ரூபாய்‌ பணமும்‌ எரு வைத்து 
வீட்டு மத்திரகூர்த்தி இறந்து விடுஐமுர்‌. 
சளோசணாவம்‌ வக்கிள்பத்மாநாப ணும்‌ இரழ்து 
மியைத்‌ தங்களணுடனே அன்வ்ராக்கு 
அனமுத்தும்‌ மென்ச் றனர்‌. 


அத்தியாயம்‌ 1] 


நெஞ்சம்‌ விம்மியது 


சிழையில்‌ தனியே உட்கார்ந்தருக்‌ 
கும்போது பலவிதமான கேள்விகள்‌ 
மனத்தில்‌ எழுகின்றன. வேதாந்த விசா 
சணைகளில்‌ மனம்‌ ஈடுபடுகிறது. ஆனால்‌ 
என்னுடைய சநீதசேகங்களுக்குப்‌ பதில்‌ 
சொல்ல இங்கே யாரும்‌ இல்லையாதலால்‌ 
நானே கேள்விக்குப்‌ பதிலும்‌ சொல்லிக்‌ 
மிகாள்வ்மேறன்‌, 

நானும்‌ ரங்கதுரையும்‌ யாருக்கு என்ன 
தீங்கு செய்தோம்‌? எங்களுக்கு இவ்‌ 
வளவு துன்பமும்‌ அவமானமும்‌ வந்து 
சேருவானேன்‌ இப்படி, எண்ணும்‌ 
போது கட வுளுடைய திருவருளின்‌ மீதே 
ஒரு அவகம்பிக்கை ஏற்படுகிறது என்‌ 
பசை கான்‌ ஒப்புக்‌ கொள்கி றன்‌. 

கடவுள்‌ எதற்காக மரிதர்களைப்‌ 
படைக்க வேண்டும்‌? இதெல்லாம்‌ அவ 
ருக்கு வி்யாட்டு என்றுல்‌, ஏன்‌ அது 
இன்பக ன விளையாட்டாக இருக்கக்‌ 
கூடாது! எறும்பைப்‌ பிடித்து அணைக்‌ 
கொன்று விளையாடும்‌ டக ன 
னைப்‌ போன்றவரா இறைவன்‌ என்‌ 
(5) இல்லாம்‌ எண்ணுகிமேேன்‌. இந்தக்‌ 
கேள்விகளுக்கு எந்தப்‌ புத்தகத்தில்‌ 
பதில்‌ இருக்கிறதோ, எனக்குத்‌ மிதி 
யாது. ஆனால்‌ ஜன்று தெரிகிறது. இறை 
வன எல்லோரையும்‌ ஐன்றுகக்கான்‌ 
படைக்கிறுர்‌. அனால்‌ 
விருப்பு வெறுப்புக்‌ 
களை காமமாக உண்டு 
பண்ணிக்‌ மிகொாண்டு 
துன்பத்தையும்‌ இன்‌ 
பதையும்‌ வரவனமழக்‌ ்‌ 
துக்‌ கொள்ளுகிறோம்‌. ஸு 
தாயின்‌ மடியில்‌ அமைதியாகத்‌ தூங்கும்‌ 
சின்னஞ்‌ சிறு குமந்தையின்‌ களங்கமற்ற 
மூக த்த எப்‌ பாதாவது பார்த்தோ 
மானால்‌ நமக்கு மிக்க வியப்புண்டாகும்‌. 
தாயிள்‌ அன்பு, பசி இதைக்‌ தவிர வேறு 
ஒன்‌ ரமே அறியாத நிர்மலமான அதன்‌ 
உள்‌ எத்தில்‌ காலம்‌ எத்தனை மாறுதல்‌ 
களைச செய்து விடுகிறது? அன்பையும்‌ 









தெரிந்து கொள்ளுகிறது. குரோதத்தை 
யும்‌ நெதரீந்து கொள்ளுகிறுது. சிலர்‌ 
அன்பை வளர்த்து அமரர்களாகின்று 
னர்‌. சிலர்‌ குரோதத்தை வளர்த்து அனை 
வருக்கும்‌ இன்னல்களை விளைவிக்கிறார்‌ 
கள்‌. அவர்களுக்கு அதில்‌ என்ன இன்‌ 
பம்‌ எற்படக்‌ கூடும்‌ என்பது என்சு 
குப்‌ புரியவில்லை. 

ல சமயங்களில்‌ எனக்கும்‌ ரங்கு 


துரைக்கும்‌, என்‌ பெற்றோருக்கும்‌ 
கொடுமை இழைத்தவர்கள்‌ எல்லாம்‌ 
நாசமாய்ப்‌ மே போசு மாட்டார்களா 


என்று எண்ணுவதுண்டு. சே! என்ன 
மாட்டாள்‌ தனம்‌! அப்படி நினைப்பதற்கு 
என்க்கு என்ன பாத்தியதை பருகி றது 
இறைவனுடைய லீலை பொருள்‌ காண 
யாடியாத விஷயம்‌ என்று அப்பா எத்‌ 
தனை தடவை எனக்குச்‌ சொல்லியிருக்‌ 
இருர்‌. *சகசுவரார! யாருக்கும்‌ இங்கு 
வரவேண்டும்‌ என்று நினைக்கும்‌ கேவல 
மான இதயத்தை மட்டும்‌ எனக்குக்‌ 
சொடுத்து விடாதே. அன்பு ஒன்னறுயே 
அறியும்படியான போன்மையான உள்‌ 
னள தக்கசை எனக்கு அருள்வாய்‌" என்று 
வேண்டிக்‌ கொள்கிமீ றன்‌. 
தாமரை மலர்‌ அழகாகப்‌ புன்னகை 
புரிந்து எதற்காக ஆதவனைப்‌ பார்த்து 
மகிழ்கிறது? காட்டி 
அள்ள கோடிக்‌ கணக்‌ 
கான புஷ்ப வகைக்‌ 
களுக்கு விதவிதமான 
வர்ணங்கள்‌ எ தற்காககத்‌ 
ட்‌ தட்டப்‌ பட்டிருக்கின்‌ 
டட ன ? அந்தி நேரத்தில்‌ 


குண்டு மல்லிகையும்‌, ரூத்து முல்லையும்‌ 


முகை அவிழ்ந்து எதற்காக மணம்‌ விசு 
கின்றன ? வெண்ணிலா தண்ணிலவைப்‌ 
பொழிகிறதே என்‌? அதே போல்‌ அன்பு 
தழைப்பகற்கும்‌ சரியான காரணம்‌ 
சொல்ல முடியாது. 

கண்ணைக்‌ சுவரும்‌ வண்ண மலர்கள்‌ 
பூத்துக்‌ குலுங்கும்‌ காடுகளில்‌ நெருஞ்சி 


சர 
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௪ பட்ட நர ்‌ ட ஜி வவ வைக்கு பரண்‌ 2. இது “ட்ட ஆ 
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மாட்செடிகளும்‌ படாற்திரு கின்‌ 

றன, பெரிய மீன்கள்‌ சிறிய மின்‌ 

களை விரழங்கி விடுவன றன. ஒன்று 
மறியாத குருவிகள்‌ கூடு கட்டி 

இட்ட முட்டைகளைக்‌ கொடிய 
பாம்பு உடைத்துக்‌ குடித்து விழு 

றது. அழகியமானைப்‌ புலி கொன்று 
இன்கிறுது.  இசிதல்லாய்‌ எமின்ன்று 
சொல்ல முடியுமா 3 


ர்க்‌ ட்ப 90 அரி 1 ர்்ண்ரு ர ர டன ரி உ ரிரி 
பகை பேயல்லாம்‌ | இனணறவன்‌ லீலை 


[அ ண்‌ ம்றி ௯ றும்‌ போ வி க ர பிய இரு ப்தி 
எற்படுகிறது. இல்லாவிட்டால்‌ இவை 
காப்‌ பார்த்துச்‌ சிக்க முடியுமா? 
நானும்‌ என்‌ வாழ்க்கையில்‌ எற்பட்ட 
பலி எய்பவங்ககை பஇைவணின்‌ விலை 
என்று எண்ணி மனத்தைச்‌ சமாதானப்‌ 
படுத்திக்‌ கொள்கிம்றன்‌. இந்த சமயத்‌ 
இல்‌ அப்பா ம டும்‌ திருவாசகம்‌ எனக்கு 
தினைவுக்கு வருகிறது. 
வானா மண்ணாங்‌ 
வளியாகி ஒளியால்‌ 


ஊண்‌ உயிராகி ச 
உண்மையுமாய்‌ இன்மைபுமாய்‌ 
கோணனாகி யான்‌ எனதென்று 
அவரவரைக்‌ கூத்தாட்டு 
வானாகி நின்றாயை 
என்சொல்லி வாழ்த துவீன?! 
இர்தப்‌ பாடல்‌ அலையும்‌ என்‌ மனத்துக்கு 
அணைத்‌ யணீிக்கிறுது. 
ன ப்‌ 
ியரம்‌ நிறந்த உள்ள த்துடனும்‌, 
டான்‌ பத்பாகாபன்‌ விட்டுக்கு சென்‌ 
போறன்‌. மீராதான என்‌ துயாதனை 





மறுக்க ம்‌. தவினுள்‌. அன்பைச்‌ பிசொரிரீ 
தாள்‌, என்மீது. ஆயினும்‌ அது எனக்‌ 
குப்‌ போதவில்லை. அந்த இடத்தை 
நிறையச்‌ செய்யும்‌ சக்தி ஒருவருக்குத்‌ 
தான்‌ இருந்குது. அவர்தான்‌ எங்கேயோ 
இருந்தரமீர / 

கோமள வல்லி அம்மாள்‌ நடந்து 
கொண்டது மாத்திரம்‌ விசித்திர 
மாக இருந்தது. குச்சு விடாமல்‌ பேசுப 
வார்‌ என்னிடம்‌ அதிகமாகப்‌ பேசுவதை 
தி றத தக மகாண்டார்‌. ** வாடியம்மா!" 
என்று அழைத்ததோடு நிறுத்திக்கொண் 
டார்‌. அப்பாவைப்‌ பற்றி ஒரு வார்கினத 
கூடக்‌ கேட்க வில்லை. ஒரு வேளை 
அனளதைப்‌ பற்றிப்‌ பிரஸ்தாபித்தால்‌ நான 
வருத்தப்படுமீவண்‌ என்பதனால்‌ மீகட்க 
வில்லை போலிருக்கிறது என்று எண்ணிச்‌ 
சமாதானப்‌ படுத்திக்‌ மெகொாண்மேடேன்‌. 
அணுலும்‌ அவர்‌ என்னை அலட்சியம்‌ 
செய்வது போலக்‌ கோன்றியது. 

சுலோசனா எனக்காக யமான்னமேமீய 
இரு அறையை அழகாக அலங்கரித்து 


வைத்திருந்தாள்‌. “எனக்கு எதற்கு 
சுலோ இத்தனை அழகிய அறை? 
நான்‌ இத்தனை சாள்‌ இப்படிப்பட்ட 


அறையிலா வசித்து வந்தேன்‌ ?' என்று 
அவரிடம்‌ சேட்டேன்‌. 

உறிந்து நீ இப்படி வித்தியாசப்‌ 
படுத்தியே பேசுவது எனக்குக்‌ கொஞ்‌ 
சங்கூடப்‌ பிடிக்கவில்லை. ரொம்ப வருத்த 
மாக இருக்கிறது." 

* சுலோசனா! உனக்கு என்‌ நிலைமை 
புரிய மாட்டேனென்கிறுது. சான்‌ இங்மக 
இருப்பது சரியல்ல. 
தாரதுதுப்‌ பச்சைதான்‌ 
கண்‌ ணுக்கு அழகு.நான்‌ 
வேறு எங்கேயாவது 
இருந்தாள்‌ எண்‌ மீது 
உங்களுக்கு அன்பு கிரர்‌ 
நரமாக இருக்கும்‌, 
இங்கிருந்தால்‌ சலித்துப்‌ 
போய்‌ விழும்‌!" என்று 
நரன்‌ மீகோமளவல்லி 
அம்மாளை நினைத்துகீ 
சகொண்டு பேசினேன்‌. 

சுலோசனாவும்‌ அதைப்‌ 
புரிந்து கொண்டிரு 
திருக்க வேண்டும்‌. மெளனமாக இருர 
தாள்‌. “சுலோ! நான்‌ சொல்வதைக்‌ 
கோபித்துக்கொள்ளாமல்‌, கேள்‌. என்சீன 
எதாவது ஒரு பெபண்கன்‌ விழு இி.பில்‌ 
சேர்தது விடச்‌ சொல்லு, என்‌ கையால்‌ 
உனைழைத்துப்‌ பிழைக்க ஏதேனும்‌ ஒரு 
வழி செய்து கொள்கிறேேன்‌'' என்‌ேறன்‌. 





ட்‌ திட்‌ பூ டப்‌! வம்கில்‌ 


சுலோவுக்குக்‌ கோபம்‌ பொத்துக்‌ 
கொண்டு வந்தது. “நீ இப்படிப்‌ பேசுவது 


முகாஞ்சங்கூடச்‌ சறியி ல்லை, அிய்பா 
விடமே ரீ பேசிக்‌ கொள்‌ '' என்றாள்‌. 
வக்கீல்‌ பதமரகாபன்‌ தற்செயலாக 


நாங்கள்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருந்த வராண்‌ 
டாவுக்கு வர்தார. 

1 என்ன அப்பாவிடம்‌ 
டும்‌?” என்று கேட்டார்‌. 

“நீங்களோ. சொல்லுங்கள்‌, அப்பா 7 
இந்து எதாவது அனாதை ஆசிரமத்தில்‌ 
கன்னைச்‌ சேர்தது விடச்‌ சொல்கிறுள்‌. 
அது சரியா ? பூ 

“ஏன்‌ இந்து அப்படிச்‌ சொல்கிறாய்‌ 7 
காங்களெல்லாரும்‌ இருக்கும்‌ போது நீ 
எது திலக அனாதை அச்ிரமதுஇல்‌ மீசர்‌ 
வது? என்று கேட்டார்‌, 

* அப்படிக்‌ ௧௯ ப்கள்‌, அப்பா ர்‌ 

“நான்‌ இங்கே ருப்ப த உங்களுக்கு த்‌ 
கொர்தரவாகி விடலாம்‌. வருவார்‌ 
மீபாவார்களுக்கெல்லாம்‌ கான்யாமோரன்று 
சொல்ல வேண்டும்‌. மாமிக்கு அது 
கொஞ்சம்‌ உபத்காரவமாக இருக்கும்‌." 

முதல்‌ நாள்‌ மாலை யாரோ வீட்டுக்கு 
வர்இருந்தார்கள்‌. நான்‌ அந்தம்‌ பக்கம்‌ 
சென்டேன்‌. “இவள்‌ யார்‌?” என்று ஒரு 
அம்மான்‌ கேட்டது காதில்‌ விழுந்தது. 
கோமளவல்லி அம்மான்‌, '*அவருக்குக 
மெதரிந்தவர்‌ வீட்டுப்‌ பபண்‌. அவள்‌ அப்பா 
இறந்து போய்‌ விட்டார்‌. அதனால்‌ 
இங்கே இருக்கிறாள்‌"' என்றார்‌. “மாட்டுப்‌ 
பெண்ணாக்கிக்‌ கொள்ளலாம்‌ என்று உ 
தேசமோ?" என்றார்‌ அந்த அம்மாள்‌. 
“௪, சே! அப்தல்லா 
பொன்று மில்லை. என்‌ 
பிள்ளாக்மு கஉல்கது இல்‌ 
சபண்‌ தானா கனடைக்‌ 
காது!” என்று அவர்‌ 
்‌ கூறியது காதில்‌ விழுரீ 
சது, எனக்கு ஓழே 
ஆச்சரியமா யிருந்தது. 
பதவ க்கப்‌. நிறையச்‌ 
சொத்து இருந்தது 
என்றுகினை தீதுக்கொண் 
டிருந்த போது என்னை 
மருமகளாக்கிக செகாள்‌ 
ளலாம்‌ என்று நினைத்‌ 
தரர்‌, இப்மீபோது ஈமீசச்சே!'" என்கிறார்‌. 
பணத்தைக்‌ கொண்டுதான்‌ மனிதர்களை 
மதிப்பார்கள்‌ போலிருக்கிறது என்று 
எண்ணினேன்‌. அதை நினை ததுக்‌ 
கொண்டுதான்‌ அவ்வாறு சொன்னேன்‌. 

பத்மராபன்‌ * என்ன இந்து, இப்படிச்‌ 
மிசால்கிறாய்‌ ? உன்னால்‌ ஒரு நாளும்‌ எங்‌ 
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பபச வேண்‌ 


களுக்குத்‌ தொந்தரவு ஏற்படாது. உன்‌ 
தந்தைக்கு உன்னை ஜாக்கிரதையாகப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொள்வதாக வாக்களித்திருக்‌ 
கநரோறன்‌. என்‌ குழந்தையாகப்‌ பாவிப்‌ 
மீபன்‌ என்று சொல்லி _யிருக்கிமீறுன்‌. 
ஆகவே உன்சனைச்‌ சரியர்கப்‌ பார்த்துக்‌ 
ம்சான்வது என்‌ கடமை. அதணுல்‌ கான்‌ 
சொல்வதை நீ கேட்டுத்கான்‌. ஆக 
வேண்டும்‌ ”” என்றார்‌. 

“மீகட்டுக்கோகோ, இரந்து] 
வதைக்‌ மேகேட்கு 
சொல்வதுபோல்‌ ஈடந்து கொள்‌." 

1 உன்னை ஒருவரும்‌ வேறுறுமையாக 
நினைக்க மாட்டார்கள்‌. அது என்‌ 
பிபொாறுப்பு'” என்றுர்‌. 

தல நாட்களில்‌ எனகிஞும்‌ அங்கே 
இருப்பது பழக விட்டது. ரங்கதுரை 
இரும்பி வரும்‌ வரையில்‌ எனக்கும்‌ 
ஒரு அதரவு வேண்டியதுதானே என்று 
எண்ணத்‌ சொடங்கினேன்‌. பத்மகாபன்‌ 
மிகவும்‌ பிரியமாக இருற்தார்‌. சுமீலோசளு 
வும்‌, மீராவும்‌ சேட்கவே வேண்டிய 
இல்லை. ரமேஷும்‌ சரியாக நடந்து 
மிகாண்டார்‌. கல்கலப்பாகச்‌ சிரித்துப்‌ 
பபேசுவார்‌, அணுல்‌ வாரம்பு மீறி ஒரு 
போதும்‌ பேசுவ இல்லை. சுலோசனா 
சொல்லி யிருந்தாளன்‌ போலிருக்கிறது. 
நாளடைவில்‌ நாமே அர்த விட்டில்‌ 
சுதந்திரமாகப்‌ பழகலானேன்‌. 

கோமளவல்லி அம்மாள்‌ மாத்ரம்‌ 
சற்று விலகியே இருந்தார்‌. அவளைத்‌ 
திருப்தி செய்ய நான்‌ முயன்று வந்தேன்‌. 
வீட்டு வேலைகளை பஇமுத்துப்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டு செய்து வர்சேேன்‌. வித வித 
மான பகஷணங்கள்‌ செய்வேன்‌. நான்‌ 
முன்பு வந்திருந்த போது ஒரு அம்‌ 


மாள்‌ அங்மீக சமையல்‌ செய்து 
மிகாண்டிருந்தார்‌. இப்போது அவ 
ருக்குப்‌ பதில்‌ ஐரு சனமையல்காரன்‌ 


இருந்தான்‌. வயதில்‌ சிறியவன்‌. சணாம 
யல்காரன்‌ தான்‌ செளகரியமாக இருக்‌ 
இறுது என்று பதிமராபன்‌, ரமேஷ்‌ 
இருவரும்‌ அபிப்பிராயப்‌ பட்டார்களாம்‌. 


அசுவே புதிதாக அள்‌ நியமிக்கப்‌ பட்‌ 


டூருந்தான்‌. முதிதுவுக்கு வக்கீல்‌, ரமேஷ்‌ 
இருவளாரயும்‌ கவவணிக்கவே பேரம்‌ சரி 
யாக இருந்தது. ரமேஷின்‌ சிேடுதர்கள்‌ 
இரண்டு நாட்களுக்கொரு தடவை வீட்‌ 
மூல்‌ விருந்து உண்பார்கள்‌. அவர்களுக்‌ 
மகல்லாம்‌ உடைபுடலாக உபசாரம்‌ செய்‌ 
வான்‌ புதிது, அதரறுிகாக அவனுக்கு 
ஒன்றிரண்டு ரூபாய்‌ அவர்கள்‌ கொடுப்‌ 
பார்கள்‌ போல்‌ இருக்கிறது என்று நான 
எண்ணியதுண்மு. 


மி 


நான்‌ சொல்‌. 
வண்டாம்‌. அப்பா 


மூத்துவுக்கு வெளி ஆடம்பரம்‌ தெரிரீ 
ததே தவிர உள்ளே ஒன்றையும்‌ சுத்த 
மாக வைத்துக்‌ கொள்ளத்‌ தெரியாது. 
தெரியாதோ, அல்லது அலட்சியமோ 
நான்‌ அறியேன்‌. எனக்கு என்‌ குவலை 
ககர மறக்க ஏதேனும்‌ வேண்டி யிருந 
தது. ஆகவே சமையல்‌ அனறையையும்‌, 
உக்கிராண அனளையையும்‌ சுத்தப்பமித்து 
வது, சாமான்களைச்‌ சுத்தம்‌ செய்ய 
வைத்து, எடுத்து வைப்பது போன்ற 
பவேலைககா நானாகவே செய்ய ஆரம்பித்‌ 
தேன்‌. இதனால்‌ கோமளவல்லி அம்மா 
ளுக்குப்‌ பொறுப்பான வேலை ஒன்றும்‌ 
இல்லாமல்‌ செளகரியமாக இருந்தது. 
அவர்‌ அப்போது எட்டு மாத கர்ப்பிணி, 
அதனால்‌ எனக்கு அவர்மீது அனுதாபம்‌ 
உண்டாயிற்று. கான்‌ போய்‌ ஒரு மாதத்‌ 
துக்குள்ளேயே கோமளவல்லி அம்மாள்‌ 
செய்யக்‌ கூடிய அத்தனை காரியங்களை 
யும்‌, அதற்கும்‌ மேலும்‌ கூடச்‌ செய்து 
பழகக்‌ கொண்டு விட்டேன்‌. . 

சுலோசனுவும்‌, மீராவும்‌ கான்‌ செய்‌ 
யும்‌ காரியங்களைப்‌ பார்தது வியந்து 
பாராட்டுவார்கள்‌. மீரா விடுமுறை நாட 
களில்‌ என்னுடன்‌ சமையலறையிலேயே 
காலங்‌ கழிப்பாள்‌. கோமளவல்லி அம்‌ 
மான்‌ முதலில்‌ சில நாட்களுக்கு '*ஈன்றாக 
இருக்கறது ” என்றோ, “அலலது. சத 
மாக வைத்திருக்கிருய்‌ '" என்றோ சொல்‌ 
லிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. பிறகு * இதைச்‌ 
செய்‌. அதைச்‌ செய்‌'' என்று உரிமை 
யாகக்‌ கூற ஆரம்பித்தார்‌. பிறகு எதை 
யாவது செய்ய மறந்து போய்விட்டேனா 
னால்‌ அதட்டிக்‌ கேட்க ஆரம்பித்தார்‌. 


அனால்‌ நான்‌ அவைகளை அதஇகமாகப்‌ 
பொருட்படுதிதுவதில்லை. 


சுலோசனா, இந்து! உனக்கென்று 
ஒரு அறையை இவ்வளவு அழகாக நான 
தயார்‌ செய்து வைத்திருக்கவே வேண்டிய 
இல்லை. ரீ இரவு பத்து மணிக்குத்தானே 
அந்து அடறுக்குள்‌ நுனழகிறாய்‌? எப்‌ 
போது பார்த்தாலும்‌ என்ன வேலை? 
மத்தியான வேணகளில்‌ சற்று கோரம்‌ 
ரெஸ்ட்‌" எடுத்துக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாத 
இப்படி நீ வேலை செய்தால்‌ உடம்பு 
மிகட்டுப்‌ போய்‌ விடும்‌'' என்றான்‌. 

இதைக்‌ கோமளவல்லி அம்மாள்‌ கேட்‌ 
டுக்‌ கொண்டே வந்தார்‌. * ஆமாண்டு, 
ஆமாம்‌. வேலைசெய்தால்‌ உடம்பு கெட்டு 
விடும்‌ என்று உங்க காலேஜில்‌ சொல்லிக்‌ 
கருருர்களாக்கும்‌. நான்‌ நப்படிது 
திணறிக்‌ கொண்டு எரமப்படுகேேேனே. 
அது கண்ணில்‌ படவில்லை ? அவள்‌, அம்‌ 
மாவுக்கு உதவியாக இரு என்று சொல்‌ 


| இரண்டும்‌ வாட்டர்புரூப்‌ கடியாரங்கள்‌ - 
அவை ரோலெக்ஸ்‌ தயாரிப்புகளுந்தான்‌ 





அடஙவருககேக் தது டிறுடம்‌. அதன்‌ வாட்டர்‌ 
ப்ப சேண்‌ அள்னிருக்கிு பிகச்யையாணள 
ரச இவல யக்இரதணது தார்‌, அழுக்கு, சாம்‌ 
புகாமல்‌ பரிதுகாககின்‌ தது, வொளிபிய தூ 
வல்கணா வைய செபெண்பாணிகறாக கு மூறுடள்‌ 


ழ்‌ 
ஆயின்டா்‌ அடியா ரத்து எ்பார்சு பெய்‌ | 
கொம்‌ வுருடக்கணகடில்‌ சேவைபுரியும்‌, உவ | 


எமது பூலுடர்‌ கழிய ரகங்களின்‌ எல்லா 





இணுக கக வும்‌ வந்து ன தர தர சடூயாரங்கள்‌ 
வரநுடியாதவர்களுக்கு ஒரு லங்கு ௫ ட்‌ டதா 

ட ்‌ ுணிவா, ஸண்விட்மாள்‌ 
காட்லாக அனுப்புவோம்‌. டது, ன க ம்பகுன்‌ 


செதென்டுக் தியாவில்‌ ௭௫ விரியொகண்தர்கள்‌ ॥ 


மெளர்ல்‌ பி. ஆர்‌ & என்ஸல்‌ லிட்‌., 
மண்டு பொட்‌, காரன்‌ 


லத்‌ துப்பு இல்லா விட்டாலும்‌, ஒன்றும்‌ 
செய்யாதே என்று சொல்லத்‌ தெரி 
கிறத. நல்ல குழந்தைகளைப்‌ பெற்‌ 
இருக்கிறேன்‌! இர்த லக்ணத்தில்‌ இன்‌ 
ஜொன்று வேறே பிறக்கப்‌ போகிறது. 
அது வேறு என்ன படுத்தப்‌ போகி 
றஐ்தோ? சசுவரா!” என்று மூச்சு விடா 
மல்‌ சத்தம்‌ போட்டா. . 

சுலோசனா இனகைத்துப்‌ போனாள்‌. 
பாவம்‌! அவள்‌ அப்படியா நினைத்தாள்‌ ? 
என்‌ மனம்‌ வருந்தப்‌ போகிறதே என்று 
வேறு அவளுக்குக்‌ கவலை. * அம்மா / 
அம்மா/ என்ன இப்படிப்‌ பேசுகிருய்‌ ? 
ரீ கஷ்டப்பட வேண்டு மென்று கான்‌ 
நினைப்பேன? இந்துமதி இரக்த்துப்‌ 
போயிருக்கிறாள்‌, பார்‌. அவளுக்கு உடம்‌ 
புக்கு வந்து விட்டால்‌ உனக்கு ரொம்ப 
1ரமமாச்சே என்று நினைத்துக்‌ மகாண்டு 
சொன்னேன்‌. உனக்கு உடம்பெல்லாம்‌ 
சரியாகும்‌ வரையில்‌ இன்னுரு ஆள்‌ 
போட்டு விட்டால்‌ போகிறது'' என்றாள்‌. 

1ஐ./ தன்மிறன்ன இரண்டு ஆள்‌ 
போட்டு விடலாம்‌. பிள்ளை யில்லா 
வீட்டுச்‌ சொத்து கொள்ளை போகிற 
தல்லவா 7? மற்றுவர்க ளெல்லாம்‌ சோபா 





விலே சாய்ந்து சொண்டு பத்திரிகை 
வாசித்துக்‌ காலம்‌ குழித்து விடலாம்‌” 
என்றார்‌ கோமளவல்லி அம்மான்‌. 

நான்‌ அந்தப்‌ பேச்சை மூடிக்க எண்ணி, 
“சுலோசனா! எனக்கு இங்கே என்ன 
திரமம்‌? காரியங்கள்‌ செய்யச்‌ சொல்லி 
என்னை யாரும்‌ வற்புறுத்த வில்லையே 
நாணாகத்தானே  செய்கிமீறன்‌, என்‌ 
வீடாக இதைப்‌ பாவிப்பகனால்தான்‌ என்‌ 
இஷ்டம்போல்‌ கான்‌ நடந்து கொள்ளு 
கிரேன்‌. உன்‌ காரியத்தைக்‌ கவனி போ! 
பரினக்ை இருக்கிறதென்று சொன்னுமயே, 
இங்கே பேசி சேரத்தை பியல்லாய்‌ 
வீணாக்காதே !'' என்றேன்‌. 

சலோ என்‌ குறிப்பை அறிந்து 
கொண்டு உடனே பபாய்‌ விட்டாள்‌. 
ஒருவாறு கோமளவல்லி அம்மாள்‌ சமா 
தானம்‌ அடைந்தார்‌. ன டு 

ஆணால்‌ அன்று என்‌ அறைக்குச்‌ சென்‌ 
தும்‌ கண்ணீர்‌ பொத்துக்‌ கொண்டு 
வந்தது. கடுஞ்‌ சொல்லையே கேட்டு 
அறியாகளன்‌ கெஞ்சம்‌ விம்பரித்‌ துடித்‌ 
தது. தலையணையில்‌ முகத்தைப்‌ புதைத்‌ 
துக்‌ கோண்டு, அம்மா/ அம்மா” 
என்று சொல்லிக்கொண்டே விரித்தேன்‌. 


அத்தியாயம்‌ 2 


நரன்‌ சென்னை வந்து இரண்டு மாதங்‌ 
களுக்கு மேல்‌ ஆகி விட்டன. ஒரு காள்‌ 
இரவு என்‌ அனணறுக்குச்‌ சென்று காற்‌ 
காலியில்‌ விழுந்தேன்‌, அன்று என்ன 
காரணத்தாலோ மனத்தில்‌ உற்சாகமே 
இல்லாமல்‌ சோர்ந்து போயிருந்தது. 
அன்று மாலை வீட்டுக்குச்‌ சில பெரிய 
மனிதர்களை அனழைத்து வர்இருந்தார்‌ 
பதமராபன்‌. அவர்கள்‌ முகத்தைப்‌ 
பார்த்ததுமே எனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை. 
அவர்கள்‌ இருந்தபோது அநாவளியமாக 
இரண்டு கடவைகள்‌ என்னைப்‌ பதம 
நாபன்‌ கூப்பிட்டார்‌. நான்‌ உள்ளே 
வந்தபிறகு அவர்கள்‌ என்னைப்‌ பறறி 
ஏதேனும்‌ பேசுகிறார்களோ என்று சரீ 
கெகம்‌ என்‌ மனத்தில்‌ உறுத்துது.” 

இதணுல்‌ என்‌ மனம்‌ பரிகவும்‌ சோர்‌ 
வடைந்திருந்தது. அருகில்‌ இடந்த பதி 
தஇரிகையை எழுத்துப்‌ புரட்டிமேனேன்‌. 
புத்தகத்தில்‌ மனம்‌ செல்லவில்லை. இந்த 
மாதிரி சமயங்களில்‌ நமது அன்புக்குப்‌ 
பாத்திாராமானவர்களைப்‌ பற்றி அறுிகமாக 
நினைக்கத்‌ தோன்றுமல்லவா? ரங்க 
துரையின்‌ க்‌ பெபொருநீதிய அழகிய 
முகம்‌ என்‌ முன்‌ தோன்றியது. 1 அவ 


ரீடம்‌ எப்படியாவது போய்விட பவேவேண்‌ 
டும்‌. இணிமேல்‌ காத்திருக்க முடியாது!” 
என்று உள்ளத்தில்‌ ஒரு தாபம்‌ பொங்கி 
எழுந்தது. வேதனை பொறுக்கு முடியா 
மல்‌ போசகவே சுபலோசனுவிடமாவது 
பேச வேண்டும்‌ என்று தோன்றிற்று. 
சுலோசனணாவின்‌ அணைக்கும்‌ என்‌ அறுக 
கும்‌ ஈடுவில்‌ ஒரு கதவு இருந்தது. அதைக்‌ 
இறந்து கொண்டு உள்ளே சென்டேறன்‌. 

சுலோசனா கட்டி னின்‌ போல்‌ சாய்ரீது 
கொண்டு படித்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 
என்னைப்‌ பார்த்ததும்‌, * என்ன இந்து?” 
என்று கேட்டுக்‌ கொண்டே எழுந்து 
உட்காரஈதாள்‌. 

ப ஒன்றுமில்லை, சுலோ. ஏதோ மனம்‌ 
சொம்ப வேதனைப்‌ பட்டது. அதனால்‌ 
உன்னிடம்‌ சற்றுப்‌ மேபேசிக்‌ கொண்டிருந்து 
விட்டுப்‌ போவோமே என்று நினைத்‌ 
தேன்‌" என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே 
அவனருகில்‌ உட்கார்ந்து சககொண்டேடேன்‌. 

சுலோ, என்‌ தோளின்மீது கையைப்‌ 
பீபாட்டுக்‌ கொண்டு, ஏன்‌ இந்து, உன்‌ 
மூகம்‌ இவ்வளவு வாடி யிருக்கிறுது?” 
என்று கனிவாகக கேட்டாள்‌. 


॥ நரன்‌ சொல்லுகிறேன்‌. நீ தவறுக 
நினைக்கக்‌ கூடாது" எனம றன்‌. 

*0௪/ என்னிடம்‌ ரீ இப்படிச்‌ சொல்ல 
வேண்டுமாக்கும்‌? எதுவானாலும்‌ 
மிசால்லு, இரந்து!” | 

உறுன்று சாயங்காலம்‌ யாரோ வர்‌ 
திருந்தார்களே, அவர்கள்‌ யார்‌!" 

ற்‌ அவர்கள்‌ அப்பாவுக்குத்‌. மிதுரிரு தி 
வர்கள்‌. பமெராம்ப நாளாக அப்பா அவர்‌ 
களுக்குப்‌ பல கேசுகள்‌ ஈடத்திக கொண்டு 
வருகிருர்‌. எதற்காகக்‌ கேட்டுருய்‌ 1 

எனக்கென்னமோ அவர்களைப்‌ பார்த 
தாலே பிடிக்கவில்லை. 

. 1 பிழுத்கா விட்டால்‌ வேண்டாமே, 
இதற்கென்ன இவ்வளவு கவலை 7” 


* சுமீலாசணாு.! உன்னிடம்‌ நான்‌ எதை . 


யும்‌ மறைக்க விரும்பவில்லை. என்னை 
அப்பா அகாவசியமாக அவர்கள்‌ எதிரில்‌ 
கூப்பிட்டுக்‌ கொண்டே இருந்தார்‌. 
ஏதோ என்னைப்‌ பற்றித்தான்‌ அவர்கள்‌ 
பேசுகிறார்கள்‌ என்று தோன்றிற்று. 
காசிலிங்கம்‌ என்று பெயர்‌ என்‌ காதில்‌ 
விழுந்தது. அதிலிருந்து எனக்கு ரொம்‌ 
பக கவலையாக இருக்கிறது, சுலோ." 

1 இர்து/ ரீ அனாவளியமாக மனத்தை 
அலட்டிக்‌ கொள்கிறாய்‌. உண்மையாகவே 
உன்னைப்‌ பற்றி அவர்களிடம்‌ அப்பா 
சொல்லியிருந்தால்கூட அதில்‌ சவலைப்‌ 
படுவதற்கு என்ன இருக்கிறது? அவர்கள்‌ 
ரீ புதிதாக இருக்கருயே, யாரென்று 
விசாரித்திருப்பார்கள்‌. அப்பா வு ம்‌ 
மிசால்லி யிருக்கலாம்‌, இல்‌ என்ன 
அதிசயம்‌ இருக்கிறது?" 

“சுலோசனா! நீ சொல்வது சரி என்றே 
வைத்துக்‌ கொள்பவோம்‌. ரான்‌ மாிண்று 
அந்தப்‌ பக்கமே போகவில்லை. அப்பா 
என்னைக்‌ கூப்பிட்டார்‌. நான்‌ அர்த 
அணையில்‌ காலை வைத்ததும்‌ அத்தனை 
பேரும்‌ என்னை உற்றுப்‌ பார்ப்பதை 
உணர்ந்தேன்‌. ஐஸ்‌ வாட்டர்‌ கொண்டு 
வரச்‌ சொன்னார்‌ அப்பா. இதற்கு முத்து 
வைக்‌ கூப்பிட்டிருச்கலாமீம?3 என்னைக்‌ 
கூப்பிட்டிருக்க வேண்டிய அவசியமே 


இல்லையே? கான்‌ முத்துவிடம்‌ தான்‌ 
தண்ணீர்‌ அனுப்பினேன்‌. மறுபடியும்‌ 
என்னைக்‌ கூப்பிட்டு * இவர்களெல்லாம்‌ 
இன்மிரவு நம்ம விட்டில்‌ சாப்பிறு 
வார்கள்‌ ' என்றார்‌. இதைச்‌ சொல்‌ 
வசற்கும்‌ என்னைக்‌ கூப்பிட்டிருக்க 


வேண்டா மல்லவா 7” 

*மபோடி, அசமு, இதனால்‌ அப்பா 
உன்னை இரந்த விட்டுப்‌ பெண்ணாகவே 
கநினைக்கிறுர்‌ ஜெ அர்த்தம்‌. நான்‌ 
வேண்டுமானல்‌ அப்பாவிடமே கேட்டு 


விடுகிமோேேன்‌, வர்திருந்தவர்களிடம்‌ இரந்து 
னவய்‌ பற்றி நீங்கள்‌ என்ன சொன்‌ 
னீர்கள்‌ என்து?" 

*மீவண்டாம்‌. நான்‌ அதற்காகச்‌ 
சொல்ல வில்லை. எனக்கு அப்பாவிடம்‌ 
அவரம்பிக்கை பில்லை, அப்படி நினைக்‌ 
தால்‌ கான்‌ ஈன்றி கெட்டவள்‌ இல்லையா? 
என்னை எப்படிப்பட்ட நிலையிலிருந்து 
மிட்டிருக்கிறார்‌? எத்தனையோ ஐன்மங்‌ 
களுக்கு நான்‌ அவருக்குக்‌ சகடமைப்பட்‌ 
பூரூக்கிமீறன்‌, அனால்‌ இன்று வந்திருந்த 
மனிதரைக்‌ சுண்ட போதுதான்‌ எனக்கு 
அருவருப்பாக இருக்கிறது. அவர்‌ என்‌ 
னைய பார்த்த பார்வை! ஐயோ/ இப்‌ 
போது கூடப்‌ பயமாக ருக்கிறது. 
பசித்திருக்கும்‌ புலி மானை எப்படிப்‌ 
பார்க்கும்‌ என்பது எனக்குத்‌ தெரியாது. 
ஆனால்‌ எனக்கு அவருடைய பார்வை 
யைப்‌ பார்த்து போது இர்த எண்ணம்‌ 
தோன்றிற்று” என்றன்‌. 

* உனக்கு ஏற்கெனவேயே படடிருக 
கும்‌ துன்பங்களினால்‌ இப்படி பெல்‌ 
பாம்‌ கோன்றுகிறது. உன்னை நிராக 
வான நிலையில்‌ கற்பனை செய்து கொண்டு 
கஷ்டப்‌ படுகிறாய்‌. நாங்களெல்லாம்‌ 
இருக்கிமறாம்‌. உனக்கு எந்தக்‌ கஷ்டமும்‌ 
சேரும்படி. பார்தீதுக கொண்டிருக்க 
மாட்டோம்‌. ரீ கவலைப்படாதே, இந்து. 

"நீ சொல்லும்‌ வார்த்தைகள்‌ மனத்‌ 
துக்கு ரொம்ப இதமாக இருக்கின்‌ றன. 
அனல்‌ பாரம்‌ மாத்இரம்‌ குனறய வில்லை. 
இருக்கட்டும்‌. கான்‌ போய்ப்‌ படுத்துக்‌ 
கொள்கிமேறன்‌. ரீ தூங்கு என்று 
மிசால்லி விட்டு எழுந்து என்னுடைய 
அனக்கு வந்தேன்‌. 

நித்திரா தேவியின்‌ அன்புக்‌ கரங்கள்‌ 
என்னை வர்து அணைத்துக்‌ கொண்டு 
ஆறுதல்‌ அளித்தன. 

அரதச்‌ சம்பவத்துக்குப்‌ பிறகு யாரா 
வது வந்திருந்தால்‌ நான்‌ அந்தப்‌ பக்குமீ 
செல்லுவதில்லை என்று இர்மானி குஇிருந 
மதன்‌. என்னைக்‌ கூப்பிட்டால்‌ கூட 
முத்துவையே அனுப்புவேன்‌. சுலோசளு 
வும்‌, ரமேஷ்‌ என்னை பமெொம்பப்‌ 
பரிகசித்தார்கள்‌. 

மரின்‌ அனறயில்‌ நானும்‌ அம்மாவுமாக 
இருக்கும்‌ ஒரு படத்தை மாட்டி வைத்‌ 
இருந்தேன்‌. அதன்‌ அருஇல்‌ பகவான்‌ 
ரரமகிருஷ்ணரின்‌ படம்‌ ஒன்றும்‌ மாட்டி 
யிருநிதேதேன்‌. அது என்‌ தர்தை பர்தர 
ஈழ்ர்குதியிறுடையது. ஸ்ரீ ராம இருஷ்ண 
பரம்‌ ஹம்ளாைையும்‌, அன்னை சாரதா 
மணி மீேதவியைப்‌ பற்றியும்‌ அப்பா 
எனக்கு நிறையச்‌ சொல்லி யிருக்கிறார்‌. 


த்ரி 


காலையில்‌ எழுந்து உடனே முதலில்‌ 
நான்‌ வீட்டை அழகு செய்து விடுவன 
பாதல்‌ காரியமாகக்‌ கொண்டிருந்மீதன்‌. 
பத்மநாபனுக்கு வீடு பளிச்சென்று அழ 
காக இருந்தால்தான்‌ பிடிக்கும்‌. காலை 
வேளைகளில்‌ அவரைத்‌ தேடி வருபவர்‌ 
களுக்கு அப்போதுதான்‌ ஒரு ஈல்ல அபிப்‌ 
பிராயம்‌ எற்படும்‌ எனபார்‌. 

அவர்‌ என்றோ வேலைக்காரனிடம்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தது தற்செய 
லாக என்‌ காதில்‌ விழுந்தது. ஆகவே 
வீட்டை அலங்கரிக்கும்‌ பொறுப்பை 
நான்‌ எற்றுக்‌ கொண்டேன்‌. வியூபம்‌ 
காலையில்‌ எழுந்து தோட்டத்துக்குச்‌ 
சென்று அறைகளில்‌ அலங்காரமாக 
வைப்பதற்காகக்‌ கொத்துக்‌ கொத்தாய்ப 
புஷ்பங்கள்‌ பறித்து வருவேன்‌. எனக்கே 
அது உற்சாகமனித்து வந்தது. எல்லா 
முக்கிய அறைகளிலுமுள்ள புஷ்பம்‌ 
வைக்கும்‌ கண்ணங்களைச்‌ சுத்தம்‌ செய்து 
புத்தம்‌ புதிய புஷ்பக்‌ கொத்துகளை அழ 
காக அடுக்க வைப்பேன்‌. என்‌ அறைக்கு 
வரும்போது எதேனும்‌ இரண்டு அழகிய 
புஷ்பங்களை மாதி இரம்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு வருவேன்‌. அரேகமாக ரோஜா 
வாகத்தான்‌ இருக்கும்‌. 

ரமேஷ்‌ அதிகாலையில்‌ எழுர்து விடு 
வார்‌. அன்று நான்‌ ரோஜா மலர்கள்‌ 
இரண்டைக்‌ கையில்‌ பிடித்து அழகு 
பார்த்துக்‌ கொண்டே மாடிப்‌ படியேறி 
என்‌ அறைக்குச்‌ சென்று கொண்டிரு 
மேன்‌. கான்‌ கடைசிப்‌ படியில்‌ காலை 
வைத்து போதுதான்‌ அங்கே ரமேஷ்‌ 
நிற்பது என்‌ சகுண்களில்‌ பட்டது. என்‌ 
காப்‌ பார்த்துச்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டே 
அவர்‌, **இந்துமதி, உன்னால்‌ இப்போது 
இந்த விடே ஒரு தணி சோபையுடன்‌ 
அழகாக இருக்கிறது. நரி அழகு படுத்து 
வணது பெல்லாம்‌ 6 1தது உனக்கு 
எப்படி இதெல்லாம்‌ தெரிகிறதென்று 
நான்‌ அதிசயப்‌ படுகிறேன்‌!” எனஞுர்‌. 

இது என்ன பெரிய விஷயம்‌?” 

“உனக்கு அது தெரியாது. தெதரிந்‌ 
தாலூம்‌ சசால்ல மாட்டாய்‌, 1 
நாங்கள்‌ உணர வேண்டாமா? சீ கவணித்‌ 
துக்‌ கொள்ள ஆரம்பிக்கு பிறகு விடு 
எவ்வளாவோ ஈன்றாக இருக்கிறது. நீ 
இங்கேயே இருந்து விட்டால்‌ தேவலை." 

கான்‌ பயந்து போனேன்‌. கடவுளே / 
இவரிடம்‌ இப்படி மாட்டிக்‌ கொண்‌ 
டோமே, ஏதாவது சொல்லிவிடப்‌ போகி 
ரே என்று பயந்து கொண்டே, * அது 
எப்படி சாத்தியம்‌? என்னை எதேனும்‌ 


ர்க 


ப்‌ 
அ நிரா 


கல்வி நிலையத்தில்‌ சேர்த்து விடும்படி 
சுலோசனணாவைக்‌ கேட்டிருக்கேன்‌ 
என்பேன்‌. 

॥ஈ ஏன்‌ இந்து? இங்கே உனக்கு என்ன 
அசெெளாகரியம்‌ 7 உனக்கு இஙகக இருகி 
கப்‌ பிடிக்கிறது என்றல்லவா கினைத்‌ 
தேன்‌?” என்றார்‌ ரமேஷ்‌, 

॥ இிப்மீபாதுகூடப்‌ பிடிக்க வில்லை 
என்ரு சொன்னேன்‌ ? ரொம்பப்‌ பிடிக்‌ 
இறது, ஆஅனுல்‌ எத்தனை காட்கள்‌ இன்‌ 
ஜனொருத்தர்‌ வீட்டில்‌ இருக்க மூடியும்‌?” 

“அடே! இந்த வீடு இன்மனணுருக்கா்‌ 
வீடாக உனக்குப்‌ படுவிறதென்று இது 
வளர எனக்குத்‌ தோன்ற வில்லை. நாங்க 
ளெல்லாம்‌ உன்னுடைய மனிதர்கள்‌ 
என்று நினைத்துக்‌ கொள்‌, இந்துமதி! நீ 
வேறுஎன்றுஙினைத்துக்கொண்டே இருக்‌ 
காதே. காங்கள்‌ யாரும்‌ அவ்விதம்‌ மனதி 
இல்கூட நினைக்கவில்லை. சுமலோசனணாவை 
விட உன்னைப்‌ பார்த்தால்தான்‌. இந்த 
வீட்டுப்‌ பெண்ணென்று தோன்றும்‌.” 

॥ உங்களுடைய பாராட்டுதலுக்கு என்‌ 
மனமார்ந்த ஈன்றிகன்‌'”' என்று கூறி 
விட்டு என்‌ அவைக்குள்‌ செல்ல முயன்‌ 
மேன்‌. வழியில்‌ அவர்‌ நின்றுகொண்டி 
ருந்தார்‌. பிறகு புஷ்பதிதைப்‌ பார்‌ தமீதன்‌. 

“ஆமாம்‌/ வீடு முழுதும்‌ அத்தனை 
புஷ்பங்கள்‌ வைத்து அலங்கரிக்கிருயே? 
உன்‌ அறையில்‌ ஏன்‌ மலர்கள்‌ நினறய 


வைத்துக்‌ கொள்வதில்லை? இரண்டு 
புஷ்பங்கள்‌ மாத்திாம்‌ எடுத்துக்‌ 


கொண்டு போகிருமயே?'' என்றார்‌. 

1 எனக்கு அவை மசெயல்லாம்‌ அவிய 
சமன்று தோன்றவில்லை. சற்று வழியை 
விடுங்கள்‌, கேரமாகிறது'' எனம்றன்‌. 
ரமேஷ்‌ உடனே விலகி வழி விட்டார்‌. 

அைக்குப்‌ போய்ப்‌ புஷ்பங்களைப்‌ 
படங்களின்‌ மேல்பொருத்தினேன்‌. ஆனால்‌ 
எப்போதும்போல்‌ அம்மாவின்‌ கிணைவு 
வர்து என்‌ உள்ளத்தை கருக்க வில்லை, 
பரம ஹம்ஸரின்‌ வாழ்க்கையும்‌, உப 
தேசங்களும்‌ நினைவுக்கு வரவில்லை. 
ரமேஷ்‌ பேயெ விதம்‌ எனக்குப்‌ புதிராக 
இருந்தது. இப்படிப்‌ பேசுவதன்‌ மூலம்‌ 
எசையேனும்‌ குறிப்பாக அறிவிக்க 
விரும்புகிறாரோ 7 1 நீ இங்கேயே இருந்து 
விட்டால்‌ தேவலை!" என்று பவறு 
ஏதேனும்‌ அர்த்தத்தில்‌ சொன்னாரோ 1 
அட, கடவுளே / யாரையும்‌ சுலபமாகப்‌ 
புரிந்து கொள்ளவே முடியவில்லையே? 
வாழ்ககை, மனிதர்கள்‌ எல்லாமே விளங்‌ 


காத புதிர்‌ தானா?” என்றெல்லாம்‌ 
யோசித்தேன்‌. (தொடரும்‌ ] 


பாண்டியன்‌ இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌. கம்பெனி லிமீடெட்‌ 


தலைமைச்‌ காரறரியா லயம்‌ : ட 







கு, றண்டஅடர்ந்த 
ஒளரிக்கூ...ந்தலுக்கு 


இளமையின்‌ ஒளியும்‌ அற்புந ஜவலிப்பும்‌ 
பெற கூந்தலுக்கு கால்கேட்‌ பெர்பியூம்டு 
காஸ்டர்‌ ஹேர்‌ ஆயிலை தடவுங்கள்‌, கூந்த 
|" பம்‌ லின்‌ இயற்க அழனக அது எருத்துக்‌ காட்டி 
ட இிய்துமு ச்‌ எவவோளாயும்‌ பிரமிக்கச்‌ செய்யும்‌, 
மு ஒத நலனா 


6. 







கா ஸ்கேட்‌ 


21/4 0ிரி தாஹ்டார்‌ 
ஹெ ஆயில்‌ 


எக்கானமி சைஸை 
வாங்கி பணத்த 
யிச்சப்‌ படுத்துக. 





ட்டா ம 11 


சேவைக்கும்‌ பா ராதுகா ப்பிற ற்கும்‌ 





நருப்பு - கப்பல்‌ - விபத்து 
ஆஸ்திகள்‌ : ரூ. 1 கோடிக்கு மேல்‌ 


உ உட உட குட வ ௮ வண 


கநாகள்‌ : பம்பாய்‌, கல்கத்தா, டெல்லி, சென்னை, நாகபுரி, ஷோலாப்பூர்‌, 
பெப ங்‌ களூர்‌, இருவனரந்தபுரம்‌, கோ லாடன்‌ கொசி 


பாண்டியன்‌ பில்டிங்‌ ்‌ மதுரை 


வ ன ணய அணை ணன வைகை மாட பண ட அனா. அணை எண்ன அணை அணை னன கையா எண்ட லல எ கன 
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1) 








பகா ட] உ. னன 
மதிப்பில்‌ முதன்மையானது 
ஆகிட வ்‌ கோளோரோபில்‌ சேர்ந்த பச்சை 10ீ.கானினாண்‌" 
.டவணொணில்‌ அது உங்கள்‌ பற்களை சுத்தம்‌ 
செய்வது தவிர, மேற்கொண்டும்‌ கதவு து? 
சிங்கள்‌ உபயோகம்‌ டூ த்படு பற்களை பள பளய்ப ராக்ருவ துடன்‌ 
கிறுகாமல்‌, மோேத்கொண்டும்‌ உதவக்கூடயதாக இருக்க வேண்டும்‌. 
இதொ தற்கால விஜ்ராரனம்‌ உங்களுகரு அதிதகைய ரூ தேனடி 
ஒன்னு அழங்குள்றது- அதுவும்‌ அதிகப்படி சேல்கு எதுமின்‌ திர 
ஆக்டூன்‌ களோோோபில சொர்க பச்சைக்‌ "கொளின்‌" உங்கள 
பக வெண்மையாககுவதுடன்‌. பவ எெனதுவிற்குக்‌ கா ரணயாண 
நிருபர்கள்‌ ஒழுத்து, எறுசகை இடமாகவும்‌ ஆொகவியம்சிக்கம்‌ 
ளவ்த்நிஙக ல்‌ றது, இதன்‌ இரகியம்‌ அற்புதமான “பிகொவிஞன்‌” 
நினரயிவ்காண்‌ அடங்டியுன்னது. அது ஆம்முவ்‌ கொமோரா பில்வ 
வாயின்‌ ஒவ்செொருகுங நுடுககிறுரும்‌ எடுது துள்‌ செல்கிறது. கங்கள்‌ 
கவாணம்‌ யாணரிக்கண கடன்‌ புதுமாணத துடன்‌ வனங்கு து, 


'கோலிஞன்‌" அதிக நாள்‌ வருகிறது சரமில்லாக பிரவின்‌ அரை 
யங்குன்‌ அனே சேதனவ, ஆதலான்‌ தான்‌ ஆக்டிவ்‌ கின மோ யில்‌ 
சர்க்க "கோளின்‌ " சங்வளா வோ அச பாதிப்புடை 
யதாக விளங்குளிறுது! இணங்கு இர்‌ கிண ரத 
மேபள்டை உபயோகிக்கத்‌ செதொடங்குங்கம்‌. 


ந்ய்‌! 


பா 
ரி ப்ப 


சீரிரினீயும்‌ யாயும்‌ போமீடும்‌ நிலையில்‌ 
செசதுக்கப்பட்டிருந்த சயன கிருஹத்தின்‌ தூணிபில 
சாய்கிதத வண்ணம்‌ எதிரே இருந்தி சலவைக்கல்‌ 
சாளரத்தின்‌ வழியே பார்வையைச்‌ ச லூ த்இிளுன்‌ 
மன்னர்‌ மன்னன்‌ சந்திரருப்தன்‌. 


ப்சக்கார்‌ வாணில்‌ ௨ இத்தெழுர்த ட ப றாஷதி. மவ 
பியன்ளாம்‌ டட்கிள்‌ பரர்த பத்கத்திே வர்து 

யூாாமு ய. பக கரச பனா ந்தி (கன்‌ எறிபூ ழ்‌! நீங்கப்வு இன 
வரி பிரபாவைப்‌ பார்க்க மிகவும்‌ ஆவலுடன்‌ 
சயன கிருஹத்தை விட்டு வெளியே வந்தான்‌. 
அவண்‌ வருகைக்கரகப்‌ பிரபாவின்‌ சேடிகளில்‌ 
ஒருத்தி வாயிலில்‌ காத்துக்‌ கொண்டிருர் தாள்‌. 


உரிரபோ, தரு சந்தோஷ சமாசாரம்‌, இனவரரி 
பீகற்.று முழுவதும்‌ சுவாதி ததாரும்‌ மகிழ்‌ 
வச டும்‌ தஇஇருர்தாசிகள்‌. ்‌ நநிரவ்‌ ருத்ர 
வ்‌ தும்‌. தூங்கவே இல்கிபப/" என்று அறிவித்‌, தான்‌ 
அவன்‌. சகீதிற। குப்த, ஹுடைய செசவிகளில்‌ அத்து 
தாரையாக விரு தண இரந்து வாரிக்கதைகள்‌, பாறு 
விடையே தன்‌ அருமைக்‌ குமரியைக்‌ காண 
விரை ந்தான்‌. தர்ன ப யைக்‌ கண்டதும்‌ இட வர்து 
அப்யடியே கட்டிக்‌ கொண்டாள்‌ பிரபாவதி, 


கா குழர்‌, தாய்‌! த உம்ப 4 க எப்படியம்மா இருக்‌ 
இறுது! பேற்று சாத்‌ தளி தாங்கவே இல்லை 
போலிருக்கிறதே! அடடா! கண்கள்‌ என்‌ இவ்‌ 
வாறு சிவந்து போய்‌ இருக்கின்றன ர்‌" என்று 
வாத்சல்யத்‌ துடன்‌ கபில்‌ விக்‌ சகாண்டே தன்‌ 
ம ணி௰ ரில்‌ துலங்கிய மேல்விய ஆடையால்‌ அவ்ன்‌ 
கண்களில்‌ ச. 1 ளித்த கண்ணீணாரத்‌ தடைத்தான்‌. 


செேடர்த காலைர்து காட்களாகச்‌ சித்தப்‌ பிரமை 
யால்‌ எ3த. சதா புலம்பிக்‌ கொண்டும்‌, யாணரக்‌ கண்‌ 


டாலும்‌ இனர்‌ பிதரியாமல்‌ ப்ரிரண்டு சிகொண்டும்‌ 
இருந்தவன்‌ இன்று கய உணரி வோடு கடகி து 
பிகொண்டது, சந்திரருப்கனுக்கு எல்கமயில்லாத 


மகிழ்ச்ளியையும்‌ மனச்‌ சாந்தியையும்‌ கொழுத்த து. 
ம்கனை அணைத்தபடி யே செமய்மறுரிது நின்று அவனை 





1* அப்பா, இ சதா பார்த்தீர்களா 1" என்று 
மான (குரல்‌ கட்டி எழுப்பியது. 

'என்ன சகுழச்சாய! என்ன சொன்னுய்‌!'" 
ரக ல உணர்வ பெற்று, 

'*இகததோ பாருங்கள்‌, நான்‌ பேற்று எழுதிய 
சித்திரங்கள்‌. ௨ ங்கஷச்ருப்‌ ॥ டி த்திருக்கிறுதா !'' 

1 ரொம்பவும்‌ அற்புதமாகத்‌ தீட்டி யிருக்கிறாய்‌, 
கண்ணே! கையின்‌ அருன்‌ உன்‌ கையில்‌ பூரணா 
மாக நஇருக்கிறுமிதன்று முன்பபே நான்‌ சொல்ல 
வில்லையா 7" என்று பன்னி மாடக்‌ நின்‌ அவள 
மேலெழுர்‌ த வரியாக ஒரு கண்ணோட்டம்‌ விட்‌ 
டுக்‌ செகொண்டே கூறினன்‌ சந்திரகுப்தன்‌, 

' ர்க அத்திரங்களைப்‌ பார்த்ததும்‌ உங்க 
ணத வேறு தன்றுமே தோன்‌. று வில்லையா, 
அப்பா 1" என்று மெல்லச்‌ சி ங்கினுள்‌ பிரபா, 
ஙீன் றி ருந்த வியாதி [அன்னது அ னிட ப்‌ பிபி 
நத என்று அஞ்சியவளுய்‌, ரத உணர்வுடனும்‌ 


ய்ய 


கவரைப்‌ பார்த்தான்‌ சர்திரகுப்தன்‌. பிரபாவின்‌ 
கண்களிலே ஒரு அபூரிவ லயம்‌ பரபாக்‌ துக்‌ 


கொண்‌ ட்ர் (ுர்த.து. சந்திரகுப்சன்‌ அவரிலிருந்து 
பாரி "னவைைப்‌ பெயர்க்க முடியாமல்‌ இப்போது 
இண ப்ணுன்‌. சுவொல்லாம்‌ ஒரே குழக்தையின்‌ 
தட ுவங்கள்‌ தவழும்‌ குழர்தைக ஹீன்‌ பல்மிவறு 
நிலைகளைப்‌ பாவ பூர்வமாகவே கட்டி யிருக்தான்‌ 
உ சட்டென்று தன்‌ அருமை மக 

பீ்ணறு எறி | அறங்கப்‌ யாரி க்தாண்‌, பருவ இன்‌ 
இள மரு காடு மதன்‌, ப 21] வரரம்‌ பூங்‌ காடி 
போல கின்று கொண்டிருந்தசன்‌ அவளா. சந்திர 
குப்கணின்‌ வதன தல்‌ ட்டு நக கொடி படர்கீ 
இது. மக்ணின்‌ மேோகவாயைக்‌ தி கப்பிக்‌ கொண்பிட 
செெளிவான ௪ ரனில்‌ சொன்னன்‌ : 


* குழ்ர்தாய்‌! விர்தியப்‌ போர்‌ வெற்றிகரமாக 
[பிவி உய்‌ கும்‌. கடம்‌ னயே கூன்‌ கல்யாண ததை 


ஞ்ர்ார்‌ த அ விடலவாசிமென்‌ வருக்க போறன்‌, அப்பொது 
தான்‌ எனக்கும்‌ நிம்மதி, பிறகு என்‌ அருமைப்‌ 
பேரன்‌ சவரீலே தவம வேண்டாம்‌: உன்‌ ம்டி.யி 
லேயே தவழலா மல்லவா 7!" 


இடிரென்று பிரபாவதியின்‌ மூக மண்டலம்‌ 
இருனடைத்தது. பிழியும்‌ கலவரமும்‌ அவள்‌ 
முகத்தில்‌ பொங்க. சந்திரகுப்தன்‌ கூறிய வார்த்‌ 


தைகளில்‌ (விந்தியப்‌ பிபோர்‌' என்று சொல்லே 
அவள்‌ காதில்‌ இரும்பத்‌ இரும்ப ஒலிப்பது 
போலிருந்தது. எதிர்பாராத இர்த நிலையைக்‌ 


கண்ட சந்திரகுப்தன்‌ பிரமித்து விட்டான்‌. 

॥ அப்பா, போரிலே பகைவர்‌ படைகள்‌ என்‌ 
குழந்தைகளை யெல்லாம்‌ கொன்று போட்டுவிட 
டால்‌ கான்‌ என்னப்பா மோய்வேன்‌ 1! என்று 
கலவரத்துடன்‌ கூறிவிட்டு அழ ஆரம்பித்து விட்‌ 
டாள்‌ பிரபாவதி. 

கண்ணே, இதற்காகவா கலங்குகிறுய்‌ 7 
இரததோ பார்‌, இதன்‌ உலிமைக்கு இர்த வைய 
கமே  நழிநடுங்குகிற நதெதன்பது உனக்குத்‌ 
தெரியாதா !'' என்று க. தியயஷிரிய அரையில்‌ 
மிதாங்கிய உடைவாளனீல்‌ வத்ஸ ர்‌ செப்ட வைத்தான்‌ 
மன்னன்‌, அவன்‌ கையை ஒரு கெ 
விட்டுப்‌ பனபனக்கும்‌ டட 


ஈடியில்‌ விலக்கு 131, 
உருவினன்‌ பிரபா. :**0 


॥ ஐயோ, கையை அறுத்துக்‌ கொண்டு விடப்‌ (௫ 


போகிறாய்‌. அப்யுதம்‌ உன்னால்‌ சித்திரம்‌ வரை 
யவே முடியாது ** என்று சோல்லி விட்டு அவள்‌ 
கையிலிருந்த வாகப்‌ பாடுங்கி உறையில்‌ போட்‌ 
டான்‌ வடம்‌ இரதம்‌ பிரபாவுக்கு ஒரே வருதீ 
தம்‌. தந்தையிடம்‌, அப்பா / உங்களுக்கு இர்தக்‌ 
கொடி வான்‌ அகணியமா அப்பா!" என்றுன்‌, 
சந்திரகுப்தன்‌ கட கடவென்று சிரித்தான்‌. 

॥ கல்ல ேகேள்வி கேட்டாய்‌, அம்மா ! உனக்குதி 
தூரினசு எவ்வளவு அவசியமோ அவ்வளவு அத்தி 
யாவசியமானது எனக்கு இச்சு வாள்‌!" என்றான்‌. 

பிரபாவதி அவசின விடவில்லை. பமலும்‌ அவ 
னிடம்‌ கேட்டாள்‌ : 

* அப்படியானால்‌ என்னைப்‌ போல்‌ நீங்களும்‌ 
இந்த வாளின்‌ வீச்சிலே குழந்தைகளைச்‌ சிருஷ்டி 
பண்ண முடியுமா, அப்பா 7” 

சந்திரகுப்தன்‌ நழுக்கிட்டு விட்டான்‌. ஒரு 
பயித்தியத்தோரு இத்தனை கேரம்‌ பேச்சுக்‌ 
மிகொடுத்தததே பெரிய பயித்தியக்காரத்தனம்‌ 
என்று எண்ணினுனே என்னவோ 7 சேடிகளிடம்‌ 
பிரபானவைக்‌ கவனமாகக்‌ சுவனித்துக்‌ கொள்ளும்‌ 
படி சமிக்னர செய்து விட்டு வெளியேறினான்‌ / 


ப்‌ 


பிய சாக்நியின்‌ பரம்பரையிலே வந்த 
வாகாடக மன்னன்‌ இரண்டாம்‌ ருதீரசேனன்‌ 
திறந்த வீரன்‌, இக்ஞன்‌ என்றாலும்‌ விரத்திே 
எவருக்கும்‌ இகத்தவனல்ல்‌, சிறு குன்னற மாச 
மேரு எதிர்த்து நின்றதைப்‌ போல ருதீரசேனனை 
எதிர்த்து நின்னான்‌ பேரரசன்‌ சந்திரகுப்தன்‌, சாம்‌ 
ராஜ்யத்தை விரிவுபடுத்த எண்ணி, பழைய மர 
பின்‌ பெருமையைக்‌ காக்க எண்ணிய ருத்ர 
சேனனும்‌ வருக்ற பபெனர்ணமியன்றுசக்திர குப்த 
னீன்‌ சேறு வெள்ளத்தைக்‌ கொண்டல்‌ ஆற்றின்‌ 
வடகரையிபலே சந்திப்பதாக ஓலையனுப்பி இருந்‌ 
தான்‌, தளபதி நாகசேன னே தன்‌ இறனமயைக்‌ 
காட்ட இரு சந்தர்ப்பம்‌ கிடைத்ததில்‌ அகமகிழ்ந்து 
களக்கத்கோரு போரிப்‌ பயிற்சி! அளித்து வர்தான்‌. 

டநாகசேசூ.! நம்முடைய படைக்கலங்களெொல்‌ 
லாம்‌ எரானமாகத்‌ தயாராகி விட்டதல்லவா 1” 
என்று கேட்டான்‌. 

ஆகா, எல்லாம்‌ தயாரா விட்டன, அரசேர்‌" 

1 காகசேளு கம்முடைய ஆயுதங்களையும்‌ 
எனையப்‌ போர்க்‌ கருவிகளையும்‌ பிறகாட்டு இழி 
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ர்கள்‌ அறிர்துவிடா வண்ணம்‌ கமுக்கமாக 
தரிடத்தில்‌ சேமித்து வைக்க வேண்டாமா!” 


॥ அதற்காகத்தான்‌ மீயோாசித்து வருகிரேன்‌, 
பிரபோ !"* என்ற காகசேனன்‌, !* வேர்பேத, கமது 
சரத்து துர்க்கத்துக்கு அருகிலுள்ள பாழ்மண்ட 
பம்‌ இதற்கு ஏற்ற இடம்‌ என்று எண்ணு 
இரறன்‌..."" என்று பதிலளித்தான்‌. 

॥ அப்படியானல்‌ என்‌ இஷ்டநூம்‌ அதுவே, 
ன்று இரவே இரண்டாம்‌ ஜாமத்தில்‌ தின 

ட்டு கூடிய வாகனங்களில்‌ நமது ஆயுதங்கள்‌ 


சார்கயம்‌ சாந்தி தூர்க்கத்துக்கு எடுத்துச்‌ 
சசல்லுங்கள்‌, கானும்‌ வருகிறேன்‌ '' என்றுன்‌. 


தளபஇ விடைபெற்றுக்‌ கொண்டு சென்றான்‌. 


அன்னது நடுகிரியிலே அளை அணியாக ஆயுத 
வண்டிகள்‌ சார்றிதுர்க்கத்திலே வந்து தயாராகக்‌ 
காத்துக்கொண்டு நின்றன. சற்று பேகரத்துக்கெல்‌ 
லாம்‌ தனபதி நாகசேனனும்‌ அரசர்‌ ௬ுதீறரசேன 
னும்‌ அவ்விடத்துக்கு வந்தனர்‌. அவர்கள்‌ இரு 
வனாரயும்‌ ஆயுத வண்டிகளோமடு வந்த பறுனோரு 
வீரர்களையும்‌ தவிர்த்து வேறு ௪, குருவிகூட்‌ 
அங்கே இடையாறு. தங்களுடன்‌ இரண்டு வீரம்‌ 
சினைஸ்ட்டட்ம்‌ அனழதிதுகி (தி ந்ர்ண்டு அ ர்ச்னும்‌ 
தனபமியும்‌ பாழ்மண்டபத்தின்‌ முகப்புக்கு வந்த 


னர்‌. கையிலிருந்து இிவட்டியை செணிசசம்‌ ஈன்‌ 
ரகப்‌ படும்படி தாக்கிப்‌ பிடித்தான்‌. வீரன்‌, 


தாரிக்து போன மண்டபத்தின்‌ நுழை வாயிலில்‌ 
கோங்கு மரத்தினால்‌ செய்க பெரிய நிலைக்‌ கதவு 
திமீர்க்து நின்றது. கதவின்‌ மீழ்க்‌ கோடியில்‌ 





இ 


அட்ட 


[சி 
இட்ட்ப 


இரண்டடி சச்சதுரத்தில்‌ சிறிய கதவொன்று 
பெபொருத்தப்பட்டிருந்தது. அதில்‌ கடானவியிருந்த 
ஆணிகளை ஈட்டியின்‌ உதவியால்‌ சென்னி வெழுதீ 
துக்‌ கசவைனத்‌ இறர்தனர்‌ வீரர்கள்‌, 

கையில்‌ தீப்பந்தத்தை வாங்கிக்‌ கொண்ட ராக 
சேனன்‌ அவர்களை அங்ரீகயே பஇருக்கும்படி 
கையமர்த்தி விட்டு அரசரைப்‌ பின்தொடர்கிது 
உள்ளே நுனழநர்தான்‌, 

முதலில்‌ குறுகலாக அரம்பித்கத நுனழம்பானதை 
விகாலமானமசிசாரு மண்டபத்தில்‌ கொண்டு 
போய்‌ விட்டது. பனபனப்யான தனா வரிசை 
பாவியிருந்த கணாரயில்‌ குதிங்கால்‌ வரர இறங்கும்‌ 
அளவுக்குப்‌ புழி படிந்திருந்தது. சுற்று நூற்றும்‌ 
வியப்பிபாடு பாரிவையைச்‌ சுழற்றிய நாாகசேனன்‌. 
“அரசே, அயுதங்களைன்‌ சேமிக்க அருமையான 
இடம்‌. இத்தக வசதியாக அமையும்‌ என்று 
கான்‌ எதிர்பாரிக்கவே இல்லை" என்றான்‌. ருதிர 
சேனன்‌ காதில்‌ இவ்‌ வார்த்தைகள்‌ விழுர்சகாகத்‌ 
ெதரியவில்கம,  *நாகேணு,  மவனச்ச த்தம்‌ 
கொஞ்சம்‌ இப்படிக்‌ மகொண்டு வச" என்றான்‌. 

தஇவட்பயின்‌ இணி குறட்டின்‌ மேல்‌ விழுக்கது. 
கல்லில்‌ செய்யப்பட்ட பரந்த குழியம்மிகளும்‌ 
குழுவிசணாம்‌ தென்பட்டன. 

* நிிதல்லாம்‌ என்ன 7 பழங்‌ காலக்தில்‌ அரண்‌ 
மனை வைத்தியர்‌ குடியிருந்த இடமோ இது! 
சன்று எண்ணமிட்டவாறே கலுவத்தில்‌ படிர்‌ 
இருர்த தரரியை வாயினால்‌ களந்ணுன்‌ மன்னன்‌ 
ருத்ரசேனனை, என்ன சச்சரியம்‌/ வான வில்லின்‌ 
வரண ஜாலத்தைப்‌ போல்‌ குழியம்மியில்‌ வண்ணக்‌ 


விருந்து 


குழம்பு காய்ந்து போயிருந்தது. ஒவ்வோரு கலு 
ன தனதும்‌ தல்வொரு வர்ணம்‌ பனபளத்தது. 

பபிவந்தே! இக்தப்‌ பேனழமயைப்‌ பார்த்தீர்‌ 
களா! எல்லாம்‌ சுவடிகள்‌, பழங்கால எழுகன்‌ 
போல்‌ நெதரிகிறுது”' என்று கூறினான்‌ தனபதி, 
பரபரப்புடன்‌ அதனை வாங்கி வெளிச்சத்தில்‌ 
கூர்ந்து பாரீத்த ருத்ரசேனன்‌ முகத்தல்‌ மகிழ்ச்‌ 
சக்‌ குறி தென்பட்டது. 

1" அகா/... மமக்கு இரு அரிய புதையல்‌ கிடைத்‌ 
இருக்கிறத, காகசேளு! என்னைப்‌ போல்‌ அதிருஷ்ட 
சானி வேறு ஒருவரும்‌ இருக்கமாட்டார்கள்‌. சாலதீ 
தால்‌ ளதையாத அமர ஓவியங்களை எழுதுவதற்கு 
உபயோக்க்கும்‌ அழியாத வர்ணக்‌ கலவைகளை 
எங்ஙனம்‌ சேர்ப்பது என்னும்‌ வித்தையை இந்த 
ஏடுகள்‌ சொல்கின்றன '' என்று கூறிக்சிகாண்டே 
அவைகளை எற்த்துக்‌ன கொண்டான்‌ மன்னன்‌. 

பஜகோ ! இது தங்கள்‌ நூன்னோர்களின்‌ சத்திர 
மண்டபம்‌ என்று சோல்லுங்கள்‌!' 

இவட்டி வெளிச்சம்‌ நாற்புறநும்‌ உன்ன சுவர்‌ 
களைத்‌ துழாவியது, பார்வைக்கு எல்லாச்‌ சுவர்‌ 
களும்‌ கவேறுமையாகத்தான்‌ காட்சி யளிதீ்தன. 

“அதோ!” என்று தெற்குச்‌ சுவரைத்‌ தூண்‌ 
டிக்‌ காட்டினான்‌ காகசேனன்‌. அந்தச்‌ சுவரில்‌ மட்‌ 
௫ம்‌ புமுதிப்‌ படலத்தை ஊடுருவிக்‌ மிகாண்டு 
எதோ ஒரு வர்ணப்‌ படம்‌ மங்கலாகத்‌ தெரிக்கது. 
காகசேனன்‌ நுழுப்பில்‌ கட்டியிருக்கு சசயை 
அமிழ்த துச்‌ சுவரின்‌ மேலுள்ள தூரி நீட்குமாறு 
உதறித்‌ துடைத்தான்‌, கண்ணைப்‌ பறிக்கும்‌ 
வண்ண ஐவியம்‌ ஓன்று இன்றைக்குத்‌ தீட்டிய 
தைப்‌ போன்று பனிச்சென்று தெரிக்த.து. 

“அட்டா! என்ன அழகு! என்ன அழ்கு!' 
என்று கூவினன்‌ காக 2சனன்‌. 

ப பார்த்தாயா, ஓவியத்தை ?'" என்று வினவும்‌ 
பாவனையில்‌ காகசேனகதை. ஐரு முறை மெளன 
மாகக்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்து விட்டு மீண்டும்‌ சுவரில்‌ 
பார்வையைப்‌ பறித்தான்‌ ருத்ரசேனன்‌. 

யானை பிடிட்பதற்காக மல்ப்பணிீஞஷர்கள்‌ வெட்டி 
வைத்த குழியில்‌ யானை மொன்று தவறி விழுந்து 
விட்டது போலும்‌! அவ்வாறு குழியில்‌ விழுந்த 
அர்த யானையை இன்றொரு காட்டானை மிவளியி 
ன்‌ துறிமக்கையைக்‌ கொடுத்து மமேலை 
தூக்கச்‌ கொண்டிருக்கிறது. இந்தக்‌ காட்சியைத்‌ 
தான்‌ சித்திரித்திருந்தது அந்தச்‌ சுவரில்‌ / 

மேலிருந்து கை கொழுக்கும்‌ யானையின்‌ 
பேராண்மையும்‌ இனத்தின்‌ துயர்‌ ககயும்‌ இது 
மாப்யும்‌, மீட்கப்படும்‌ யானையின்‌ கண்களிலே 
மிதக்கும்‌ தன்றியுணக்கதும்‌, பிணைந்த துதிக்கை 
களின்‌ இணக்கமும்‌ வுர்ணக்‌ குழம்பில்‌ உயிர்‌ 
பெற்று கின்றன அந்த ஓவியத்தில்‌ / 

ருத்ரசேனன்‌ ஆவல்ோய்ரந்த முகக்‌ துடன்‌ சித்டு 
சத்தில்‌ தன்‌ முழு கவனத்தையும்‌ செலுத்தினன்‌. 

காகசேனஜோே இன்றும்‌ புரியாமல்‌ 11 ஆயுசு வண்‌ 
ழூகள்‌ வேளியே காத்துக்‌ கொண்‌ டிருக்கின்றன, 
அரசே! விடிவதற்குள்‌ அவ்வளவையும்‌ பீறிங்புது 
மகாண்டு வரது சேர்க்க வேண்டாமா!" என்றான்‌. 

॥ என்ன சொன்னாய்‌... 1 இஃ படைக்கலங்‌ 
களா]! பீகள்‌, நாகசசேளு! இர்த மண்டபசி துக்குள்‌ 
நுணி ஓரு துரும்பு கூட அடையக்‌ கூடாது, 
காரகாக்கே நாலாம்படையமெயல்லாம்‌ அடித்துத்‌ 
தப்புரவாக்க பவேண்டும்‌......"" 

1 அப்படியானால்‌ படைக்கலங்கா எல்லாமி 
எங்‌ பொழிவது அரசேரி''-சம்று விரனத்தும 
பேயே கேட்டு விட்டான்‌ காகசேனன்‌, 

எங்கே போடுவதா! காசுசேணு.! துன்று விர 
மல்‌ அலவ்வனவையும்‌ கொண்டு பபாய்‌ ஆழ்‌. கட 
எறிந்து விடுங்கள்‌ ]' 


௮ 


நித்தப்‌ பறிக்கத்‌ கேட்ட 
தள்பறி காக்சேனன்‌ ஹன்‌ 
னும்‌ புரியாமல்‌ அப்படியே 
அயர்நர்‌ து போய்‌ வீட்டான்‌. 


3 


இகத நிகழ்ச்சிக்குப்‌ பிறகு 
ருத்ரசேசேனன்‌ சித்தம்‌ இரு கிவ 
யில்‌ இல்லாமல்‌ புத்தி பேத 
விக்சுவணுகச்‌ சித்திர மண்ட 
பத்தில்‌ அடைக்கலம்‌ புகுநீ 
தான்‌, தஇருமிரனண்று அரச 
ணின்‌ போக்கில்‌ ஏற்பட்ட 
இந்த மாறுதகமச்‌ சாமர்த்திய 


று மிர மமம்‌ ॥ய॥ மரா ர ரா ॥ ॥ ॥ாயா॥॥ா உ 





ஆற்றின்‌. பரந்த மணல்‌ 
சிவளியைக்‌ எடர்து அக்கரை 
யில்‌ விர்சியப்‌ பாசறையின்‌ 
டூ வதனை கீ குரலெல்லாம்‌ 
அடங்க சிம்மதியான தூக்‌ 
கதிகிலிருந்கு சமயம்‌, சந்திர 
குப்தன்‌ பாசனணையிலும்‌ வீரர்‌ 
கன்‌ கடுமையான அன்றை 
யப்போருக்குப்பின்‌ அயர்க்‌ து 
நித்தினை சிய்து கொண் 
டிரும்தார்கள்‌, ஆணால்‌ சந்திர 
குப்தன்‌ மட்டும்‌ நிம்மதி 
யின்றுக்‌ குழம்பிக்‌ கொண்‌ 
பூருந்தான்‌. நித்ரா நேவி 
எனை அவனை அணுக அஞ்சி 


வவ ந்து வ்‌ டர்கி ள்‌" னுள்‌, அப்பொழுது பாச 
டட | ன்றுக்கு சிவ ய்‌ யா 
ம்ககதர்த கான்கம்‌. 1 இனி த 3 ந்தம்‌ ரல பாவ 
இது இயற்கை எத்தனையோ அதி கட்டுது. மெதுவாகப்‌ பாச 
ன ர நிவித்தான்‌ ௪ சயங்களிளச்‌ சிருஷ்டிக்கிறது ஹைக்கு வெணீயே வரது 
என்ரு ன து ரிய இருரிமெசெங்கோழுி தாலூக்கா அந்து ள்‌ எங்கிருந்‌ து ரு 
அரதப்‌ தணாபதஇயின்‌ தலம்‌ வின்‌ செகொங்கணாயும்‌. இரா சன்று சென்று சவனித் தான்‌. 


யின்‌ ழ்‌ உற்சாகமாகப்‌ 
போருக்குக்‌ தயாராயினர்‌. 

பெனர்ணமி இனெத்தன்று 
சிரிஇரகுப்சன்‌ பிரம்மாண்ட 
ண்ட்‌ செகாயுடன்‌ல. ட்டு ்‌ 
டல்‌ ்‌ கரைக்‌ வா 
கான்‌, ப ககன்‌ க ோர்பில்‌ 
அம்மாபெஈம்‌ சைன்யத்தைத்‌ துணிவுடன்‌ எதிர்த்‌ 
தது வாகாடகப்‌ படை. இரண்டு காட்கள்‌ கோர 
மான போர்‌ நிகழ்ந்தது, இரு சாரிபிலும்‌ எரசன 
மான அகூயிர்சிச்சதம்‌ ஏற்பட்டது, 

கான்றாம்‌ நான்‌ சந்தீரகுப்தனின்‌ இனரப்படை 
உத்வேகத்துடன்‌ போராடிய விந்திய சைன்யத்‌ 
தைக்‌ கலங்க அடித்தது, அன்றையப்‌ போரில்‌ 
காகசேனன்‌ வலுக்கட்டாயப்‌ படுத்தினதால்‌ 
சத்தம்‌ கலங்கியிருக்த மன்னன்‌ ர௬ுதிரசேனனும்‌ 
கலந்து கொண்டிருர்கான்‌. சந்திரகுப்தனை அவன்‌ 
பேக்கு சேர்‌ எதிர்த்தபோது, அவனுடைய வீர 
பராக்கிரமத்னதக்‌ கண்டு தரு கணம்‌ வியப்படைரீ 
தான்‌ சந்திரகுப்தன்‌. | 

அதன்‌ காரணாமாக அன்று பரவு முழுவதும்‌ 
அவன்‌ மனக்கண்‌ சூதன்‌ முதீரசேனண்‌ வீத 
வதனம்‌ தோன்றிக்‌ கொண்டே மிருந்தது. 


க்ளா கணட ண்‌ 


(ரி ஏரி உ 8 0 மி. மாம்‌ உட பப பர. பரு பா மட்டி. ம பி பெடி! ட்டி ரி பிட உப 


அடையார்‌. ஆர்ட்‌ அகாடமி எிஜிஸ்டர்மி) 


மத்திதுன்ன இதந்த அதிசயத்‌ 
தப்‌ பார்த்தீர்களா ! நாண்கு 


விசித்திரம்‌ பாரணமாரம்‌ 7 


காடு மி மடடம்‌ உ ரர ஏரி ம உ 1 எ ட ட எம்‌ 


தாரதிகீல்‌ எதிர்க்‌ களரயி 
விருந்த வாகாடகப்‌ பாசறை 
யிலிருர்‌ து கரிய குன்று ஒன்று 
நின்னை போக்கி நகர்திது வரு 
வதைப்‌ போலம்‌ செெிர்கு து, 

மது கணம்‌ அீசயமான 
சம்பவம்‌ ஓன்று ஈடந்தது. 
சரசா மிவன்று வரது அர்த வேழம்‌ கொஞ்ச 
கோம்‌ இகைத்து தின்றது. பிறது தென்‌ இசை 
யில்‌ ஈகரீந்து சென்று, கற்காப்யும்காகப்‌ பாசறை 
யைச்‌ சுற்றி வெட்டப்‌ பட்டிருந்த அறியில்‌ 
விழந்து தவித்துக்‌ கொண்டிருந்து இன்றிணாரு 
யாகணையைக்‌ துறிக்கை கொழுத்து முண்டி இமுத்து 
நதடிவில்‌ பெவெணியே தாக்கி விட்டது! மேவேளியே 
வர்த யானை ஈன்றிப்‌ பெருக்கால்‌ ஒரு மாரி 
யாகச்‌ சப்நித்துக்‌ கிகொண்டு துகிக்னகயை உயரத்‌ 
தூக்கி வளைத்து வணக்கம்‌ அர்த்த பதில்‌ 
வணக்கம்‌ செலுத்தக்‌ கூட மறர்து பகைவன்‌ 
யானையோ தன்‌ பாசறையை கோக்கு வினாரர்கு து. 

ஏதோ இரு ஆவ உணர்வு உர்தஇித்‌ கன்னபிவ 
கூடாரத்தை விட்டு வேளியே வந்தான்‌ சந்திர 
குப்தன்‌. அறதிர்சிளிபிமல்‌ அர்சிசியாக மற்கெருரு 
மாசிபரும்‌ அதிசயம்‌ ஈத்து செொகொண்டிருர்கு து / 


கூடிய ஒரு 


ரி ரிய டம ர்‌ மய யா பய ம ய ம மர ம ம ா॥ மயா ய உம ॥ ॥ உர பா ॥ யாய ய 


அடையார்‌. சென்னை 


- வண ௪ அனவ 


முதல்‌ ஆண்டு விழா 
11-54 வெள்ளிக்கிழமை மாலை 49-15 மணிக்கு விழா ஆரம்பம்‌ - (காந்தி நகர்‌ பன்னிநக்கடத்தில்] 
புசன்கள ரித்‌ முடிச்‌ கனம்‌ ம்ம்‌ சி. ௬ப்ராயாணயாம்‌ அவர்கள்‌ விமாணவ அவக வைப்பார்கள்‌ 


ப்சன்கள. பிமயர்‌ ஸ்ரீ எம்‌, எ, 


நு செெண்ணி 


மாரை ரீ மணிக்கு ! 
24-55 சண்‌ குமாரி ஜயலக்ஷ்மி 
ம்க்ச்ர்னண ரீ பாணிக்கு 
34-55 ஞாயிறு 
பாசக மி மணிக்கு 
றத தங்கள்‌ 
மாமல 8 மணிக்கு 


சிதும்பாசம்‌ 
ஸ்ரீமதி எம்‌. எல்‌, வஸரந்தகுமாரி & பார்ட்டி 


ஸ்ரீமதி மேக எி (௩.1.௩. புகழ்‌) க பார்ட்டி 


விசா, பிரஹதா & சந்நிரா - பாதகாட்டிபம்‌ ந பரி பண்டல்‌ ஈடனங்கள்‌ 
([ திர்சாவுர்‌ சகோதரிகள்‌ ] 


அன்வங்ர்கன்‌ தங வகடிப்பாசகள்‌ 
பாட்‌ 


. பாதராட்டியம்‌ 


ட்ேக என்‌. தண்டாயுதபாணியின்‌ எிஷ்ணய ர்‌ 


புல்லாங்குழல்‌ 


_ முக்கட்‌ எல்லா கிகழ்ச்சிகளுக்கும்‌ 2 ஸ்பெஷல்‌ ரூ. கீ/- ஆர்டிணரி ரூ. அ 










ரி [அப 1) 
இ. ர்‌ க | 1 
[] 1) 
| ப] ] 
ப்ரி விதி கிரி 
த] ர்‌ லலி எரி 


1/1 ப்‌ இவைகளுக்கு குழந்தை 
ப்ப்ப்ப்டம்‌.. கள்‌, பெரியோர்‌. வயோ 
////07 ட்‌ ர திகர்‌ யாவரும்‌ இபர்டுஸின்‌ 
7 ப - உட்கொள்ளலாம்‌. ்பர்கு 
ஸின்‌ சகலவித இருமல்களுக் 
கும்‌ மற்றும்‌ இனத யொட்டிய உபா 
சதகளுக்கும்‌ யாதொரு கெடுதியு 
மின்றி துரிததிவாணம்‌ அளிக்கிறது, 
ஆகவே பெர்டுளணின்‌ வாங்குங்கள்‌! 





எல்லா மருந்து வியாபாரிகளிடமும்‌ கிடைக்கிறது. 


இடாபா லிமிடெட்‌, ஷான்‌, வீஷென்ஸ்டீன்‌ ஸ்விஸ்‌ கஸ்டம்‌ 

அண்ட்‌ இகளுமிக்‌ டெரிடெரி இவர்களின்‌ அறுமதிலின்‌ பேரில்‌ 

இன்பா விம்டெட்‌ தபால்‌ செட்டி 1041, பம்பாய்‌ - 1 இவர்க 
ளால்‌ இந்தியாவில்‌ தயாரிக்கப்பட்டது. 





பு ப்ப 








பிப்ரவரி 30௨ பம்பாய்‌ - தாதர்‌ 


ட ஜாரிதி மான்னர்‌ உயர்தாப்யாட 


சால பாண்டபத்தின்‌ பம்யாய்‌ 
ரிரீவ்பண்‌ ஸ்தாயபயனாத் இண்‌ 
மார துர்‌. இரு சே. ன, 


ற நாராயணா ண்‌ அவர்சகுளிண்‌ 


புதல்னி குமாரி எண்‌, இயத்இண்‌ 
பரதநாட்டியம்‌ ஊிமர்சையாக 


நு நடைபெற்றுது. இதற்குப்‌ பம்‌ 


யாய்‌ நூணிசிபல்‌ கரீஷணர்‌ இரு 
யி, ஆரி, தாயக்‌ லு. சி. எஸ்‌, 
அவர்கள்‌ தனைய தாங்விணார்‌. 
விழுரனின்‌ களந்து ப்காண்ட 
திரு ௪, கிருஷ்ணய்யர்‌ குமாரி 
ஐயத்துக்குப்‌ பரதநாட்டியம்‌ 
பயின்னித்த ஸ்ரீ சாது ராப தஸ்‌ 
வாரி பரதநாட்டிய களாநிலை 


 வத்தைப்‌ பாராட்டிப்‌ பேசினர்‌. 


தனர்‌, வீரப்‌ படைகளின்‌ 
ஆரவாரம்‌ விண்ணைப்‌ 
பிளக்தது, மங்கல வாத்‌ 
இியங்களம்‌ துந்துபி 
களும்‌ முழங்கின, மக 
தான பெரிய ள்‌ வ்ச்தி 
கணிலும்‌ காண முடியாத 
இரு ஆதிம இருப்கியை 
அடைந்தான்‌ சந்திரமுப்‌ 
தன்‌, மகனின்‌ எத்தப்‌ 
பிரமையோடு அவனு 
டைய மிகஞ்சின்‌ இருட்டு 
மல்லவா இப்பேபே௱து 
ரீங்கி இருக்கிறது. 
மனமுவந்து மக்க 
கொடுத்ததோடு தபதி 
சகுதிக்குக்‌ செதற்பேக 


என்ன. பெவரசி பிரபாவமி யல்லவயா போகும்‌ 
யானையைப்‌ பன்பசொடர்ந்து செல்கிுன்‌ 

அவளைக்‌ கூப்பிட்டு நிறுத்தப்‌ புத்தி செல்லாமல்‌ 
அட்படியே ஸ்தம்பித்து நின்று விட்டான்‌ சந்திர 

ப்தன்‌. அவள்‌ கண்ணுக்கு மறைந்து வேகு 
நரமாயிற்று, கஉணரிவு மீண்ட எர்இிரகுப்தன்‌ 
தீன்‌ குல விளக்கு காட்டிய வழியிலே அவள்‌ அடிச்‌ 
சுவட்டைப்‌ பின்பற்றி ஈஉடந்தான்‌, 

ரிரகைவர்‌ பாசறையில்‌ தே அமைதி, மங்கிய 
திலவேோணியில்‌ பிரபாவறிபை அங்குமிங்கும்‌ சேடி 
ஹன்‌, மறு விளுடி மின்னல்‌ பளிச்சிட்டதைப்‌ 
போல்‌ பல ஈட்டி முனைகள்‌ அவனைச்‌ சூழ்ர்து 
கொண்டன. கணப்‌ மிபாழுதில்‌ பாசறை விழித்‌ 
துக்‌ கொண்டது, கொஞ்ச பேரத்துக்கெல்லாம்‌ 
அவனைச்‌ சங்கிலியால்‌ பிணைத்து ருத்ரசோேனன்‌ 
நூன்‌ சேகொண்டு வர்தனர்‌ வாரகாரடக வீரர்கள்‌, 

அங்கே ஈடர்தது மூன்றாவது அதிசயம்‌! மஸ்த்‌ 
இல்‌ ருத்ரசேனன்‌ பழ்த்திருந்தான்‌. அவன்‌ பரந்த 
மாரிபிலுள்ள காயங்களில்‌, தைலத்தில்‌ தோய்த்த 
பஞ்சீனை  ஐறிறியயழயே சிகர செய்து 
ெசகொண்டிருந்தான்‌ பிரபாவ இ, 

சந்திர குப்துணும் கச பணி புரியும்‌ மகணின்‌ 
செமல்லீய வகரக்கரம்‌ மன்று து விய யானையின்‌ 
துதிக்ககைவே காட்சியளித்த து, 


ரீ 


ர்ய்று நாள்‌ போர்க்களத்தில்‌ சற்நுக்கத வேண்‌ 
முய அவ்விரு மன்னர்களும்‌ மணவறையில்‌ சற்இதி 





அவன்‌ ஆடிக்கத்‌ துக்குட்‌ 
பட்டிருந்த பெரிய நிலப்பரப்பையம்‌ ௬தரசேன துக்‌ 
குச்‌ தனமாக வழங்கினின்‌ சநீதிரகுப்சன்‌, அன 
ருத்ரசேனனே பெறற்கரிய பரிசான பிரபாவநியை 
அடைந்ததில்‌ மட்டற்ற மகிழ்ச்சி அடைந்தான்‌. 
அவத தன்‌ சித்திர மண்டபத்துக்கு அனழத்‌ 
துசி சென்று அரக்குப்‌ பேழையிலிருந்த சுவடுகளை 
எல்லாம்‌ காட்டினளுன்‌. பிரபாவதியின்‌ கமையுள்ளம்‌ 
பபேரவனச அடைந்தது. தளிர்விரல்கள்‌ துடி த. தன. 
அந்தத்‌ துடிப்பின்‌ எதிரொலி அவளும்‌ ருத்ர 
சேனனும்‌ தென்‌ பிரதோத்துக்குக்‌ கலைப்‌ பயணம்‌ 
சென்ற பொழுது "அதர்தா' என்னும்‌ அற்புத 
சித்திரக்‌ குகையை கிர்மாணித்தது. மறு வருடம்‌ 
பிரபா போழகுடன்‌ பெண்‌ மகவு ஒன்றைப்‌ பெற்‌ 
மிறருத்தான்‌, அந்தக்‌ குழர்தையின்‌ பிறந்த ராள்‌ 
விழாவை வேரு விமரிசையாக அதுந்தாவில்‌ வத்‌ 
நக்‌ கொண்டாடினணன்‌ நுதிரசேனன்‌,. அந்தக்‌ 
கோலாகல வைபவத்தில்‌ மன்னன்‌ சந்தோரருப்த 
னும்‌ கலர்.து கொண்டு மகிழ்க்தான்‌, 
_ அப்பா! தங்கள்‌ அருமைப்‌ பேதிக்கு தங்கள்‌ 
வாயாலேயே பேயர்‌ சூட்டி வேண்டும்‌" என்று 
குழந்தையை எர்தி நின்றான்‌ பிரபாவதி, 

1 முரரம்ப சந்தோஷம்‌ குழந்தாய்‌! அப்படியே 
ஆகட்டும்‌. உன்னுடைய நுதல்‌ கலைக்குழ்ையின்‌ 
பெயரையே இத்த மகலுக்கும்‌ சூட்டுகிிென்‌ !! 
என்று சொல்லி விட்டு, "அறதுர்தா! என்‌ குல 
விளக்கு ஈன்ற சுடரநுத, உன்‌ காமம்‌ என்றென்‌ 
றும்‌ இப்‌ புண்ணிய பூமியிலே நிலைத்து நிற்கட்டும்‌'' 
என்று கூறியபடியே கண்களில்‌ அனந்த பாஷ்பம்‌ 
மபோாங்கக்‌ குழந்தையின்‌ பட்டுக்‌ கன்னத்தில்‌ 
மெல்ல முத்தமிட்டான்‌ மன்னன்‌ சந்திரகுப்தன்‌ / 
௮ கென்னையில்‌ பிரபல போட்டோ 
கம்பெனியான ஆர்‌. தாணன்‌ ஸ்டூடியோ 
வின்‌ பங்காளர்‌ ஸ்ரீ ௪. எம்‌, கோபால 
சுவாயி முதலியார்‌ குமாரன்‌ விரஞ்சிவி 
ஈ. ஜி. வெங்கடேசனுக்கும்‌, பூரீ வி, 
கண்ண ரான்‌ முதலியார்‌ குமாரத்தி 
செள, இருஷ்ணவேணிக்கும்‌ 17-2-மிம்‌ 
று அன்று இருமலை இருப்பதியில்‌ ஈடந்த 

] திருமணத்திற்கும்‌ அதை ஒட்டி 
. மீமிவிவிபிங்தேேது சென்னையில்‌ மணமகன்‌ 
குல்லத்தில்‌ நடைபிபற்று வரேேற்புகீ 
கும்‌ வர்திரநரீ து வாழ்த்திய அனைவருகீ 
கும்‌ ப்ரீ ரீகாபமிலகாமி ந கனியார்‌ தன்‌ 
நன்றியைத்‌ தெரிவித்தும்‌ ெொொளன்பறுர்‌, 


வாழ்க மணமக்கள்‌ ! 








சீதோகைய் மி குமா 


14. 


-அ்ரோக்கிய வாழ்வுக்குத்‌ தண்ணீர்‌ மிகவும்‌ 
பண்‌ யமையாத.து என்று சோசல்லத்‌ தவை 
யில்லை, ஆணால்‌ நாம்‌ இதை ஈன்கு உணர்ந்து தண்‌ 
ணீரை உபபியாகிப்பதில்லை, அவ்வாறு அலட்சிய 
மாக கடப்பதினலேயே காம்‌ பலவிதமான கோய்‌ 
களுக்கு உள்ளாகின்றோம்‌. 

காம்‌ வரிக்கும்‌ உலகம்‌ முக்கால்‌ பங்கு நீர்ப்‌ 
பரப்பும்‌, கால்‌ பங்கு நீலப்‌ பரப்பும்‌ கொண்டது 
போல, கம்‌ சரீரமும்‌ முக்கால்‌ பாகம்‌ நீரால்‌ 
ஆனது, கால்‌ பங்குதான்‌ மற்று கணியங்கள்‌, 
சதைகள்‌, எலும்புகள்‌ நூதலியன கொண்டது. 
அணல்‌ மகா சமுத்திரல்ககைப்போல நமது உடலில்‌ 
முக்கால்‌ அளவு நீர்‌ தேங்கியில்லா விட்டாலும்‌, 
உடவின்‌ ஒவ்வொரு இழையும்‌, ஒவ்வொரு அணு 
வம்‌ தம்‌ தம்‌ வேலைகளை தழுங்காய்ச்‌ செய்யத்‌ 
தண்ணீரானது எங்கும்‌ பரவி வியாபித்து இருகி 
றது, ராம்‌ சரியரத்‌ தண்ணீரை உபயோகிக்க 
வில்லையானல்‌ உடலைப்‌ பாதிக்கும்‌. ப 

நாம்‌ உண்ட அகாரத்தை ஜீரணிக்கவம்‌ கழிவை 
வெளியேற்றவும்‌. தண்ணீர்‌ அவசியம்‌, இரணித்த 
ஆகாரச்‌ சத்துக்களை இரத்தத்துடன்‌. சேர்தது 
அவ்விரத்தத்தை உடல்‌ பூராவுக்கும்‌ எழுத்துச்‌ 
சென்று அவயவங்களுக்குப்‌ போஷணை அளிப்ப 
தும்‌ தண்ணியமீர! உடலாகிய ப்தாழிற்காலையில்‌ 
பலவித பேவேலைகள்‌ ஈடக்கும்‌ போது கழிவுகள்‌ 
ஏற்படுகின்றன அல்லவா ॥ அவ்‌ வேலைகள்‌ ஈடக்க 
வம்‌, குழிவுகன்‌ உடனுக்குடன்‌ வேளணியேற்றவும்‌ 
உதவுவது சண்ணீமே / | 

இக்‌ கழிவுகள்‌ மேவேணிரயேற்றும்‌ வேலை கான்று 
விகங்களாய்‌ நடக்கிறது, குண்டிக்காய்கள்‌ 
ரத்தத்திலுள்ள. வேண்டாத வஸ்துக்களைப்‌ 
பிசித்தள்‌. சிறு நீராக பெெளியில்‌ 
தள்ளுமின்றன / குடல்கள்‌ ராம்‌ 
உண்ட அகாரத்தில்‌ வேண்டிய 
சத்துக்களைக்‌ கரித்து மீறிச்‌ சக்கை 
யைப்‌ பலமாகத்‌ தன்ளுகன்றன ; 
சீமிதாஷ்ணமான நிலைமைக்குக்‌ தக்க 
படி. நமது சருமத்திலுள்ள தவாரங்‌ 
களின்‌ நூலம்‌ வியர்வையை உண்‌ 
டாக்கி, சராமப்‌ பாதுகாப்பனித்துச்‌ 
சம்தாஷ்ணதகைள்‌ சமமாக்குன்‌ 
இது. இல்லையானால்‌. உடல்‌ இர 
கஉணடணமாக்‌்‌ விழும்‌, மல ஜலம்‌ 
கழிக்கா விடில்‌ என்ன ஈடக்கும்‌ 
என்று சொல்லத்‌ பேத வையில்கல, 
இம்மாதிரி உடனிலுள்ளன அசுத்தங்ககா அகற்ற 
வம்‌, மற்றும்‌ எல்லா உடல்‌ அவயடவங்களின்‌ 
காரியம்‌ கடக்கவும்‌ தண்ணிர்‌ மிகவும்‌ இன்றி 
யமையாததாய்‌ இருக்கிறது. 

எனவே ராம்‌ தண்ணீனர எவ்வளவுக்கு அதிகம்‌ 
உபயோகிச்சு மோ அவ்வளவுக்கு ஈம்‌ உடல்‌ 
அவயவங்கள்‌... அவற்றின்‌... வேலைக்‌ துங்‌ 


தண்ணீரின்‌ முக்கியம்‌ 





காகத்‌ தங்கு தடங்க 
வின்றீச்‌ மய்யம்‌ துணை 
புரிர்தவர்க னாவோம்‌, 
இல்லையானல்‌ பாதகம்‌ 
செய்தவர்க னாவோம்‌. 
காம்‌ இணசரி சுமார்‌ 
ஆனு முதல்‌ எட்டு 
டம்ளர்‌ தண்ணீர்‌ உட்‌ 


சிகான்ள பேண்டும்‌, 
இதில்‌ உழைப்புக்‌ 
கம்‌, வயதுக்கும்‌, 


சிச்தாஷ்ண நிக்பனமாக்‌ 
ட திக்குபடி கப 
யோறிக்க வேண்டி யிருக்கும்‌, சிறு குழந்னதகளுக்‌ 
கும்‌ தகம்‌ எடுக்கும்‌, அழும்‌. அணல்‌ தாய்மார்கள்‌ 
அதினை உணராமல்‌ பிக்கு அழுகின்றது என்று 
பால்‌ கட்டுவார்கள்‌, அதனால்‌ தாகம்‌ சிறிதளவு 
தான்‌ தணர்யும்‌, பின்‌ மறுபடியும்‌ குழர்தை அழும்‌, 
சில தாய்மார்கள்‌ (பால்‌ வயிறு நிறையக்‌ கெடுக்க 
வில்லை, அதனால்‌ குழரினது அழுகிறது" என்று 
மறுபடியும்‌ பால்‌ கொடுப்பார்கள்‌, சில குழந்தை 
கள்‌ தாகத்தின்‌ ஆவலுக்குப்‌ பால்‌ குடிக்கும்‌ | 
சில ருழரிதைகன்‌ குடிக்காது. குடித்த குழரீ 
தைக்கு வயிறு அமிகம்‌ பருத்துச்‌ சில நாட்களில்‌ 
ஜீரண சங்கடங்கள்‌ உண்டாகும்‌, குடிக்காத 
குழ்ந்தை மறுபடியும்‌ அரும்‌, வாய்‌ (நருக்கின்‌ 
தா சொல்ல! எனவே குழந்தைக்கு ஏதோ 
வயிற்றுச்‌ சங்கடம்‌ என்றுபலர்‌ பல வைத்தியங்கள்‌ 
சொல்ல, பல வித வைத்தியங்களும்‌ நடக்கும்‌, 

மர்ந்த எவ்வாறு பரி, தாக்கம்‌ மு. தலியண 
2 அவ்வாறு ன ரர்‌ இருக்ற ம்‌ 
என்பதை அரேக தாம்மார்கள்‌ மறர்தே விழுகின்‌ 
னர்‌. சிலர்‌ குழந்தைக்கு, கண்ணமீர்‌ மிோகொழிதக்கால்‌ 
ஐலசதோஷம்‌ பிடித்து விழும்‌ என்று பயப்பழ்கின்‌ 
இனர்‌, இருகாலும்‌ ஜலதோஷம்‌ பிடிக்கவே 
பிடிக்காது, ஜலரீதாஷம்‌ இருந்தாலும்‌ நீவர்தகி 
செய்யும்‌. அகையால்‌ குழந்தைகளுக்கு நூன்று 
மணி கேரத்துக்கு ஓரு தடவை பால்‌ உணவு 
கொடுப்பதுடன்‌ நிறுத்திக்‌ மகாண்டு மற்று வேக 
களில்‌ அழுதால்‌, காரணமமிர்து பரிகாரம்‌ தேட 
வேண்டும்‌. ஈம்மைப்‌ போலவே குழர்தைகளுக் 
கும்‌ பல்‌ உணரி்ர்கள்‌ உண்டு, தாகத்கினுல்‌ அழ்‌ 
லாம்‌, படுக்கை கூடேமி விட்டமையால்‌ அழலாம்‌, 
அவ்வாறு குனிர்கீது விட்டனமையினுல்‌ அழலாம்‌, 
முதுகு குடேறி விட்டமையால்‌ 
அழ்லாம்‌. அர்தர்தக்‌ காரணங்களை 
நன்கு கூணர்நரீது பரிகாரம்‌ சேட 


பவண்டும்‌, பிபாதுவாய்க்‌ கமர்‌ 
சக்கு இரண்டு நூன்று தேக்‌ 
கரண்டி அளவு கொதித்து ஆறிய 


இலத்னததக்‌ இனசரி மூன்று அல்லது 
கரது வேளைகள்‌ கொடுப்பதால்‌ 
குழ்ந்தை ஆரோக்கியமாய்‌ வளரும்‌. 


வயிற்று வலிகள்‌, தோரக்கரின்மை 
முதனியன எற்படாது. இரவில்‌ 
குழந்தை எழுர்து அழுதால்‌, 


நிரண்டு தேக்காண்டி தண்ணீர்‌ 
கொழுத்தால்‌ குழ்ந்தை நிம்மதி 
யாகத்‌ தங்கி விழும்‌, சுமர்தைகறைக்கு எந்தக்‌ 
காரணத்தைக்‌ கொண்டும்‌ இரவில்‌ பால்‌ 
சீகாடுக்கவே கூடாது, 

தண்ணீர்‌ உடல்‌ அவயவங்களின்‌ வேலைகளை! 
தழுங்காகள்‌ செய்யவும்‌, கழிவுகளைக்‌ கழிக்கவும்‌ உத 
வவ்துடன்‌ கோய்கள்‌ வராமல்‌ தடுக்கவும்‌ உதவு 
இன்றுது. பலவித பிராய்க்கிருமிகள்‌ ஈம்‌ உடலில்‌ 


ப்ரீ 


குர்து வரும்போது. அதனை எறிர்த்துப்‌ போரிட 
இரத்தத்திலுள்ள பெவென்கா. அணுக்கள்‌. அணி 
அணியாகப்‌ புறப்பட்டு வந்து அவம்றுடன்‌ போர்‌ 
புரிகின்றன. அதற்குத்‌ தண்ணீர்‌ மிரவும்‌ உதவி 
செய்கிறது. அதனுல்தான்‌ ஜுரம்‌ வர்தவர்களுக்‌ 
அபி 


குதி தாகம்‌ நஇயற்கையாய்‌ எழுக்கின்‌ றது, 
பொழுது காய்ச்சி அறின தண்‌ 
ணீனர வேண்டிய அளவு தாராள 
மாய்க்‌ குடிக்கக்‌ கொடுக்க வேண்‌ 
இம்‌, அப்பொழுதுதான்‌ இரத்த 
அணுக்கள்‌ தததம்‌ வேலைகளை 
ஒழுங்காகச்‌ செய்ய மூடியும்‌, மற்‌ 
றும்‌ ரம்‌ வர்தவர்களுக்குக்‌ 
குளிர்ந்த ஜலம்‌ மீக்க அனுகூல 
மாய்‌ இருக்கின்றது. குளிர்ந்த 
தண்ணிருக்கு கரம்புகளைச்‌ சுங்‌ 
கச்‌ செய்யும்‌ குணருாண்டு, அதைப்‌ 
போல்‌ பெரீநீருக்கு விரியச்‌ செய்‌ 
யும்‌ குணமுண்டு, எர்தெெக்து சமயத்தில்‌ எவ்வி, 
கண்ணார்‌ பட... பின்ன மகம்‌ கடை 
அறிர்து உபயோகித்தால்‌ தண்ணீரானது ஒனஷ த 
மாகவே உபயோகப்படும்‌, ஜஇுாரபவேகத்கில்‌ இரத்‌ 
தம்‌ பேமாய்‌ ஓடுவதால்‌ சூடேறி கரம்புகள்‌ 
புடைத்திருக்கும்‌, அப்பொழுது குணிரீந்த ண்‌ 
கட்டி உடலில்‌ தேய்த்தால்‌ ஜுர வேயம்‌ தணியும்‌, 
முக்கியமாய்‌ ஐஸ்‌ கட்டிகக£த்‌ தலைக்கு வைப்‌ 
பார்கள்‌, காரணம்‌, கூனையை சக௭டுருவிச்‌ செல்லும்‌ 
மிகப்‌ பொடிய இரத்த கானங்கள்‌ கூடாண, வேக 
மான இரத்தத்தால்‌ புடைத்து வெடித்து விடா 
மல்‌ இருப்பதற்கே அரும்‌, 

பலவிசு வலிகளையும்‌, கோய்களையும்‌ தஇத்தடங்‌ 
களினுலேயே போக்கலாம்‌. சூடான ஐத்தடம்‌ 
என்றும்‌ குணிர்ந்த ஐச்சடம்‌ என்றும்‌ இருக்கின்‌ 
ன, ரில சமயம்‌ மாறிமாறிச்‌ கொடுக்க வேண்‌ 
பூயதாய்‌ இருக்கும்‌. வலிகள்‌, சஞுக்குகள்‌. இரத்த 
சேேக்கம்‌ போன்றவைகளைப்‌ போக்க வெற்கீர்‌ ஒத்‌ 
தடம்‌ சாலச்‌ சிறந்தது. அதிக வேக்காடு, ஈரம்பு 
புடைத்து அதனால்‌ எற்படும்‌ வனிகள்‌ போன்றவை 
களுக்குக்‌ குளிர்ந்த ஐஸ்‌ ஒத்தடம்‌ ஈல்லது, 

இசைத்‌ தவிர ஜுரம்‌ வந்தவர்களுக்கு உடல்‌ 
முழுதும்‌ ஈரத்‌ துணியைச்‌ சுற்றி வைப்பார்கள்‌, 
விக்கம்‌ நு. தனிய வம்‌ போக ஈரத்‌ துணி சுற்றுவ 


ஊடாக ௯ ட ச அ அவ 





௰்ர்ச்யான்‌ வினாம்பர ண்தாபனாயமாணா ]0,4. கீமாரி 
அண்டு கம்மெயணரியின்‌ பம்பாய்‌ காரீயானள 


யத்தின்‌ மீடியா மாபிண ஜர்‌ இரு பிக, 

காராயணசாமியின்‌ சகோதரன்‌ திரு 0௧. 

சாயாசிசந்திதன்‌.. ரீபாயுர்‌ அவர்காழைக்கும்‌ 

சென்னி பதிமாவ இக்கும்‌ மா துணியில்‌ பெவெகு 

சிறப்பாகத்‌ திருமணம்‌ நடைபெற்றது. 
வாழ்க, மணமக்கள்‌ ! 


ப்பி 





அண்டு. மற்றும்‌ ரீராவி பிடிப்பது ஒரு பழைய 
பாட்டி வைத்திய நுறை. இதிலும்‌ பலவிகமுண்டு, 
பல கோய்கள்‌ இநில்‌ குணமாகின்றன. அக, தண்‌ 
ணீனரம்‌ கொண்டு ரோய்சளைப்‌ பரிகாரம்‌ ேடுவ 
தற்குத்‌ தண்ணீர்‌ எில்ர்சை என்று பெயர்‌. இது ஒரு 
அபூர்வ கலை, இதனை காம்‌ படிப்படியாக மறந்து 
விழ்கிபிறாம்‌. கொட்டி ஸ்கானம்‌, 
நிழறுப்பு ஸ்நானம்‌, உப்பு நீர்‌ ஸ்கச 
னம்‌, பனிநீர்‌ ஸ்கானம்‌, பெத்தீரி 
ஸ்கானம்‌ முதனியவைக செல்லாம்‌ 
இிர்கு ஓல எகிச்சையில்‌ சேர்ந்ததே, 
நந்த ஐல சிகிச்சை எனழ எளிய 
வரீசளுக்கு மிக உகந்தது. வாரப்‌ 
பிரசாதம்‌ போன்றது. பிந்தக்‌ 
கலையும்‌ மற்று வைத்தியங்களைப்‌ 
போபோலபே வ பேணுவாரம்று 
மதைர்து போயிற்று, ஏதோ 
துகிருவர்‌ இதன்‌ நுட்பங்களைத்‌ 
தெரிந்தவர்கள்‌ தற்போதும்‌ இருக்கிளுர்கள்‌, 
நந்த ஐல எகிச்ரையைச்‌ செயல்‌ முனைக்குக்‌ 
பிகாண்டு வராவார்களானல்‌ பலவித நோய்கள்‌ 
அன்னிய நாட்டு மருந்தின்‌. கணையின்றியே 
குணப்படுத்தலாம்‌. அதனால்‌ ஈமது காட்டுப்‌ 
சிபாருளாகாரநமும்‌ முன்னேற்ற மடையும்‌. காட்டு 
வைத்தியக்‌ கலையும்‌ முன்னேறும்‌. 


ிண்ணீரை எப்பொழுதும்‌ கொதிக்க வைத்து 
அற்மி வடிகட்டின பின்பே உபயோகிக்க வேண்‌ 
டும்‌. அப்பொழுதுதான்‌. அதிலுள்ள வியாதிக்‌ 
இருமிகள்‌ அழியும்‌, எந்த கோய்களும்‌ தொத்தா.து. 

கண்ணிரின்‌ குலம்‌ க்ஷயம்‌, காலரா, அம்மை, 
டைபாய்டு முதல்‌ சகல தோத்து கோய்களும்‌ 
பரவ வழியுண்டு, இவ்வாறு காய்ச்சிக்‌ குடிப்ப 
கணுல்‌ மேற்படி கோய்களைல்‌ தடுக்கலாம்‌. 

முன்‌ காலத்தில்‌ எல்லாம்‌ செப்புத்‌ கவலைகளைத்‌ 
இனமும்‌ பளபனக்கத்‌  துலக்மு, குடிக்கவும்‌, 
சமைக்கவும்‌ தண்ணீரைப்‌ பிடித்து வைப்பார்கள்‌, 
இப்பொழுதெல்லாம்‌ சிமிட்டிக்‌ சொட்டி, இமும்‌ 
புதி தொட்டி, பித்தகப்‌ பாத்மிங்கள்‌ உபயோக 
மாகின்றன. எங்காவது அபூர்வமாய்ச்‌ செப்புப்‌ 
பாத்ரம்‌ உடபியோகிக்கிறுர்கள்‌. செப்புப்‌ பாத்தி 
சத்தின்‌ மடமையை அறிர்தால்‌ மற்ற உலோகங்‌ 
க உபயோகிக்கக்‌ கூட மாட்டோம்‌. செப்புப்‌ 
பாத்திரத்தில்‌ தண்ணீரை நிரப்பி வைத்து அளை 
மணி கேோரத்துக்குப்‌ பின்‌ பூதக்‌ கண்ணாடியால்‌ 
பரிசோதித்துப்‌ பார்த்தால்‌ எர்தவிசு போய்க்‌ 
கிருமிகளும்‌ உயிருடன்‌ இல்லாமல்‌ சுத்தமாய்‌ 
இருக்கும்‌. சாலராக்‌ கருமிகக£ா இவ்வாறு செப்புப்‌ 
பாதிதிரதிதில்‌ விட்டதில்‌ அவை அனை மாணி 
கோத்துக்‌ கெல்லாம்‌ மடிர்து விட்டனவாம்‌. 

ஈம்‌ பெரியோர்கள்‌ தெரியாமலா சேப்புப்‌ பாத்‌ 
இரதினதமயே உபயோகித்தார்கள்‌! குடிக்கும்‌ 
கமண்டலமாகவும்‌ பூஜைப்‌ பாத்திரங்களாவும்‌. 
தீர்த்த செம்புகளாகவும்‌, அழகிய குடமாகவும்‌ 
மசய்து வைத்தார்கள்‌. ஆனால்‌ நாம்‌ அவையில்‌ 
லாம்‌ அராகரிக (சிமன்று வென்னியிலும்‌, எவர்‌ 
சில்வர்‌. பாத்திரத்திலும்‌ அலூமிணியத்திலும்‌ 
ரை விட்டோம்‌. மற்ற எதற்கும்‌ எந்தப்‌ பாத்‌ 

ரத்தை உபயோகித்தாலும்‌, குடிக்கும்‌ ஜலத்துக்‌ 
காவது செப்புப்‌ பாத்திரத்தை உபபியோகித்தால்‌ 
கல்லது. காய்ச்சி! ஆறின தண்ணீரைச்‌ செப்புப்‌ 
பாத்திரத்தில்‌ னவத்து உபயோடித்தால்‌ வியாதிக்‌ 
கிருமிகள்‌ வளராது, தண்ணீரைக்‌ காய்ச்சாமல்‌ 
உஉடடயோகிக்கிறவர்களம்‌ தண்ணீரை வடிகட்டுச்‌ 
மாசப்புப்‌ பாத்திரத்தில்‌ வைத்து, செப்புப்‌ பாத்‌ 
இரத்தாலையே குடிப்பது ஈல்லது, (தொடரும்‌) 






நாட்களிலும்‌ 
மற்றும்‌ எல்லா காட்களிலும்‌ 


ஆணி ர: பதர அ அ 










உன 1)! [- 1௭. 1114... 


நக 


ம்‌ டட 
வன ஸ்பசகு 





துங்கபத்ரா இண்டஸ்ட்ரீஸ்‌ லிமிடெட்‌, கர்நூல்‌. 


துஷார்‌ சுத்தீகரித்த எண்ணையும்‌ கிடைக்கும்‌ 


பயி 








। 
। 


உங்கள்‌ டாக்டரை மலந்தாலோரசியுங்கள்‌. 
யூனியன்‌ டிரகு கம்பெனி ஸீட்‌, 
மதரான்‌ டிப்போ: 2, ஜோன்ள்லேன்‌, மதராள்‌- 


மீயாட்டி விற்பனை 
ஒவ்வொன்றும்‌ ஸ்னிஸ்‌ தயாரிப்பு 
்‌ வருஷ உத்திரவாதம்‌ 








சீ்ஜுாவள்ள்க்ோம்‌27/2 சோள்டுகொள்றடு 29). 
ரி இாவல்ண்‌ க்ரோம்‌ 925/- பரோல்டுகோள்து 39 4 








டயபெப்ளின்‌ 





-] 
ட்ட] ்‌ 
ஆகாரங்களை இஇவகு வய ர்‌ அனங்க 
வாக ஜீரணம்‌ செய்ய அனை ட... நிக ் 
உதவும்‌ ஒர்‌ ஒப்பற்ற உ... ரச தாதுள்ண்‌ கீ ம்‌ ப ஆ 1 ஐ 
[ இவான்‌ சாசெடெயின்டெெண்‌ ண்டீல்‌ பீப்‌ 34 
சஞ்சீவி. அனை 1715 நஃவல்ஸ்‌ 841 எழிய சைஸ்‌ 717 





17 ஜாவள்ள ஸ்டெயின்றெனண்‌ ஸ்டீல்‌ பேக்‌ சீ4] 


மயிரா எயா 00. (102) 


உபா கபட பிய, 963, மட்கடங்பாாரத்‌. 





ணம... வனக ன எ நயாககன கமா பனக கணட யாட பானல்‌ எனகன அட டட ணட்ட- 
த்‌ ன்‌ ன்‌ ணன்‌ ட மடை ன னை 


இந்தியன்‌ பாங்க்‌, லிமிடெட்‌ 






1807) 


இ 1இ॥ 1. 
ஹ்சம கபில்‌: **இந்தியன்‌ பாங்க்‌ பில்டிங்ஸ்‌'”, வடக்கு பீச்ரோடு, மதராள்‌-1 


தென்‌ இர்நியாவில்‌ எல்லா முக்கிய இடங்களிலும்‌, பம்பாயிலும்‌ 
பு ல்லிவிலும்‌ சப்‌ ஆபீஸ்கள்‌, களைகள்‌ இருக்கின்றன. 


கண்ணைக்‌ ன்ன தணட லட ம்‌ பதன ம்‌ க கணண ணைன ன 
அங்கீகரிக்கப்பட்டது ரீ. 1 00,000, யப 
வழங்கப்பட்டது ப ர, மப்ய்‌,பம்பி : 
சசலத்‌ தப்பட்டது ட ச, 21 ௮0, 00 
ர்சர்வ்‌ & இதர நிதிகள்‌ வ்்ஸ்ர, 1/0, அ0, பப்ப 


டெயாணீட்டுகள்‌ (31-12-4-ல். ப... ரூ. மமம்‌ கோடிகன்‌ 


எவ்லாவிதமான பாங்கிங்‌ அலுவல்களும்‌ செய்யப்படும்‌ 
என்‌, கோபான அம்யர்‌, செக்ராடரி | 


(24 து வழக்கம்‌ 
போபால்‌ அண்றூம்‌ பேவமீமக்‌ 
காக அவைதான்‌. அனல்‌, 
சீவபலை கின்டல்‌. கவில்பிலை, 

வேலையற்றோர்‌ சேசோஷ்‌ 
பயில்‌ ரசது । சோர்ந்து பல 
நாட்கள்‌ அலி விட்டன, 
தஇவ்வோரு காணும்‌ அவண்‌ 
வேலை தேதடுவதற்காகக்‌ 
காலையில்‌ விட்டியிருந்து 
புறப்படுவான்‌,  பெவறும்‌ 
கையுடனே அல்ல, உளி 
மேதினிய ஆயுதங்க னடங்‌ 
இய பையுடனே தான்‌, 
மாலை வரையில்‌ அவர்‌ 
தஇம்கூடஅவனுக்கு வேலை 
இடைக்காது. கடைசியில்‌ 
வீட்டுக்குத்‌ இரும்புவான்‌, 

அது பேஷன்‌ காலம்‌, 
சேதுவின்‌ மகனைவி மாலு 
கிடினைசக்கு ெவெளரியிவ்‌ 
உள்ள மரத்தில்‌ சாய்ந்து 


பொகொண்டு பேேதுவின்‌ வரனவ அவ்தூடன்‌ ளஇரி 
பார்த்துக்‌ மிகொண்டிருப்பான்‌. அவ்ன்‌ பியறும்‌ 
னைகயுடன்‌ இரும்பி வருவசைக்‌ கண்டதும்‌ மாறு 
அவனைக்‌ கண்டபடி பேசுவாள்‌, அர்த மனழ 
காலத்தில்‌ ரேஷன்‌ அரிசி வாங்குவதற்குக்‌ கூட 
வழியின்றி அவன்‌ இரும்பி வந்தால்‌ அவ்ணாக்கு கீ 
கோபம்‌ வராமல்‌ என்ன செய்யும்‌! 

ஸ்‌ உனக்குக்‌ கடைக்கும்‌ சம்பாத்தியத்தை நீ 

காப்பி ஹோட்‌ டவலில்‌ சே லவழித்து விட்டு பெவறும்‌ 
யுடன்‌ விட்டுக்கு வர்தால்‌ சான்‌ உனக்கு 
எத்‌ சணமத்துப்‌ போடுவது! விட்டில்‌ ஒரு 
மணி அரிிஉட நதில்லைபய ர" என்னுள்‌ மாது, 

பகல்‌ ரூரமுவதும்‌ வேலைக்காக அமிலைந்து விட்டு, 
கால்‌ கடுக்க, உடல்‌ கோர, பட்டிகியாக வீட்டுக்கு 
வருபவனுக்கு இதுதான வரவேற்பு! இருந்தா 
தும்‌ சேது நிதானமிழசர்து கோபம்‌ அடைக்க 
அவன்‌ கூறுவதில்‌ சவறு என்ன நிருக்கெறது! அது 
உண்மைதானே, ரேஷன்‌ அரிசி வாங்கிளுலன்‌ றி 
அவள்‌ எப்படிச்‌ சமைக்க தடியும்‌ ! 

சேது கெஞ்சும்‌ குரலில்‌ மாலுவைச்‌ சமாதானப்‌ 
படுத்த நுற்பட்டான்‌, 

"நான்‌ என்ன செய்வேன்‌, மாலு! எங்கெல்‌ 
லாமோ அலைந்து பாரிதிதேேன்‌. வேலை இடைக்‌ க்க 
வில்லை. நாளை எதாவது வேலை கிடைச்சால்‌, இந்த 

வார ேோஷன்‌ அரிசியை வாங்கிவிடலாம்‌" என்றான்‌. 

ல்‌ இப்படித்தான்‌ ரீ இன சரி எதாவது சாக்குப்‌ 
போக்கு சொல்‌ நாகி ய்‌. நீ சம்பாதிப்பதைக்‌ 
மகாண்டு நீயே காப்பி வாங்கிச்‌ சாப்பிட்டு விட்‌ 
டால்‌, வீட்டில்‌ உள்ள மற்றவர்கள்‌" என்ன பன 
வது | நப்படு என்னால்‌ தனர்சோறும்‌ பட்‌ 
கிடக்க முடியாது. 

ஈரான்‌ பவேண்டுமமேன்று உண்ணனைப்‌ பட்டினி 
போடுகிறேனை மாறு, எனக்கு வேலை கிடைத்தால்‌ 
கான்‌ இவ்விதம்‌ வெறும்‌ கையுடன்‌ வீட்டுக்குத்‌ 
இரும்பி வருவேளு !'' ள்‌ 

“சரி, அப்படியாணால்‌ சீ கல்யாணமே செய்து 
செகொண்டிருக்கக்‌ கூடாது, கல்யாணம்‌ செய்து 
கொண்டு என்னையும்‌ என்‌ இப்படிப்‌ பட்டினி 
போபோட்‌ இச ப்ப 2 மூக்க வண்டும்‌ ந்‌ 

"நான்‌ எ ண செய்வேன்‌ 1 எனக்கு வேலை 
கிடைத்த போதெல்லாம்‌ எனக்குக்‌ எடைத்த 
சம்பா திைதை நான்‌ அப்யடியயே கஉண்ணிடம்‌ 
மகாண்டு வந்து கொடுக்க வில்லையா ரி அவ்வித 





(ஏத வங்கிய ),ப/ரழ்வு.. 


மிகுந்து எமாற்றத்துடன்‌ ன்‌ 





814/, ம்பிரம சரிய ௯ எண்ம அங்கு 


மலையாசாக்‌ கதை -: ரன்னை : சிதுயமலாரி 


மிருர்தும்‌ நீ என்னிடம்‌ இப்படி யெல்லாம்‌ பேச 
சமா 7 என்று கெட்டான்‌. 
கரன்‌ என்ன செய்ரிவண்‌" என்கிறா! யோ உனக்கு 

வெட்கமாக இல்கூயா! மகவியை ஆதரிக்க 
முடியாதவன்‌ கல்யாணமே பசய்து கொண்டிருக்‌ 
க்கி கூடாது என்றுதானே சொல்லு ்்றன்‌.' 

1 இுப்பிபாது அதைப்‌ பற்றி என்ன செய்வது 1 
வேலையில்லாமல்‌ இவ்விதம்‌ கஷ்டப்படுவேன்‌ 
என்று தெதரிர்திருர்தால்‌ நான்‌ கல்யாணம்‌ செய்து 
கொண்டிருக்க மாட்டேன்‌. உள்ப இவ்விதம்‌ 
கடிடத்துக்கும்‌ உள்ளாக்கி யிருக்க. மாட்டேன்‌, 
இஇந்த மனழ காலம்‌ போகட்டும்‌, பிறகு எனக்கு 
ாதங்காக வேம படைக்கும்‌, இந்தக்‌ கஷ்ட 
முமல்லாம்‌ இர்ர்து விழும்‌. இதற்கு நூன்‌ உன்னை 
எப்போதாவது பட்டினி போட்டிருக்கிறணு 1" 

மழை காலம்‌ வரும்‌ என்று உனக குத தரி 
யாதா! அப்போதே ௭ ஜாக்கிரதையாக ரீ 
எதாவது சேமித்து வைத்திருக்கக்‌ கூடாதா! 
ஆடவர்‌ னே இப்படி சீதான்‌, சம்பாடிப்பதை பெயல்‌ 
லாம்‌ செலவழித்து விட்டு, கடைசியில்‌ தங்கள்‌ 
மனைவி மக்களைப்‌ பறக்க விட்டு விழுவார்கள்‌, 
என்னை உனக்குப்‌ பப ர்ரட்தித்‌ தயவு சசய்து 
என்னை விலகி விட்டு விழ." 

மா தூவின்‌ டந்த ாம்த்வதகள்ம்‌ கேட்டதும்‌ 
சேது இடுக்கிட்டான்‌, அவனுக்குக்‌ கண்கனில்‌ 
நீர்‌ தி.தும்பியது. மாவுவை விலக்குவதா 7 அளத 
அவனால்‌ நினைக்கவும்‌ நுடியனில்கிட. மாது மீது 
அவன்‌ கூயிகரமிய வைத்திரச்தான்‌. அவளும்‌ 
அவன்மீது மிகுந்த . அன்பு வைத்திருந்தாள்‌. இருர்‌ 
இர்‌ இராம்‌ பட்டனர்‌ டந்து க்ந்ட ய்படுவன த தாபி 
வால்‌ தாங்க நூடியவில்லை, அதனால்‌ அவ்ள்‌ 
கோப மடைந்து கன்கள யறியாமல்‌ வாயில்‌ 
வந்தபடி, சொள்னி விட்டாள்‌. 

எனினும்‌, சேது கண்ணீர்‌ விடுவதைக்‌ கண்ட 
தம்‌ மாலுவின்‌ மனம்‌ பரங்கி விட்டது. 

அவள்‌, 11 அழுது ல எமாற்றுகிருயா !'* 
என்து சொல்லிக்‌ காண்டே வேகமாகச்‌ சமையல்‌ 
அறைக்குள்‌ ெசென்று விட்டான்‌. 


(நீத வேலைக்குச்‌ சென்றபின்‌ மாறு வீட்டில்‌ 
சொம்பேறியாக உட்காரிரிஇருப்பறில்லை.  மரதி 
துண்டுகளைச்‌ செதுக்கி அகப்பை முதலிய சாத 
னங்களைச்‌ செய்வான்‌. பாய்‌ முடைவாள்‌, பட்ன 


0. 


தலைகளால்‌ கூடைகள்‌ கட்டுவாள்‌. சாயங்காலம்‌ 
வேளியே சென்று பெதெரக்களில்‌ அவற்றை விற்று, 
பணத்துடன்‌ இிரம்பி வருவாள்‌. 
லனங்கள்‌ தங்களுக்கு வேண்டிய சாமான்கள்‌ 
வாங்குவதற்காகக்‌ கடைக்குச்‌ சென்றால்‌, கடைக்‌ 
காரர்கள்‌ ஒன்றுக்கு இரண்டு விலை சொன்னு லும்‌ 
வாங்கி விருவாரிகள்‌, கஷ்டப்பட்டு சாமான்‌ களை தி 
தூக்கிக்‌ மிகாண்டு வீரு தேம வருவோரிடம்‌ 
ஒன்றுக்குப்‌ பாதியாகவே வில கேட்பார்கள்‌ / 
_ எனபவ, மாலு தான்‌ உற்பத்தி செய்த சாதனங்‌ 
களைக்‌ குறைந்த விலைக்கு விற்று விட்டு, மனியாகக்‌ 
கிடைக்கும்‌ மரவள்ளிக்‌ இழங்கை வாங்கி வரு 
வான்‌, பசது பேவலை இடைக்காமல்‌ தஇரும்பிவரும்‌ 
சாட்களில்‌, மாலு அசை வேகைத்துக்‌ சொறுப்‌ 
பாள்‌, அவன்‌ ஸவீட்டுக்கு வந்த உடனேயே 
கொடுக்க மாட்டாள்‌. அவனுடன்‌ வாக்கா தம்‌ 
செய்தபின்‌ தான்‌ கொழ்ப்பாள்‌, அவன்‌ வீட்டுக்கு 
வந்தவுடன்‌ தாமதிக்காமல்‌ தான்‌ வேக வைத்த 
கிழங்ைகைக்‌ கொடுத்து விட்டால்‌, சேது சோம்பேறி 
யாகி வேலைக்குச்‌ செல்லுவை நிறுத்தி விடுவான்‌ 
என்பது அவளுடைய எண்ணம்‌, 


டு ர. 

மசத கண்ணீர்‌ விழவதைப்‌ பார்த்து மனம்‌ 

இனகிச்‌ சமையல்‌ அறைக்குச்‌ சென்று மாலு, இரு 
தட்டில்‌ வேகவைக்க மரவள்ளிக்‌ 

ழங்குகடன்‌ இரும்பிவர்தான்‌. 








'' முழுப்‌ பட்டினி கிடக்காேே, இதோ இந்தக்‌ 
கழங்கைள்‌ சாப்பிடு, நான்‌ எதோ கோபத்தில்‌ 
உளறியதை யெல்லாம்‌ மனத்தில்‌ வைத்துக்‌ 
மாகான்ளா த, மறந்து விழு." 

மாவு இவ்விதம்‌ சேசோல்லிக்‌ கொண்டே சேம்த்‌ 
கநலையயால்‌ கண்ணினாத்‌ துடைத்துக்‌ மெகொண் 
டான்‌. மாலுவின்‌ அன்பினுல்‌ கட்டுண்ட பேது 
தன்னுடைய கஷ்டங்களை யெல்லாம்‌ மறக்தான்‌. 
உடல்‌. சோரச்கிது, உள்ளம்‌ செடழ்ர்து, பட்டினி 
வடக்கும்‌ அச்சமயத்தில்‌ கூட, அவனுக்குத்‌ தான்‌ 
இன்ப உலகில்‌ இருப்பதுபோல்‌ சோன்‌ றியது, 

கள்ளமில்லாகத மாவ வைப்‌ பார்த்த சேதவுக்‌ 
கும்‌ சண்ணிர்‌ ததும்பியது, 

!*நீ ஒன்றும்‌ சாப்பிட வில்மீயயா, 
என்று பரிவுடன்‌ கேட்டான்‌. 

* இதையெல்லாம்‌ ரீ சாப்பிடு, மீதி வைக்காதே. 
எனக்கு உள்ளே சொஞ்சம்‌ வைத்திருக்கிிறன்‌.'" 

இவ்விதம்‌ மாது கூறியது உண்மையல்ல, 
உள்ளே தனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ கூட வைத்துக்‌ 
செகொள்ளாமல்‌ மாலு எல்லாவற்றையும்‌ எடுத்து 
வந்து சே துவினிடம்‌ கொடுத்து விட்டாள்‌, 
சேதுவக்கு எல்லாவற்ஸளறு 
யும்‌ சாப்பிட மனயில்மில, 
தனக்குப்‌ பனியாக நிரு தும்‌ 
கூட பாதியை மாலுவுக்கு 
வைத்து விட்டான்‌, 

பிறகு இருவரும்‌ இர்த உல 
கத்றைதையயே மறந்து அனந்த 
மாகநி தூங்கினர்‌, 

இதற்கு நுர்தியும்‌, சேது 
ட அழத்‌ பப அக்க இரும்பரி 


மா ஜு 7!" 


வர்து காட்சனில்‌ எல்லாம்‌ 
அது போன்று காடகமே 
சடர்து வற்தது, அப்பன்‌ 


சேவ்றும்‌ கையுடன்‌ தஇரும்பி 
வருவதைக்‌ கண்ட மாறு 
அவன்‌ மீது சீறி விரவ தும்‌, 
பிறகு சேது கண்‌ கலங்குவ 
தம்‌, கடைசியில்‌ அவர்களுக்‌ 
குன்‌ சமரசம்‌ எற்படுவ்‌ தும்‌ 
சீகஜ்மாகு இருந்தன. 
பயிழக்கம்‌ போல்‌ பேது 
ம்றுகான்‌ காமிலயில்‌ எழுந்த 
திம்‌ வேலை தேடுவறற்காக 
சேவணிபேய புறப்பட்டான்‌. 
அன்னறக்கு நிச்சயமாக எதா 
வதுபவேலை கிரை க்குமேன்ற 


ஈம்பிக்கையுடன்‌. கடவுளைப்‌ 
பிரார்த்தித்துக்‌ முகாண்டே 
செசென்றான்‌.. அவண்‌ வீட்டில்‌ 


ேசோறு சமைத்துப்‌ பல்‌ காட்‌ 
கன்‌ ஆர்‌ விட்டன. எத்தகை 
நர்ட்கள்‌ அண்ற வயிற்று 
அரிசிக்‌ கஞ்சிக்கும்‌ வழியின்‌ றி 
ம்ரவள்ளிக்‌ கிழங்கை தீ இன்று 
சொகொண்டுி ஜீவிப்பது ! 

_ சேகுவுக்கு வாழ்கிகையே 
வறுத்து விட்டது, கஷ்டப்‌ 
பட்டுச்‌ சம்பாதித்து மா நு வை 
திரிக்கு வேண்டியது அவ்‌ 
டைய கடனும்‌ யல்லவா ! 
அதற்கு மருக அவன்‌ மாது 
வின்‌ சம்பாத்தியத்தில்‌ வாழ 


வேண்டி யிருந்தது, அவனுக்கு மிகவும்‌ வருத்த 


ம்ஈ்சுவம்‌ பூர்‌; ல்‌ ட்‌ கமா.குவூம்‌ ஸி ருது. வி, 
மற்று காட்களைக்‌ காட்டி வம்‌ 


அன்‌ தண்னி 2௪௮ 
1 | 


அரிக்க அவைர தான்‌. அவனது உடல்‌ 


ன்‌ ர 7 [| 
ர்‌ ழ்‌ ச உட்ப! நய! வி நி ர அப] ட்‌ ரி ய்‌ ங்கள்‌ பூ 
சா] | 


ரு ந்‌ 
வேயபி ம. பசியினால்‌ பற்றி எரி த்து, 

ரூ ட ்‌ ்‌ நனி னா % 

இவ பி] லி அபிவ பவி! பர்‌ பட்யா மரி ட தரி இரா 1 1- 

அ ப்‌. ர பிர்லா டட [18 [ரி வை பிரியும்‌ 


டன்‌ ட க்குத்‌ இரும்பி வற்தாண்‌., சே தமன 
அன்று மாலுஙுக்கும்‌ எதுவும்‌ கிடைக்கவில்லை 
அவன்‌ செய்த மா அகப்பை ஒன்றும்‌ அன்று 
விற்ப ரின்‌ ௫ பட்‌ 1 114 யச உத டத ரவ ரட்‌ ங்கி வராம்‌ ந சன்று 
முவறும்‌ வகையடன்‌ வீட்டுக்கும்‌ இரும்ப சேர்த்து து, 
ரு 1 2 [] ண்‌ ட்‌ [] 
சேதுவின்‌ நதகத்கினிருந்த்‌ அவன்‌ அன்றும்‌ 
ற ப ட ழ்‌ நம 
இரும்பி வந்திருக்கிறான்‌ 
அிதரிர்து கொண்டாள்‌, 
பார்த்ததும்‌ அவளுக்கு 
சபாங்கியது. அவளுக்கு அன்று 


டை ட்தீ இருக்‌ கால்‌ 


சிவதறுங்‌ கையுடன்‌ 
சாணியண்டகு அவளா 
ன்ன அன, 
து 3.2 ரம்‌ 
ஏதாவது 6 


அவனைப்‌ 


டம | டி ர பு 
அவ்வை! வ ப்ரி படப்‌ ட தபட்க டை 
டு ராது. இரண்டு பேரும்‌ 


கடக்கும்படி 


பட்டின்‌ யா கக்‌ 
பப்பு 


ர்‌. ந்த்தை 
சிக்க 2௮ யவில்கீ 

எ திலி கண்‌ 'னுட ன நான்‌ 
கவவிதம்‌ இனநரிப்தா றும்‌ பட்‌ 
ழ்‌ ஸர்‌ இடம்‌ து வாழநூடியா து. 
என்னை த தாமுக்காமல்‌ 
நாகாக்க என்‌ தாயாரிடம்‌ 
ம்.காண்டு ர 


டட! ப ம்‌ 


ம்‌ ஈ ன்‌. டி 
பாவ்‌ எடம்‌ விம்‌, 


இனி பங்கு நான்‌ இரும்பி 


வரப்‌ ॥ போவதில்லை என்றாள்‌, 
இவ்விதம்‌ மாலு உரக்கக்‌ 


கதி விட்டான்‌, 


இரு அடர 
ட] ன்‌ டை 
பபிவலைம்ல்‌ அவ்ள்‌ 


அவ்வா று 


। [.' ந 
மிரக்கக்‌ கத்தியது சேதுவின்‌ 
ஹிகுதுயஅதில்‌ தக த்குது. அவ 


ணும்‌ ம்பா றுமை 

்‌ । பீப்‌. கய்‌ பீோபோ 
என்னை விட டப்‌ ரோ க்க 
கூடாது என்‌ நு ரநான்‌ உன்‌ 
ணகி ட்டு யா வைத்‌ 1 
றன்‌ பருந்து ரீ 


| 
ப்‌ ந 
[1] 
ட] 
டன்‌ 
னு 


11. ணா ப்‌ 


என்‌ மக்சாவி அல்ல, ச நிறுமம்‌ 
1. லங்‌ கணவன்‌ . அல்‌ வ்‌... 


ஈராண உன்னைத்‌ 


ணம்‌ பசய்து 


வர்றது கல்யா 


தழு 
நீதான்‌ 


ப்காண்‌ பீடன்‌, 


என்னைக்‌ கல்யாணம்‌ சச ய்து ம்காண்டு 
இங்‌ பகு அழைத்‌ தி வக்தாவ்‌. கான்‌ இப்‌ 
போது என்னை என்‌ தாயாள்‌ வீட்டில்‌ 


ர்‌ 
ங்‌ 
போய்‌ விடவேண்டும்‌ ர்‌ | 
மா தூவும்‌ சே து க்குச்‌ சளைத்து விடக்‌ 4 
ட்டது ்ண அஃ. ன்ட்‌" கதிறினுள்‌. 
இருவரும்‌ ஒருவனை பொருவர்‌ கடும்‌ 
ன்‌ ட தொடங்கினர்‌ நீ்‌ 
சி சண்டையிலிருக்து 
ு வழியில்ல என்பது 
லட தியில்‌, மறு காள்‌ 
அவருடைய தாயார்‌ 


காண்ட்‌ 


யாகப்‌ 
அவப்‌ களா ஐட்ய வச ர 
இணி சமரசத்துகி 
ச] ிவா ல மது. 

காலை மாலு 
வீட்‌ [2 வ்‌ பி குற ண்‌ 
வி வ த்ர்க 
ப்ச்‌ து 1காபதி த டன்‌ 
ஒப்பு /க்‌ சீகாண்டான்‌. 


(இ தைம்‌ நம்‌ பத இத | 
தூங்கவேயில்கம, சேது 


பி 
வம்‌ மா லும்‌ 


% 
நப, த ப்ரா 


[| 
க்‌ 
ள்‌ 


பூய ௱வ்‌ 


க்ல்யாி 


ணம்‌ செய்து மிெகொண்டு ஒரு வருநம் கூட ஆகி 
வில்லே அதற்கன்‌ அவர்களுடைய வாழ்க்கைப்‌ 
படகு பாறையில்‌ பேமோழுச்‌ சுக்கல்‌ அகுக்கலாகி 
விட்‌ ன பொல்‌ தோன்றியது, இருவரும்‌ கண்டு 
ட்‌ ண எல்லாம்‌ சிறை ஙறுவதற்கு 
பியின்‌, ற்‌ செரடிப்‌ பொருல்‌ சண்ணிீர்‌ பமல்‌ 

ள எழுத்துப்‌ பால்‌ மறைந்து விட்டன 
்ச்து இரா ரல்‌ கான்‌ ட வாுழ்ப 
மாலு மனம்‌ கலங்ல்‌ னன்‌. மா 
7ச துவக்கு ஐ விர. அந்தகார மாக 
ஈஉரன்பணை மன்னித்து 


பகன்‌ 


தன்று 
இர [திபு ்‌.] டட ஈத்பு ழ்க்ணக ்‌] 
சி்‌ டா ர்யது 


பி [தி ரி இர்‌ ய்‌ ட்டி ன்று 


ஜா எரு ப வாயிற்‌ ன்‌ ரி 8 த்‌ ்‌ ந [| ஙு 
சசால்லி அவகாச சமர தரண ழ்‌ 12 ன ராமு சாண று 
1 பிர வ்‌ ஸ்‌ ம்‌ யீ ப்தி 


எண்‌ அவன்‌ காபின்‌ நுதனில்‌ தறி 








































ள்‌, அவள்‌ தன்னுடன்‌ நுதலில்‌ பே௱ினுல்‌ 
/பாதும்‌, தொடர்ந்து அவளைச்‌ சமாதானப்‌ 
பற்த்சி விடலாம்‌. இல்லாவிட்டால்‌ ஈடப்பது ஈடக்‌ 
கட்டம்‌ என்று பேசாமல்‌ இருக்து விட்டான்‌. 


மாதுவின்‌ மனவேதனையை வர்ணிக்க முடியாது, 
உடிசது என்னீடம்‌ எவ்வனவு அன்பு காட்டி வரீ 
இருக்கிறான்‌. நான்‌ அவனைப்‌ பல தடவை கடிந்து 
பேசியது உண்டு, ஆனால்‌ அவன்‌ ஒருகாள்கூட 
என்‌ மனம்‌ கோகும்படி பேசியதில்லை. அப்படி 
யிருக்க இன்று அவனை கான்‌ கண்டபடி, பேரிய து 
பேரும்‌ தவறு. நியாயமாக கான்தான்‌ அவலிடம்‌ 
மன்னிப்புக்‌ கேட்க வேண்டும்‌.” 

இவ்விதம்‌ எண்ணிய மாலு, !* இந்தா, உன்னைத்‌ 
தான்‌, என்னை மன்னித்து வீடு! என்று சொல்ல 
வாயெடுத்தாள்‌. ஆனல்‌ அர்த வார்த்னதைகள்‌ 
அவள்‌ வாயிலிருந்து வெனி வரவில்லை, சது 
கு்தலில்‌ வாய்‌ இறந்து பேசினுல்‌, நீ அவன்‌ காளில்‌ 
விழுந்து மன்னிப்புக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டு விட 
லாம்‌" என்றது அவள்‌ மனம்‌, 


டதத. 

ிடியற்காலம்‌ மாலு எழுந்தான்‌, சேதுவும்‌ 
விழித்துக்‌ கொண்டான்‌. இருவர்‌ மனத்திலும்‌ 
சால அதின்‌ ரே கேள்வி எழுர்தது. சமரசம்‌ 
செய்து கோள்வசா அல்லது புனித லற 
வாழ்க்கையைக்‌ கத்தரித்துக்‌ கொண்டு விடுவதா 1 
ஆனல்‌, யார்‌ முதலில்‌ பேசுவது! இருவரும்‌ 
பரஸ்பரம்‌ பேரிக்‌ கொள்ள விரும்பினார்கள்‌. எணி 
னும்‌ அர்த்தமற்று கெளரவம்‌ ருவருடைய 
மனத்தையும்‌ கல்லாக்கி விட்டது. 

வெருசேரம்‌ இருவரும்‌ மெளனமாக உட்கார்க்‌ 
- இருந்தனர்‌. கடைசியில்‌ மாலு தனக்குர்‌ சொந்த 
மான சே முதவியவற்னற நூட்டையாகக்‌ 
கட்டிக்கொண்டு வாய்‌ திறவாமல்‌ புறப்பட்டாள்‌. 
சேதவும்‌ மெனனமாக அவளுக்கு முன்‌ சென்றான்‌. 

மாலுவின்‌ தாய்‌ வீறு அங்கிருந்து இன்றை 
மைல்‌ தாரம்‌ அத்தன, அர்த மெளனம்‌ அவ்‌ 
விருவருக்கும்‌ சித்திரவதையாக இருந்தது. இருர்‌ 
தாலும்‌ யார்‌ முதலில்‌ பேசுவது / 

என்னை அவன்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தால்‌ போதும்‌, 
கான்‌ பேசி விடுவேன்‌ "' என்று நினைத்தாள்‌ மாலு. 

மாலு எதாவது பேசமாட்டானா என்ற ஆவ 
லுடன்‌ எதிர்பார்த்த வண்ணம்‌ மெளனமாக 
நடர்து கொண்டிருந்தான்‌ சேது. 

மாலுவின்‌ வீடு இன்னும்‌ அர மைல்‌ தாரம்‌ 
தானிருந்தது. இச்சமயத்தில்‌ சேதுவுக்கு வெம்‌ 
றிலை போட்டுக்‌ கொள்ள வேண்டும்போல்‌ இருக்‌ 
தி.தூ, அவன்‌ வெற்றிலையையும்‌ புகையிலையை 
யும்‌ தொட்டு இரண்டு நாட்களுக்கு மேல்‌ ௮0 
விட்டன. அதற்குமேல்‌ வெற்றிலை போட்டுக்‌ 
ம்காள்ளாமல்‌ க்கு முடியாது என்று அவனுக்‌ 
குத்‌ சேோன்றியது, மாலுவைக்‌ கேட்டால்‌ 
என்ன 1 வேற்றிலைக்காக மாலுவிடம்‌ பேசுங்து 
தன்‌ கெள்ரவத்துக்குக்‌ குர்ககமாகா.து. 

மாலு, வெற்றிலைப்பாக்கு இருக்கிறசா உன்‌ 
னீடம்‌ '" என்று கேட்டான்‌ சேது. 

மாலுவுக்குப்‌ போன உயிர்‌ தஇரும்ரி வருவது 
போலிருர்கது. இன்னும்‌ சிறிது கோரம்‌ சேது 
பேசாமலிருக்தகால்‌ அவனே பேரி யிருப்பாள்‌. 

உ திருக்கிறுது"' என்று சொல்னிகிட்டு, மாலு 
ம உட்கார்த்தாள்‌. தன்‌ கட்டையை அவிழ்த்து 
அதிலிருந்து வேற்றலைப்‌ பாக்கவும்‌ புகையிலை 
யையும்‌ அவனிடம்‌ எடுத்துக்‌ கொடுத்தாள்‌. 
அவளுக்கு உள்ளுற மகிழ்ச்சி தாங்க நூடியவில்லை. 
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இல்லற. 


பேசதுவும்‌ உட்கார்த்து வேறிறிலை போட்டுக்‌ 
கொண்டான்‌. நீயும்‌ கொஞ்சம்‌ வெற்றிலை 
போட்டும்‌ கொள்‌, மாறு!” என்றான்‌. உடனே 
மா தூவும்‌ அட்சேபகண செய்யாமல்‌ அவன்‌ 
பிகொழுத்த வேற்றிலையைப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டான்‌. 

வெற்றிலை போட்டு நூடிர்தபின்‌ இருவரும்‌ தலை 
குனிந்த வண்ணம்‌ உட்கார்க்திறுந்தனர்‌. 1 என்‌ 
அப்படி கூட்காரிந்திருக்கிறாய்‌ 1 போகலாம்‌, புறப்‌ 
படு" என்றான்‌ மாலு கடைசியாக, 

எங்கக ர" என்றான்‌ சேது, 

॥ எங்கேயா 1 என்‌ தாயார்‌ வீட்டுக்குத்தான்‌." 

இணி என்னுடன்‌ இருப்பநில்லை என்று ௨ 
யாக முட்‌ செய்து விட்டாயா! 

* உனக்கு அதில்‌ என்ன சரி3தகம்‌ வந்தது! 

சரி, உன்‌ தாயார்‌ வீட்டுக்குச்‌ சென்றபின்‌ நீ 
என்ன செய்வாய்‌ 1'' 

1 என்ன செய்வாய்‌ என்றால்‌..." 

1 இல்லை, நீ. வேறு ஒருவனைக்‌ கல்யாணம்‌ 
செய்து கொள்வாயா !" 

*அமாம்‌, கான்‌ தனியாக எப்படி இருக்க 
மூடியும்‌ 1 ரீ என்ன பசெய்வாய்‌ 1!” 

*கரனும்‌ எவளையாவது கல்யாணம்‌ செய்து 
மிதொான்ள வேண்டியது கான்‌," 

ச துவின்‌ டப்‌ சோகம்‌ இதும்பியது, [இரு 
வரும்‌ சிறிது கேரம்‌ மெசானமாக உட்கார்திறிமுக்‌ 
தனர்‌, அப்போது அவ்விருவருக்கும்‌ பரண்பரம்‌ 
விட்டுப்‌ பிதிர்‌. த செல்லுவது மூடியாத காரியம்‌ 
என்று தோன்றியது. 

ப மாது, ரீ வேறு ஒருவனைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து 
சோகொண்டு, ற்ற னு ஒருத்தியைக்‌ கல்யாணம்‌ 
செய்து கொண்டு கஷ்டப்படுவகசைக்‌ காட்டிலும்‌, 
காம்‌ இப்போது மறுபடியும்‌ புதிதாகக்‌ கல்யாணம்‌ 
செய்து கொண்டு புதிய இல்லற வாழ்க்கையை 
ஆரம்பித்தால்‌ எவ்வளவு மேலாக இருக்கும்‌ 1" 

சேதுவின்‌ யோசனையைக்‌ கேட்டதும்‌ மாலு 
வுக்குப்‌ புல்லரித்தது. அவள்‌ சேதுவை அன்பு 
ததும்பப்‌ பார்த்தான்‌. 

பஅப்படியாளால்‌, இப்போது நீ ஏன்‌ உன்‌ காயார்‌ 
வீட்டுக்குச்‌ செல்ல வேண்டும்‌ !'" என்று கேட்‌ 
டான்‌ சேது தொடர்க து, 

இது என்ன வேட்கக்கேடு! யார்‌ என்‌ தாயார்‌ 
வீட்டுக்குப்‌ போக வேண்டும்‌ என்று சொன்‌ 
பண்ன ரி நாம்‌ உடனே விட்டுக்குத்‌ இரும்பி விட 

வண்டும்‌. நம்மை இந்த இடத்தில்‌ யாராவது 
பார்த்தாள்‌ கைகொட்டிச்‌ சிரிட்யார்கள்‌ '" என்று 
அவசரப்பமுத்நினுள்‌ மாலு, 

ச தவும்‌ மாலுவும்‌ சந்தீதோஷரமாகத்‌ தங்கள்‌ 
வீட்டுக்குத்‌ இரும்பினார்கள்‌, 

அவர்களை அப்பொழுது பார்த்தால்‌ புது தம்பதி 
களைப்‌ போலவே இருந்தது, புதிகாக இல்லற 
வாழ்க்கை ஈடத்தும்‌ தம்பதிகளின்‌ முகத்தில்‌ 
சுதும்பும்‌ ஆனந்தமும்‌ எதிர்காலத்தில்‌ நம்பிக்கை 
யம்‌ வ துத்‌ க பணை முகத்தில்‌ பிரஇபலித்தன. 
அவர்கள்‌ தங்களுடைய சண்டையையும்‌, கர 
டங்களையும்‌ பனியையும்‌ மறந்தார்கள்‌. 

புரி நமக்குக்‌ கஷ்டம்‌ வராது, மாலு. இனி 
எத்தகைய பின்னல்‌ கேர்க்தாலும்‌ கூட சாம்‌ 
பிசிய மாட்டோம்‌ '" என்றுன்‌ மேச.து. 

பெரு மழையினால்‌ கலங்கிய எரி பின்னர்‌ சனி 
வடைவது போல்‌, ஒரு சாதாரண சச்சரவால்‌ 
கலங்கெய அவர்களுடைய இல்லற வாழ்வில்‌ மறு 
படியும்‌ அற்புதமான அமைதி எற்பட்டது. 


பிரசித்திபெற்ற பாண்ட்ஸ்‌ க்ரீம்களின்‌ உதவியால்‌ 
எங்கள்‌ வதனத்தை ஏமன்மையாகவும்‌ 
நிர்மலமாகவும்வைத்தி௫ங்கள்‌ 
ஒவ்வொருவருடைய சரம இயல்‌ 


புக்கும்‌ ககந்தவாறு இரண்டு 
மீமன்மையான கீரீம்கள்‌. 





எண்ட 
ச்‌ 





எழிலர: யாகத்‌ உம்‌ எக்தப்‌ பபண்‌ 
மணியும்‌ அசைப்படுவ து சகஜமே 
ி] அனண்து உத்தேச த்தே பாண்ட்ஸ்‌ கரீம்‌ 
ு களின்‌ தயாரி ரிப்பாளர்கள்‌, ௨ உங்களுக்கு 
்‌ உதவியாக இகோ இரணாடு அழ்கு 
௪. தன மகள்‌ வழங்குகின்றனர்‌. பாண்‌ 
ட்ஸ்‌ கீரீம்கள்‌, வரட்டி அல்லது கச 
ஈசப்பு மிரு ந்த பிரதேசங்களில்‌ உங்கள்‌ 
சருமதிமைப்‌ பாதுகாப்பத ற்கென்றே 
தயாரிசசப்பட்டவை; உலர்ந்ததோ, 
இல்லை எ ண்ணைப்பசையுடையதோ 
அணா என்‌, தகைய சர £தீ.திற்கும்‌. 
பொருக்சமான வகையில அமைந்தவை. 
உலகமுரவத்‌, தூம்‌ உள்ளா எழில்‌ குங்‌ 
கையா க்ளப்‌ போல்‌ தீங்களும்‌ இர்கு 
கரீம்களை பிரி தினமும்‌ உபயோகித்து. 
உங்கள்‌ வதனா தினை பு.அமலாப்‌ புது 
மையோங்க அவத இருங்கள்‌] 


உங்கள்‌ முகப்பொலிவை பாழ்பறுதி 
தும்‌ வரட்ரியான பிர தசங்களில்‌ 
பாண்ட்ண்‌ கோல்ட்‌ கிரிம்‌ உங்களுக்கு 


ஈட மிவப்பம்‌, தசதாப்பு மிகுந்த பிசு 
வி பெெொங்களில்‌ -- அல்லது மை இயன்‌ 





னைகையாகவே எண்டனேப்பசையுைகா 


பேதவை, அதிடைங்கிய சிசழிப்பாண்‌ ணி தால பாண்ட்ண்வாணிகதிய்‌ க்சிஞு 
யாண ஙட்ராகள்‌ ௮. உ பப்‌ அ.இற்கு சமணகுட்டி., கட்டப்‌ க. ரி வாடுியவுங்.கள்‌ இம்மெல்விய க்ரீஸ்‌ ச்ஸ்யா க. 
யரின்‌ வயில்‌ மர்றாம்‌ ரிட்‌ ஈிக.கா த ிளுவ்‌ அது தயாரன்களில்‌ படவும்‌ பிசக்கையும்‌ செத்த 
காட்‌. பகங்காமல்‌ காப்பாற்றுஇன்‌ ண, சர்வா ணுஙக்களையும்‌ வெளியேற்றி உங்கள்‌ மி 


கரு செனபரியமான பாதுகாப்பு அளிக்கின்‌ தது. 


டல்‌ கு உங்க ககிஷ்டமாணன பாண்ட கரினம ஈரிண்‌ 
லகில்‌ எழிலரசிகள்‌ சொறும்‌ உபயோகியுங்கள்‌, செசொற்ப இனங்க 
*ி விவ உங்கள்‌ வதனம்‌ அன்றயர்ர்சு மயர்பயொன்‌ 

மென்மையாக, புதுமைப்‌ போலிடடன்‌ விளங்‌ (௬ 


டிக்‌ உ சுரு சு வன ்‌ சாண்‌ பீர்கள்‌. டண ர ம்‌ பெய்கீர்கள்‌ 
யோசிக்கும்‌ காரீம்கள்‌ ௫ வும்‌ செய்வீர்கள்‌ 


கு டை | 
பாலடஸ்‌ 
கோல்ட்‌ கரீம்‌ 
மு வானிஷங்‌ கரீம்‌ 
சர்‌ கை மிழி 





விவேகமுள்ள 









கணை கண 






ஆண்டி பூராவும்‌ 
தன்கூடும்பத்திற்கு 
அவள்‌ “ஒவல்பூன்‌” 
கொடுக்கிறாள்‌ 

ஆரோக்கெத்துதையும்‌, பலத்துதயும்‌ அளிக்கும்‌ இதன்‌ மடிய்பிட இய 
ஸாது தன்னயாலமை உணர்ந்து, விவேகமுள்ள இல்லான்‌, களா ருடும்யத்துற்ரு 
ஆடண்டு பூராவும்‌ ஓவல்யுண்‌ சொடுக்கறுள்‌ 

ந வ்கி சாப்ெ நழதும்‌ வரவே்கபபடுகிறது; குணிர்காலத்ிங்‌ 
ஒரு ௬ப்‌ சூடான தவல்புன்‌ போன்ரு எிறந்ததோர்‌. சமனமுயடும்‌ பானம்‌ 


இல்லை வெயிற்‌ காலத்தில்‌, அது புத்நதுணாரரி அளிக்கும்‌ குளிர்ந்கு பானா 
மாக று. 


இங்கு ரூ மிகுந்த உணவு. பாணம ஆோக்கீமமான, அயர்ந்த நீது 

கைர கொறிப்பதோடி, உடறுூக்கும, முப்ாவ்கும போஷாக்கு அளி கற நு. 

இமற்ளகயின்‌ றந்த உணவுச்‌ சத்துக்கள்‌, 9 & 13) ங்டடமின்கள்‌. ஆகியவ 

களிலிருந்து இது தயாரிக்கபபநிகிறது. உங்கள்‌ ஸ்ரீடாரில்‌ கேட$ிவாங்‌%க்‌ 

04 சகாள்ளுங்கள்‌ ஆளுஸ்‌ அசல்‌ எஙங்டின்னை மட்டும்‌ ஏற்றும்‌ கொள்ளுங்‌ 
| கள்‌. 











வ்னிமோகள் தர்கள்‌. இொம்ஸ்‌ டரேடும்‌ கோ (டந்ிவா] ஸிய்‌, 


்‌ சூடான அல்லது குளிர்ந்த 
அ பானாமாக கொடுக்கலாம்‌. 
அதி டி ரம்‌ 
சி சனிக்கிழமைகளில்‌ இ ல்‌ &.3று 
வரு ரேருோ ப அக்னி பத (ஸி 


்‌ கு டகிர்‌-72 மீட்டர்‌ மு விஸ்பின்‌ அளபமசிருர்‌ 
சேோரத் த கேளுங்கள்‌ 





சீய்ணழைக்‌ காலம்‌ முடிந்தது. 
ஆகாயம்‌ மேகமும்‌ மின்டைலும்‌ 
இல்லாமல்‌ வெளுத்து விட்டது 
ப.நுவைகளும்‌ பறரது விளையாட. 
அபரம்பிக்து விட்டன. மகா 
புத்திசாலியும்‌ தர்மத்தினின்‌ று 
ள்ன்றும்‌ பிறமாத உன்ன த்தைப்‌ 
பெறுறவனுமான று நுமான்‌ 
நின்‌ அரசனிடம்‌ சென்றான்‌. 

ராஜ்‌ காரியங்கள்‌ பெல்லாம்‌ 
மந்திரிகளிட தீதில்‌ ஒப்புவித்து 
விட்டு, அந்தப்புர போகத்தில்‌ 
சறுழ்கிக்‌ வடந்த சுகீரிவணிடம்‌ 
சன்று வினயமாகப்‌ பேசலா 
ஹன்‌. எத்தனை அ.திவாளிகளுய்‌ 
பதந்ண்வ சட்ட மானுதும்‌ ச 
போசத்தில்‌ மோழ்கி விட்டால்‌ 
கடமைகளை மறுருது விடுவது 
இயற்கை என்பது ஹநுமானுக்‌ 
குத்‌ மிதரிரந்சு விரயம்‌, 


்‌ ப்ன்னோர்கள்‌ அனுபவித்த ராஜ்‌ 
ய்க்தை அடைந்து விட்டீர்‌, புகழும்‌ 
மிபறுறு விட்டீர்‌. உம்முடைய அதிகாரம்‌ 
ஸ்திரமாகி விட்டது. ஆனால்‌ மி இர்‌ 


களுக்குச்‌ செய்ய வேண்டியதைச்‌ செய்து 
அவர்களுடைய சோகத்தைப்‌ பலப்‌ 
பமுத்திக்‌ கொள்ள பேவேண்டியது 


எஞ்சி நிற்கிறது. அதைச்‌ செய்தால்‌ 
அல்லவோ உம்முடைய புகழ்‌ இன்னும்‌ 
மிபருகும்‌. ராஜயமும்‌ பலப்படும்‌, தன்‌ 
காரியங்களையும்‌ சுகங்களையும்‌ புறக்‌ 
கணித்துங்கூட து சன்னுடைய ஈண்பர்‌ 
களின்‌ காரியத்தை வாக்கணித்தபடி 
செய்ய வேண்டும்‌. அப்படுச்‌ செய்து 
தர்த்தால்‌ அரசனுடைய பலமும்‌ கீர்த்தி 
யம்‌ விருத்தியடையும்‌, பிரஇக்ன ஞா செய்து 
கொடுத்த வாக்குறுஇங்படி, சொன்ன 
காலத்துக்கு முன்னாலேயே அதைச்‌ 
செய்து தருவது விசேஷம்‌. காலதாம 
தம்‌ கூடாது. செய்ய வேண்டியதைக்‌ 
கால்‌ தாமதம்‌ செய்து விட்டு, பின்னால்‌ 
செய்தாலுங்‌ கூட அது பயன்‌ தராது. 
மி.த்திரர்களுக்குச்‌ இசுய்ய வேண்டி 
யனசை அவர்கள்‌ அனைப்‌ பற்‌ ஞாய 
கப்படுத்துவகற்கு மூன்பேபே பசய்வது 
புக்கிசாலித்கன.ம்‌. சாமதப்பட்டுச்‌ ச்சப்‌ 
வதில்‌ குணக குைவு. 
இது உமக்குத்‌ தெரிந்த 
வ்றியசபோ. ராபான்‌ ஈமக்‌ 
குச்‌ செய்கு உதவியை 
நாம்‌ நினைவில்‌ வைத்து 
அவனுக்காக நாம்‌ 
செய்ய வேண்டியதை 








ப்பி, கோபம்‌ தணிந்தது 


அவன்‌ ஈமு கினைதுட்டுவதற்கு முன்ன 
தாகவே காம்‌ ஆரம்பிக்க வண்டும்‌. 

மாரி காலம்‌ முழிந்து விட்டது. இணி 
தாமதிக்கக்‌ காரணமில்லை. சீதையைக்‌ 
மேட வேண்டிய பெருங்‌ காரியத்தை 
இண்‌ ஒத்தி வைப்பது சுகாது, சாமன்‌ 
அதைப்‌ பற்றி மிகப்‌ பொறுமையாகவே 
இருந்து வருகிறான. ஆணாலும்‌ இணி 
மிகாஞ்சமேனும்‌ தாமதிக்க லாகாது. 
மாமன்‌ உம்முடைய சத்துருவைக்‌ கொன்‌ 
ங்கை யோசித்துப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌, 
அதிலுள்ள செபறிய அபாயதுதையும்‌ புமி 
யையும்‌ கருதாமல்‌ எவ்வளவு துரி தமா 
கச்‌ சொன்னபடியே செய்து விட்டான்‌. 
நாமும்‌ அவ்வாறே வாக்குறுஇயைச்‌ 
ச்க்்ர்ரமாக நிறைவேற்‌, ௬ பமிவண்டமும்‌. 
கால்‌ சாமதம்‌ செய்வது கூடாது. 


ச்‌ ட] ௫ 


இவ்வாறு மிக வினயமாக ரதி 
முறையை எழுத்துக்‌ காட்டி மாரு இசுகீரீ 
வனுக்கு யோசனை சொன்னான்‌. சுக்மீவ 
னும்‌ அது சரி என்று ஓப்புக்‌ கொண்டு, 
சரியான காலத்தில்‌ வயோசைகள்‌ 
சொன்னதற்காக ஹநுமானுக்கு கன்றி 
செல்க்கி வானர சேனையைத்‌ இரட்டச்‌ 
சொல்லி நீலனுக்கு 
உச்சா விட்டான்‌. 

*பூமி யூழுதும்‌ சுறு 
அதி டசேேடிப்‌ பார்த்து 
சினை யைக்‌ கண்டு 
பிடிக்க மேவேண்டும்‌, 
இறை வாய்நீத வான 


பி்‌ 


ரகளை உடனே வந்து சேரக்கண்டிப்பாக 
உத்கரவிடுவாய்‌, வந்துசேர அவர்களுக்கு 
மறு விசாரணையின்றித்‌ தண்டனை செக்‌ 
கப்படும்‌ '” என்று சொல்லி விட்டு சக்ரி 
வன தன்‌ அரதப்புரத்துக்குள்‌ சென்றுன்‌. 
௪ சு *ு 
நிர்மனும்‌ லக்ஷ்மணனும்‌ தங்க 
ளுடைய குகையில்‌ காலம்‌ கழித்து 
வந்தார்கள்‌, எப்போது மாரி காலம்‌ 
முடிந்து வானர ராஜன்‌ தன்னுடைய 
பணியைச்‌ செய்வான்‌ என்று எதிர்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. 

மமை யெல்லாம்‌ மூடிந்து வனரும்‌ 
வனத்தில்‌ வசிக்கும்‌ பிராணிகளும்‌ மிகுந்த 
அழகுடன்‌ பிரகாசித்து வருவதை ராமன்‌ 
பார்தது அரக்கன்‌ கையில்‌ அகப்பட்டுத்‌ 
தவிக்கும்‌ சதையைப்‌ பற்று எண்ணி 
யெண்ணீிகத்‌ துயரத்தில்‌ மூழ்கினான்‌. 

"உலகமெல்லாம்‌ செளந்தரியமும்‌ 
மகிழ்ச்சியுமாக இருக்கிறது. சிதை எங்‌ 
கேயோ தவித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறுள்‌. 
நானோ இங்கே ஈன்று மறந்த வானர 
ாஜுனுடைய தயவை எதிர்பார்த்துக்‌ 
கொண்டு சும்மா கிடக்கிறேன்‌. ஆஹா / 
கான்‌ சென்ற தண்டகாரண்யத்தை ஒரு 
உத்யான வனமாகக்‌ கருதி என்னுடன்‌ 
முள்‌ மேலும்‌ கல்‌ மேலும்‌ துள்ளிக்‌ 
குதித்து சந்தோஷமாக டந்து வந்‌ 
தாளே. அவள்‌ இந்த சமயத்தில்‌ என்ன 
கஷ்டப்படுகிருளோ! இந்த வானர 
ராஜனே மதுபானத்தில்‌ சூழ்க, பெண்‌ 
களோடு கூடி கிராம்மிய சுகத்தில்‌ 
ஈடுபட்டு எனக்குத்‌ தந்த வாக்கை 
முற்றிலும்‌ மறந்து விட்டான்‌. இந்த 
வானர ராதுன்‌ ஒரு கயவனணாகத்‌ தெரி 
கிறுது. லக்ஷ்மணர்‌ ரீ உடனே இஷ்கிர்‌ 
கைக்குப்‌ போய்‌ வானர ராஜனைக்‌ கண்டு 
மசால்‌: * உன்‌ அண்ணனை அனுப்பிய 
யமாலயத்தின்‌ வாயில்‌ இறந்து உனக்காக 
வும்‌ காத்திருக்கிறது. தெரிந்து கோள்‌. 
வாலி சென்ற வழி நீயும்‌ போக விரும்பு 
கிருயா ?' என்று நான்‌ கேட்டதாக அவ 
னுக்குப்‌ பளிச்சென்று சொல்லி புத்தி 
பகடடுிவாய்‌, 

"செய்த உபகாரத்தை மறந்தவன்‌ 
அமிர்து போவான்‌.மித்திரனை எமாற்றுப்‌ 
பார்ப்பவன்‌ கதி அகதோகதியாகும்‌. ராம 
னுடைய வில்லும்‌ அம்பும்‌ தயாராக 
இருசகின்றன' என்று அவனுக்குளச்சொல்‌. 

“மாறி மாதங்கள்‌ நான்கும்‌ முடிந்து 
விட்டன. கான்கு மாதங்களும்‌ ராமனுக்கு 
கான்கு யுகங்களாகக்‌ கழிந்தன. நீயும்‌ 
உனக்கு அடங்கியவர்களுமோ சந்தோஷ்‌ 


டப்‌ 


மாக போகங்களை அனுபவித்து வரு 
கிறீர்கள்‌. ராமனுடைய கோபத்தை 
வளர்த்துவருகிறீர்கள்‌. காசமடைவத ற்கு 
வழி தேடுகிறீர்கள்‌” என்று சொல்வாய்‌.” 

இப்படி. ராமன்‌ கன்‌ கோபத்தையும்‌ 
ஆத்திரத்தையும்‌ சுகரீவனுக்குச்‌ தெரியப்‌ 
படுத்தள்‌ சொல்லித்‌ தம்பி லாலுமணானை 
அனுப்பினான்‌. 

ச்‌ டி ௬ 

யிஷ்மணன்‌ புறப்பட்டான்‌. அண்ண 
றுடைய துயரத்தையும்‌ பமெருப்பைப்‌ 
போன்று கோபத்தையும்‌ அப்படியே 
எற்று வாங்கிக்‌ கொண்டு புறப்படப்‌ 





போனான்‌. 
உடனே ராமன்‌ பவோசிக்கலானான்‌. 
லஹ்மணனுடைய சுபாவ றிந்தவளணுன 


படியால்‌ இது அபாயத்தில்‌ மூடியும்‌ 
என்று எண்ணித்‌ தம்பியைக்‌ கூப்பிட்டு 
மறுபடியும்‌ ராமன்‌ பேசலானான்‌. 

“சுகிரிவனிடம்‌. என்‌ கோபத்தைச்‌ 
மாசால்லும்மிபாது குடு சொற்கள்‌ 
உபயோற்ிக்க வேண்டாம்‌. என்னவாயி 
ணும்‌. அவனை நாம்‌ சிமேநேகிதணுைகக்‌ 
மகாண்டு விட்மீடாம்‌. அவனுடைய 
கதுவற்னறு மட்டும்‌ எழுத்துக்‌ காட்டு" 
என்று எச்சரித்து அனுப்பினான்‌. 

லஷ்மணன்‌ அப்படியே!" என்று 
சொல்லிச்‌ சென்றான்‌. ஆயினும்‌ மகா 
கோபத்தோடேதான்‌ கிஷ்கிந்தை வாயிலை 

* ௪ ஞு 

ிஷ்மணனுடைய கோபத்தோறயற்றத்‌ 
தையும்‌ கையிலிருந்து ஆயுதங்களையும்‌ 
பார்த்து வானரக்‌ காவலாளிகள்‌ ஏதோ 
விபரீதம்‌ ஈநடக்கும்‌ போலிருக்கிறது, 
கோட்டையை ஜாககிரதையாகக்‌ காக்கு 
வேண்டும்‌ என்று அவர்களும்‌ ஆயத்த 
மானார்கள்‌. 
(வர்களுடைய இரந்த நடவடிக்கை 
யைப்‌ பார்த்த லக்ஷ்மணனுக்கு இன்னும்‌ 
மீோகாபம்‌ அதிகரித்தது. 

சில வானரர்கள்‌ ஓமீர ஓட்டமாக ஐ 
அந்தப்புர த்இலவிருந்த சுக்ர வனுக்கு ட 
யத்தைச்‌ சொன்னார்கள்‌. “லாமமணன்‌ 
மபருங்‌ கோபமாய்‌ வில்லும்‌ பாணமூமாக 
வந்து கொண்டிருக்கிறான்‌. தடுத்தா லூம்‌ 
கிறுகவில்லை '' என்றார்கள்‌. 

வானர ராஜனே கள்ளும்‌ ஸ்திர்களு 
மாக அர்தப்புரத்கில்‌ மாயக்கக்கில்‌ கிடக்‌ 
தான்‌. வானரர்கள்‌ சொன்னது அவன்‌ 
காதில்‌ ஏறவில்லை, 
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ராஜு மீசவகர்களுடைய உத்தரவின்‌ 
பேரில்‌ குகை ணங்க சேனையாட்கள்‌ 
பலமாக நின்று யாரும்‌ உள்ளே பிரவே 
சிக்காமல்‌ காவல்‌ காத்தார்கள்‌. இப்படி 
நிகழ்ச்சிகள்‌ மேன்மேலும்‌ இளைய பெரு 
மாளுக்குகி கோபம்‌ கறட்டும்‌ முளையில்‌ 
வளர்ந்து கொண்டு போயின. 


யூ சு 

டையை மீறி லஷ்மணன்‌ உள்ளே 
பிரவேசித்தான்‌., மாதலில்‌ அங்கதனைக்‌ 
கண்டான்‌. வாலியின்‌ குமாரன்‌ அங்கத 
னைக்‌ கண்டதும்‌ லஷ்மணனுடைய 
கோபம்‌ ஓரளவு சகணிந்தது., 

*குழ்ர்தாய்‌/ போய்‌ வானா ராஜு 
னிடம்‌ தெரியப்‌ படுத்துவாய்‌/ ராம்‌ 
்டம்திட சகர துயரத்தால்‌ தம்பி 
லஷ்மணன்‌ மிக வருக்ககி துடன்‌ அரமனை 
வாயிலில்‌ ஸின்‌ பப ப்டடன்‌?- காத்திருக 
கிறான்‌ என்று சொல்வாய்‌ /" என்றுன்‌. 


அரீங்ககன்‌ அந்தப்புரம்‌ போய்‌ சுக்‌. 


ரீவனிடம்‌ விய த்த மிகு வினயமாய்த்‌ 
சிகரிவித்கான்‌. 

அலை கஇராம்ரிய போகத்தில்‌ காம்கி 
யிருந்து சுகீரீவனுக்கு இன்னும்‌ மயக்கம்‌ 
செனியவில்லை. இதைக்‌ கண்டு அங்கதன்‌ 
மிகவும்‌ வருத்தப்‌ பட்டான்‌. அந்தரங்க 
மந்திரிகளுடன்‌ என்ன செய்வது என்று 
அபலோசித்தான்‌. 

ஹனுமான்‌ உள்பட சில மந்திரிகள்‌ 
உள்ளே (சென்று சுகீரீவனுக்கு விஷயங்‌ 
களை கன்றாக எடுத்துக்‌ சாட்டி அவன்‌ 
புத்தி செெளிவடையச்‌ செய்தார்கள்‌. 

“நரன்‌ ஒரு பிசகும்‌ செய்யவில்லைய 
என்‌ ஈண்பர்களாகய ராம லக்ஷ்மாணார்‌ 
களுக்கு என்மேல்‌ என்‌ கோபம்‌ ர்‌ யாோ 
விரோதிகள்‌ கோள்‌ சொல்லி அவர்க 
ளுடைய மானத்தைக்‌ பகெகடுதிதிருக்க 
வேண்டும்‌” என்றான்‌. சுகரிவன்‌. 

ஹனுமான்‌ “அரசனே, கான்‌ சொல்லக 
சடமைப்‌ பட்டவன்‌, மசொல்லுகிமீறன்‌. 
கோபித்து கொள்ளக்‌ கூடாது, ராம 
னுக்கு நாம்‌ செய்த பிர திகஞுயை நினற 
பவேறுறுபல்‌ தாமதம்‌ செய்து விட்டோம்‌, 
சாாமசரந்திரனறுடைய துயரத்தை சாம்‌ 
மறுர்து விட்டோம்‌. இது மக்கு அபாய 
மாசு நுடியும்‌,  அனபடியால்‌ செய்ய 
பவண்டியகைச்‌ செய்விர்‌.  ல்மாணணி 
டம்‌ மன்னிப்புக்‌ கேட்டு இணர்‌ தாமதப்‌ 
படுத்தாமல்‌ சாமாணுக்குக்‌ மிகாடுக்க வாக்‌ 
குறுஇியை ரினணறவேற்றுவீர்‌'' என்றான்‌. 

அதன்மேல்‌ சுகரிவன்‌ லக்ஷ்மணனை 
அழைத்து வாச்‌ சொன்னான்‌. 


ர்பி 


மிஷ்மணன்‌ சென்றான்‌. இவஷ்டிந்தை 
யின்‌ அழகையும்‌ உன்னத நாகரீக நி்யை 
யும்‌ பார்த்து வியந்தான்‌. அமூய தெருக்‌ 
களின்‌ வழிச்‌ சென்று சுகிரீவனுடைய 
அர்தப்புரதிதுகிகு வெளியே நின்றான்‌. 
உள்ளிருந்து மகிழ்ச்சி தசைகளும்‌ ஆட்ட 
நும்‌ பாட்டும்‌ கேட்டு இவர்கள்‌ கங்கள்‌ 
கடமையை சுற்றிலும்‌ மாறுநீது விட்டு 
இப்படி போகத்தில்‌ கும்கி யிருக்கிறார்‌. 
களே என்று கோபம்‌ இன்னும்‌ அறிக 
மாயிற்று, ஆயினும்‌ ஸ்திரீகள்‌ நிறைந்து 
இடசுகும்‌ அர்த இடத்துக்குள்‌ போகக்‌ 
கூச்சப்பட்டுத்‌ தார ஒருகாலையில்‌ நின்று 
வில்லின்‌ நாணை இழுத்து ஐலி யெழுப்‌ 
பிளான்‌. 

அந்து ஒலி கிஷ்கிந்தா ஈகாத்தை ஈடுங்‌ 
கச்‌ செய்தது. காண்‌ ஓசையைக்‌ கேட்ட 
தும்‌ சுகீரிவன்‌ பயர்து எரந்து இகாய 
சாஐகுமாரன்‌ உண்மையில்‌ ஏதோ மீகோாப 
மாக வந்திருக்கிறான்‌ என்று அபாயத்தை 
உணர்ந்துகொண்டு காணரயைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டான்‌. அவளை முன்னதாகச்‌ 
சன்று லகஷ்ம்ணணைச்‌ சமாசானப்‌ படுத்‌ 
துயர்படி. கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌. 

வ்ருரை லக்ஷ்மணனிடம்‌ சென்றாள்‌. 
அழகிலும்‌ உலக விஷயங்களைப்‌ பற்றிய 
சாமர்த்தியத்திலும்‌ பேச்சு நயத்திலும்‌ 
அவளுக்குச்‌ சமானம்‌ யாருமில்லை, 
லஷ்மணனுக்குச்‌ சொன்னான்‌ : 

ஈடுவகு நாட்கள்‌ தரித்த த்தையும்‌ 
பகைவன்‌ தொந்தாவையும்‌ பொறுத்துக்‌ 
கஷ்டப்பட்ட சுக்ரீவன்‌ நீங்கள்‌ சம்பா 
இத்துக்‌ கொடுத்த ராஜியசுகங்களை அணு 
பவிக்து வருகறுன. போகத்தில்‌ புதி.இி 
மயங்கி விட்டான்‌. அவன்‌ குற்றும்‌ எனக 
குத்‌ மிதரியா சு தல்ல. திங்கள்‌ அவண்‌ 
மல்‌ கோபம்‌ கொள்ளலாகாது. எல்லாம்‌ 
தெரிந்து நீங்கள்‌ பொறுமை யிழக்க 
லாகாது. மது பானத்திலும்‌ பிராக்ருதகு 
போக மயக்கத்திலும்‌ கடம்கிய சுக்ரிவனைப்‌ 
பூண அறிவைப்‌ பெற்று நீங்கள்‌ மன்‌ 
னண்க்க வேண்டும்‌. அவன்‌ உங்காறக்‌ 
குள்‌ செய்ய வேண்டியதை மறந்துவிட 
வில்லை. பல இடங்களிலுள்ள ஈம்முடைய 
வீரர்களை பெல்லாம்‌ வந்துசேர உத்தரவு 
பீறப்பித்இருக்களுன்‌. அவர்கள்‌ இன்றோ 
நாளையோ வந்து விடுவார்கள்‌. பிறகு 
சினதகளயத்‌ தேரும்‌ வேலையும்‌ நாவணனை 
எதிர்த்து வெற்றி பெறும்‌ வேலையும்‌ 
நடைபேபேறும்‌, சந்தேகப்பட வேண்டாம்‌. 
அரசனைப்‌ பார்க்க உள்மன வரலாம்‌ ”' 
என்று அனமழத்துச்‌ சென்றான்‌. 


ல்கபாணன்‌ கோபம்‌ தணிந்து உன்ளே 
சென்றான்‌. 

(கர பம்‌ தணிந்த நிலையில்‌ வந்து 
லக்மணனைப்‌ பார்த்து சுகீரீவன்‌ பரிசுக்‌ 
சந்தோஷப்பட்டு ஆசனக்கி லிருந்து 
நறுங்கி வணங்கினான்‌. 

“நாண்‌ எரகக்‌ குற்றும்‌ செய்திருந்கா 
அம்‌ பான்ணிக்கு பேண்டும்‌. ராகவனு 
டைய எகத்தாலும்‌ விரக்காலும்‌ அல்‌ 
லவா காண்‌ சாதிய பதவியை அடைரீ 
தேன்‌. ராமன்‌ செய்த உபகாரத்தை 
நான்‌ மறப்பேனா? ராமனுடைய பராக்‌ 
கிராமத்தை நான்‌ அறிந்தவன்‌ அல்லவா 7 
என்‌ துணையே இல்லாமல்‌ பகைவர்களை 
சாம்‌ செய்யும்‌ பலம்‌ அவருக்கு உண்டு 
என்பது எனக்குத்‌ தெரியும்‌. நான்‌ என்‌ 
சேனை களுட ன்‌ பேவறுமாமன்‌. அவரைப்‌ 
பின்பற்றிச்‌ செல்பவன்‌. அவ்வளவே. 
கிச்சயமாக சாவணன்‌ அழிவான்‌. சீத 
யைத்‌ தடிவத ற்கு. எற்பாருகள்‌ உடனே 
செய்யப்படும்‌, கான்‌ செய்த தாமதத்தை 


ம்ன்னிப்பீர்களாக "" என்று சுக்ரீவன்‌ 
சொன்னான்‌. 

இதைக்‌ கேட்ட லஷ்மணன்‌ மகிழ்ச்சி 
அடைந்தான்‌ 

* உன்னைப்‌ போன்று தரன்‌ ராமனைக்‌ 
தவிர பவறு யாருமில்லை, ரிச்யநுறகம்‌ 


வந்து ராமனைக்‌ சுண்டு அவன்‌ துயரதி 
தைக்‌ தணிகி கும்‌ வார்த்தைகளைச்‌ சொல்‌ 
வாயாக என்னுன்‌, 

்‌] டி ட) 


மரிமோ சிவிகையில்‌ சுகுரிவணும்‌ லஷ 
கமமணனும்‌ ஏறிச்‌ 


சென்றார்கள்‌. எற்‌ 
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5... ஆரம்பமாகிறது ; ா்‌்‌ 


கனவே செய்யப்பட்ட ஏற்பாடுகளை 
மியல்லாம்‌ சாமனுக்குச்‌ சொல்லி அவ 
ணாக இருப்திப்‌ படு இளுர்கள்‌. 
ராமன்‌ ௪ நமேதோஷமாகப்‌ டே சினான்‌ : 
“உன்னைப்‌ போன்ற ஈண்பன்‌ உல 
கக்இல்‌ பே றுருவனில்லை.  மமேகங்கண்‌ 
மான்ம பெயவகசைப்‌ போலும்‌, சூரி 
யன்‌ இருட்டை ரீக்குவதைப்‌ போனம்‌, 
சந்திரன்‌ மக்கள்‌ உள்ளத்தைக்‌ குணிரச 
செய்வதைப்‌ போலும்‌ யாருடைய எவு 
த்லு மில்லாமல்‌ உதவுவது உண்மை 
நண்பனுடைய சுபாவம்‌. உண்‌ ஈட்யை 
நான்‌ சம்பாதித்தது சான்‌ பாக்க யாம்‌. இணி 
சாவணன்‌ அவன்‌ குலத்துடண்‌ நிர்குறல 
மாவது நிச்சயம்‌." 
வ்வாறு ராமன்‌ கன்‌ நன்றியையும்‌ 
மகிுழ்ச்ள்யையம்‌ சுகிரிவளிடம்‌ சொல்லிக்‌ 
சககொண் டு.ருக்கும்போமே, பெருங்‌ கூட்ட 
மாக வானர வீரர்கள்‌ கக்கம்‌ சேசேணனைக 
ன்‌ சுகீரிவன்‌ அனுப்பி யிருந்த உத 
தரவின்படி பல்வேறு காடுகள்‌ மலைகள்‌ 
சமுத்திரக்‌ கரைகளி லிருந்து வந்து 
சோந்து விட்டார்கள்‌, அவர்கள்‌ இளய 
பிய தாசியால்‌ அகாயம்‌ மறந்து இருண்‌ 
மூடி. விட்டது. 
பல்மீவ று வடிவும்‌ கிறாயாம்‌ கொண்ட 
வானரர்களும்‌ கரடிகளும்‌ மீோகாடிக்கணக 
காகக்‌ குருடி விட்டார்கள்‌. இரந்த 
மாபெரும்‌ சேனைக்குச்‌ சொல்ல வேண்டி 
யதைக்‌ தகுந்தபடி, மெசொல்வி அவரவர்‌ 
களுக்குத்‌ தாற்காலிகமாக இருக்குமிடல்‌ 
ககரிவன்‌ நியமித்தான்‌. 
பிறகு யோசித த்து சேனா, உபதிகளை எட்டு 
இக்குகளுக்கும்‌ ட நபி த வா களுக்குச்‌ ப்சர்ந்த 

















7] 


வானரக்‌ கூட்டங்களோடு சென்று 
அதையைத்‌ தேட உத்தரவிட்டான்‌. 


(இ) வ்விட த்தில்‌ ஒரு விஷயத்தை எழுத்‌ 
துக்‌ காட்டலாம்‌. கம்ப ராமாயணத்தில்‌ 
தாரையின்‌ குணத்துக்குக்‌ சளங்கமோ 
குறையோ எதுமில்லாமல்‌, வாலி இறந்த 
சசிண்‌ அவளை விரதம்‌ காத்தகற்பரசியா 
கச்‌ சித திரிக்கப்பட்‌ டிருக்கிறது. வால்மீகி 
சாமாமணத்தில்‌ அப்படி யில்லை, வாலி 
இறந்தபின்‌ . சுக்ரீவன்‌ வசத்தில்‌ ராத்‌ 
யரஇகா சத்துடன்‌ தாரை உள்பட அரதப்‌ 
பிரம்‌ மூழுவ தும்‌ சோந்து விட்டதாக 
வைத்துக்‌ கொண்டு விஷயங்கள்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிறது. சுகீரீவன்‌ கிராம்மிய சுக 
ள்‌ த போய்‌ மது பானத்திலும்‌ 
மேற்‌ சாம்‌ காரியத்தை மறந்து 

டநீதபோது தாராதேவியையும்‌ அஇல்‌ 
சேர்த்தே கு.றிக்கப்பட்டி ருக்கி றது. 

பழைய ராஜ குல சம்பிரதாயத்திலூம்‌ 
வேறு குலங்களிலும்‌ அண்ணன்‌ இறந்த 
பின்‌ புருஷனை யிழர்த அண்ணன்‌ மனைவி 
யைக்‌ குலத்துக்கு எஜுமானணான தம்பி 
தன்‌ மனைவியாகச்‌ சேர்த்துக்கொள்ளும்‌ 
வழக்கம்‌ இருந்து வந்தது. அது அந்தக 
காலத்து ஆசாரம்‌. ஒரு காலத்து வழக்‌ 
கத்தின்‌ நன்மை தீமைகளை இன்னொரு 
யுகத்தில்‌ ஆராய்ந்து உணர்வது கடினம்‌. 
அசுற்கு விசால கோக்கமும்‌ கற்பளு 
சக்இயும்‌ வேண்டும்‌. 

இந்தக்‌ காலத்துச்‌ சூழ்நிலைகளை உத்‌ 
தேசித்து ஆராய்ந்தாலும்‌ தன்று வெளிப்‌ 
படை. புருஷனில்லா த ஸ்திரீ ஐரு எற 
மானனிடம்‌ நெருங்கிப்‌ பழகும்‌ அவசியம்‌ 
எற்யட்டால்‌ அந்த ஸ்தீரீயைப்‌ பற்றி 
மக்களின்‌ வாயை அடக்குவது கஷ்டம்‌. 
விவாகம்‌ செய்து கொண்டு விட்டால்‌ 
இஇந்த அபாயமில்லை. 

தவிர, வர்ல்மீகி முனிவருடைய சித்தி 
சத்தை வைத்துக்‌ கொண்டாலும்‌ நாம்‌ 
தாரை பேரில்‌ குற்றம்‌ சாட்ட முழியுமா? 
அவள்‌ பகா சாமர்த்தியசாலி; பாஜ 
கீதியும்‌ உலகப்‌ போக்கும்‌ ஈன்றுய்‌ அமிர்‌ 
தவன்‌ : வபப்போரும்‌ ௬௧ துக்கங்களை 

முந்தியே தெரிந்து கொள்ளும்‌ சகி இியைப்‌ 

ர வாவி இறந்தபின்‌ அங்கக 
னைப்‌ பற்றியே அவளுடைய பெருங்‌ 
கவலை. இந்தக்‌ காரணத்தகாமேகான்‌ 
அவள்‌. சுகீரீவனுள்‌ அடங்வபை போனாள்‌ 
என்று வைத்துக்‌ காள்ள வேண்டும்‌. 

கம்நூடைய இக்காலத்து நடவடிக்கை 
களைத்தான்‌ பார்ப்போமே, மனைவியை 
யிழந்து அழுது புரண்டு அந்தரங்க சுத்தி 
யுடன்‌ துக்கப்பட்ட அண்‌ மக்கள்‌ 
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எத்தனை பேர்‌ மறுபடி விவாகம்‌ செய்து 
கொள்வதைப்‌ பார்க்கிறோ3௦/ முன்‌ 
காதலித்த மனைவியின்‌ நினைவை ஈன்றாகக்‌ 
குறைவின்‌ றிக்‌ கவுரவித்தே இப்படிச்‌ 
செய்கிறதையும்‌ பார்க்கிறோம்‌. யோக்கிய 
மாக இருப்பதையும்‌ பார்க்கியறாம்‌. அதில்‌ 
யாதொரு தவறும்‌. காண்பதில்லை. ஆண்‌ 
மக்களின்‌ நடவடிக்கைக்கு ஒரு தருமம்‌ 
ஸ்திரீகளுக்கு வேறு தருமமா? தாரையை 
ஏன்‌ குற்றம்‌ சொல்ல வேண்டும்‌? கற்பு 
என்பது இரு பாலாருக்கும்‌ ஜஇன்ே. 

வாலி இறந்த பின்‌ தாரை அந்தப்‌ 
புரத்துக்கு எஜுமானிக்‌ தாயாக விளங்கி 
சுகரீவனையும்‌ அங்கதனையும்‌ தன்‌ றுடைய 
நுட்பமான புத்தியும்‌ அறி வும்‌ கொண்டு 
நன்றாகக்‌ காப்பாற்றிவரதாள்‌, இது வால்‌ 
மீகி ராமாயணத்தில்‌ காணும்‌ தாரை. 
கம்பருடைய தாரையோ விரதம்‌ காத்து 
வந்த களங்கமற்ற விதவையாகவும்‌ 
ராஜ மாதாவாகவும்‌ விளங்குகிறாள்‌. 
இது நம்முடைய மனத்துக்கு மிகப்‌ 
பிடு.த்தமான புனிதச்‌ சித்திரமாக இருக்‌ 
கிறது. ஆணுல்‌ மற்றொன்றும்‌ உலகானு 
பவத்துக்குப்‌ பொருந்தியதாகக்‌ி தான்‌ 
இருக்கிறது. 

வால்மீகி ராமாயணத்திலும்‌ ர 
ஒரு இடத்தில்‌ கம்பனுடைய சித்திரத்‌ 
துக்கு ரொம்ப இடம்‌ தரும்‌ வழியில்‌ 
சொல்லப்‌ பட்டிருக்கிறது. (சுந்தர காண்‌ 
டம்‌ பம:24) ஹனுமான்‌ லங்கையில்‌ 
தேடித்‌ தேடி சசையைக்‌ காணவில்லை 
என்று துக்கத்தில்‌ முழ்கி இணி என்ன 
செய்யலாம்‌, இஷ்கிந்தைக்குக்‌ இரும்பிப்‌ 
போய்‌ முயற்சி எல்லாம்‌ விணாயிற்று 
என்று தெரியப்‌ படுத்தினால்‌ என்னவெலி்‌ 
லாம்‌ கேரிடுமோ என்று ஹனுமான்‌ 
ஆராய்கிறுன்‌, அங்கே சொல்லப்‌ படு 
இறது வால்மீகி சாமாயண த கிலேயே - 
“சீதையைக்‌ காணாமல்‌ இரும்பினேனானால்‌ 
சுகீரிவன்‌ இறப்பான்‌. புருஷன இறந்த 
பின்‌ ருமை கயிர்‌ வைத்திருக்க மாட்‌ 
டாள்‌. வாலி டக்க. காலத்தி 
விருந்து துக்கத்தில்‌ கூழ்கித்‌ துரும்பாக 
இணை த்துப்‌ போய்‌ உயியைத்‌.து றக்கவே 
விரும்பி வரும்‌ வானர அரசி தாரையும்‌ 
உயினைர நீப்பாள்‌.'' இவ்வாறு வால்மீகி 
சாமாயணத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருப்பது 
கம்பனுடைய சித்தரத்துக்குச்‌ சரியாக 
இருக்கிறது. இதை வைத்தே கம்பன்‌ தன்‌ 
இப்ப, று கற்பணு சக இயைச்‌ சச லத்தி 
முழுச்‌ சித்திர த்தையும்‌ அதற்குள்‌ தருக்க 
வாறு உண்டாக்கக்‌ கொண்டு சில விஷ 
யங்களை மாற்றிச்‌ சரிப்படுத்திப பாடிய 
தாக எண்ணுகிறேன்‌. 





பசுப்‌ 


காலஞ்‌ சென்ற "கல்கி!" ஆரியர்‌ ஸ்ரீ ஆர்‌. கருஷ்ணமூர்த்து அவர்கள்‌ 
எங்கள்‌ கம்பெனியில்‌ எடுத்திருந்த ஆயுள்‌ இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ பாலிஸிகளை 
அவர்‌ காலமான தேஜியிலிருந்து இரபபத நாளில்‌ பரி8லனை செய்து தாமத 
மின்றி வெகு துரிதமாக மேற்படி பாலிஸிகளுக்குசி சேர வேண்டிய சுமார்‌ 
ரூ. 42,000ததைக்‌ கொடுத்து பட்டுவாடா செய்ததைப்‌ பாராட்டி (ரீ [ஜஜ 
அவர்கள்‌ எழுஇய கடிதத்தின்‌ கையெழுத்துப்‌ பிரதியை அடியில்‌ காணலாம்‌. 


கட்ச ள்‌ அறு 


ன. பண ஜனா பான. அனற ரர 


பக்‌ கடன்‌ அட்‌ படட அனிய அடிப்‌ 


கணியனிவணியவி வியன்‌? அர: விடவியடவ ய அமழுவனிய விவ்‌ பண்‌. 
்‌ ட 


9 ககம 
[ 
ன்‌ 
% 
4. 
4 


ம்‌ அவ. வரணி அண வியப மனன வாடனபனயா 
க. ப கா ரன ணா ரானா ரா த்‌ ர மு முட று டடம 


ம்‌ ஃ நீங்‌ ஆ ஸ்‌ ட 


ப்க்ப்‌ 
ரபி ஜெனரல்‌ இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ கம்பெனி லிமிடெட்‌ 
( சேர்மன்‌; ஸ்ரீ பி, எம்‌, பிர்வா ) 
தமை ஆபிஸ்‌: “என்‌ பிளாக்‌, கன்னாட்‌ சர்கஸ்‌, புது டிவ்லி 
த௲டிண பிராந்திய ஆபிஸ்‌: "பேரோஷ்‌ மஹால்‌” 32/44 லிங்கிசெட்டித்‌ தெரு,சென்னை 
தந்தி: ஜா ககா 4 த, பெ, கெ, 192 4 போன்‌ 2 2337 
இகர ஆபீஸ்கள்‌ ! கோயமுத்தூர்‌, பெங்களூர்‌, விஜயவாடா, கொழும்பு, இங்கப்பூர்‌ 
ம.த்தும்‌ இத்தியா முழுவதிலும்‌ அயல்‌ நாடுகளிலும்‌ | 


்‌ 
வண்‌. அகவை: ககன: 





ர்வ 


ட்டா ரக காணி அப எச ஞை 3 ! 


பரத அன, ப.எ 2 ழ்‌ 


ரீ 


ஆ. ] 
க. 0) 


அன்பால்‌! சரவனா னை ப்‌ 
ய்ர்ணி்மா சம்‌ வலக அன அவனி] 


உ எம்‌ என்ன ப 
ரி” 
) மோசமாக இ? கமா மிரண்ட ஒக்‌] 


ப்‌ |ஊ। ப 5 வா ்‌ ர 
| ஸ்‌ ன்ஸ்‌ 
14 ன வியி ன்‌ ப ன. ! 


| பரு | ௮௮ ஸ்‌. ப பர்திகி "௫௮ 
எணி்ாய இரவல்‌ காருத்தால்‌ ழ்‌ 19 | | ௬:3 கன்‌ | வச்சவ ருசி 


அவளை க தான்‌ ! 


ட இய, பிறி 


்‌ கர எட்‌ 


்‌ ்‌ சனி 
1 27 அணா! மிமாக்ரான்‌ 
தத அவ்‌ அசுண்மி' கனை சம்‌ டீ ை 





கடட 


| ந,ம0,000. 
கதிர்கள்‌ 


ப பருத்தி நுல்கள்‌ ஈச. 





ட 
நி 


மதுரை மில்ஸ்‌ கம்பெனி லிட்‌, மதுரை 


மில்கள்‌ : மதுரை, 


தூத்துக்குடி, 


அம்பாசமுத்திரம்‌ 


ப்குப்‌ 
கைத்தறி, இயந்தீரத்‌ தறி, பின்னல்‌ தறிகளுக்கான 
சகலவீதமான நூல்கள்‌ 
ப்ப 


| விசேஷ ரகங்கள்‌ : 

கயிறுகள்‌, விழுதுகள்‌, கீத்தான்௧கள்‌, நாடாக்கள்‌ முதலியவைகளுக்கான 
விசேஷ நூல்கள்‌-தையல்‌ நூல்‌-முறுக்கேற்றிய திர்த்த சரடுகள்‌ முதலியன 

௦௦ 

மானஜர்கள்‌ 

ஏ. & எப்‌. ஹார்வி லிமிடெட்‌ 

| பாண்டியன்‌ 

ப்துளை 


பபேசன்‌ * 


420 (4 லைன்‌) 








பில்டிங்‌ 
திர்தி 2 


ரமா ண. வா. ப நனைய கணா. நலனா ளா வண மாலா வானன எ அதக பான ம நாகை எனனை எனன என. அன பணமா அக கம ரன ன எ. மண 


“ஹார்வி” 








ஆஸ்த்மா, 


பிரோங்கைட்டிஸ்‌ இருமல்‌ மற்றும்‌ 


மூச்சுத்‌ திணறல்‌ 3 நிமிஷங்களில்‌ ஒழியும்‌ 


உங்களக்கு ஆஸ்த்மா அல்லது பிரோங்‌ 
கசைட்டிஸ்‌ மிகச்‌ கடுமையாக, மூச்சுத்‌ 
இணறி, தாக்கமின்றி தவிக்கிறீர்களா 7 
உங்கள்‌ வியாதி எவ்வளவு காள்பட்டதா 
யினும்‌ சரி, மெண்டாகோ பாரா] 
புதிய ஈம்பிக்கையளிக்கும்‌, மயக்க மருர்‌.து, 
புகை, இஞ்செக்ஷன்‌, ஆடனமஸர்‌ ஐன்றும்‌ 
தேவை யில்லை, ருசியற்ற இரண்டு பமெண்‌- 
டாமேகோ வில்லைகளை போறுனத்துடன்‌ உட்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌, போதும்‌, மெண்டாகோ 
(11400) ரத்தத்துடன்‌ பரவி ச ரிப்ரிஷங்‌ 
களில்‌ தஇணறுலுக்குக்‌ காரணமான சுபதீ 
சைக்‌ கரைத்து அகம்றி, சுவாசத்தை 
லகுவாக்கி, மூகலிரவிலேயே சுக நித்திரை 
வரச்‌ செய்யும்‌, சீக்கிரத்தில்‌ அக வருட 
இளமையும்‌, வலுவும்‌ பெறுவீர்கள்‌ / 


ஆஸ்த்மா * பிரோங்கைட்டிஸ்‌ ச ருணிர்‌ ஜுரம்‌ நபவைகளை ஒழுிக்கிறது 


2 வருடங்களாக ஆஸ்த்மா இவ்லை 

ஸ்ரீ 0. அர்‌. எடையில்‌ 40 பவுண்ம்‌ 
குறைந்த, இருமலும்‌ திண்றலும்‌ பிரதி 
இரவிலும்‌ தூக்கத்தைக்‌ கலைத்து, மாடிவிள்‌ 
சாவை எதிர்‌ பார்த்இருந்தார்‌. ொெண்_ 
டாகோ மமோறதப்ப] முதலிரவிலேயே 
ஆஸ்தீமா இழுப்பை நிறுத்தியது. 
பின்னர்‌ ரோய்‌ திரும்பவே யில்லை. 

பணம்‌ வாபஸ்‌ உத்தரவாதம்‌ 

சொயெண்டாமசகோ முகல்‌ போஸே அஸ்த 
மாவின்‌ விளைவுகளை ஒழிக்கடுயற்கையுடன்‌ 
உதவுகிறது. பயன்‌ இல்லையேல்‌, காலிப்‌ 
மெபட்டியைத்‌ இருப்பி முரு விலையையும்‌ 
ல்‌ தஇரும்பப்பெறலாம்‌. 
ரரி 3௦04 01 உத்தரவாதம்‌ 
க்‌ க ட்‌ உ ங்கறாக்காணனண 
நடப்பா ட மரப்‌ பாதுகாப்பு. 





நிப்டி தர 


20. பயில்‌ சன்னா $ 


னிரப்பதேவன்‌, அரசன்‌ 
பிமவர்மன்‌ பீதாட்டதிகில்‌ 
கிகழ்தீத அத்த இரகசிய 
சம்பவத்தைப்‌ பிரபாகரனுக்‌ 
குச்‌ சொள்ளத்‌ தொடங்கி 
ஞான்‌: * அருகு மத்திச சக்கி 
வாய்ந்து அர்புகக்க்‌ கொடுத்‌ 
தவள வன பேதேவனதை அன்ன. 
நட ங்கள்ளு இருட்டு அரையில்‌ 
வைத்தி நந்து அற்கு வயன்‌ 
காட்டுக்‌ கிழுணியேதான்‌. உங்‌ 
கா வின்‌ போட்டியில்‌ எப்‌ 
படியாவது தோற்கடிக்க 
பேண்டு மென்ற தய காண்‌ 
ணந னா கானா அவள்‌ அப்‌ 
படிச்‌ செய்தான்‌. எங்கேயா 
வது தவறி அர்கு அம்புகக்ளா 
கஉபப்யாலித்தநுப்‌ போட்டியில்‌ 
விடப்‌ போகிறீர்களே எ ன்று, நான்‌ அப்‌ 
பொழுது யயந்தது அங்களுக்கு இப்‌ 
சஅபாமாது எப்படித்‌ தெரியப்‌ போகி றது ்‌] 
கங்கள்‌ கரா க்பரு அர்த ஆபம்யுகள்‌ வத்து 
வுடன்‌ கஉய்கறரடைய நண்‌ யாகி [நதி அத்து 
தத்தன த்தில்‌ ஒளிந்து கொண்டிருந்த 
கான்‌ உங்களிடம்‌ உண்மையைச்‌ சொள்ளி, 
அமற்கு அம்புகளைப்‌ பிடுங்க எண்ணி இருக்‌ 
தன்‌. ரன்ல பவேசினயாக, நீங்கள்‌ னின்‌ 
போட்டி க்ரூப்‌ போகும்போது எடுத்துக்‌ 
இகரண்னளா ளும்‌ நர ன்று ம்நாக்‌ குக்தநுடன்‌ 
அத்த அம்புகளை துர்‌ செடியின்‌ மாறைனின்‌ 
வைத்து விட்டுப்‌ மபபோணிர்கள்‌, அதுதா 11] 
சமயமென்று அந்த அம்புகளைத்‌ கரி 
யாமன்‌ எருத்து உங்கட ன்‌ பேபோட்டி 
யிட்ட வீரசிம்மணீன்‌ அம்புறுக்‌ தாணீியின்‌ 
சேர்ததுளிட்டேன்‌. அனகை 
அறியாகு அரசன்‌ ஸின்‌ 
சோபா ட்டியின்‌ அத்த 
அம்பை உபபயோகிக்கபிவ 
அரசன்‌ விட்ட மந்திர 
சக்தி வாரய்ருகு அம்பு 
வண்‌ த்து வளைந்து 
சசன்று அரசனைப்‌ போட்‌ 
பூயரின்‌ தோர்கும்படி செய்‌ 
சது. இன்னா விட்டாள்‌.."" 


தொற்று 


னீரப்பேதேவன்‌ சொள்னி 
யதைக்‌ கேட்ட பிரபாகர்‌, 
"ஓயா, நீங்கள்‌ சொன்று 
விதள்மாம்‌.. உண்ணமபா 
தாபன? அப்படி என்றுன்‌ 
கங்கள்‌ எங்கரைக்காக 
மறைனவினிருந்து சக கணி 
அசய்துணைகு நாங்கள்‌ 
மறக்க மாரட்மீடரம்‌. 
வயதா உங்கள த்‌ இவராக 
நாங்கள்‌. எண்ணி னிடம்‌ 
மீடோாம்‌"" என்றுன்‌. 





கன்றுக்‌ ரூட்டி 
பார நும்‌, இருப்பிப்பாருங் உண்‌, 





தில்‌ மான்ணிப்பு என்னா இருக்‌ 
றது? மூன்பின்‌ தெரியாமல்‌ நிங்கள்‌ 
எப்படி என்சீன நம்ப மூடியும்‌? உண்மை 
யைச்‌ சொன்னால்தானே நம்பலாம்‌. அத்த 
மந்திர அம்புகளை மாகும்‌ உபயோகிக்‌ 
கமல்‌ விரிம்மன்‌ தன்‌ அம்புகளை உபடுயோ 
ஈத்திருந்தால்‌ நீங்கள்‌ அவரை ஒரு 
களும்‌ ஜயிக்‌ கவே முடியாது. ப்யாட்டி 
யரின்‌ போகோரற்றதேே வீரசிம்ம சக்‌! கு மிகுந்த 
அவமானம்‌. தான்‌ அடைந்து அவமானத்‌ி 
இனால்‌ உடனே மாயா மகேந்தர பாத 
துக்குச்‌ செள்ளாமல்‌ பீமவர்மன்‌ _ அரண்‌ 
மசனையிலேயே இப்பொழுது தங்க இருக 
கரும்‌” எண்று வீரப்பேதேவன்‌ சொள்ளே, 
பிரபாகர்‌ வீரப்பேதேவன்‌ மீது நம்பிக்கை 
கொண்டு அவசனைத்‌ தன்‌ பக்கத்தில்‌ உட்‌ 
காதன்‌ பச்சி ய்தான்‌ ்‌ 

உளன்‌ சபொெயுரையாயம்‌ 
சண்‌ தங்க பபெயரையாம்‌ 
தெரிந்து கொண்டிருக்கி 
மீர்கண்‌. குங்கறைடைய 
பியயர்‌ எண்ணபோரி”” 
என்றுபிரபாகர்‌ அவளைக்‌ 
பீகட்டான்‌. 

எளண்சீன வீரப்பன்‌ 
என்று அணமுப்பார்கள்‌, 
எனது மூழுழப்‌ பெயர்‌ 
விரப்ப தேவன்‌.” 

எதுப்படியா னிரப்ப 
தேவரே : 1! (மிகவம்‌ எத்து 
ஷம்‌. நாங்கள்‌ ஒரு முக்‌ 
கய விஷயமா ௩௯ கன்‌ 
சஎறைதக்‌ இவுக்குப்‌ போக 
வேண்டும்‌. இந்தப்‌ பெரிய 
பாவைன தக்ைதக்க்‌ கடக்க 
பேண்டி இருப்பதான எங்‌ 
களுக்கு தாழி ஆனி 
ட்டது. கரங்கள்‌ 
சசன்று அவருிமறும்‌. 


[ச்‌ 


குதிரையாக 


பிறகு சந்தர்ப்பம்‌ ஏற்பட்டால்‌ சந்தித்துக்‌ 
கொள்ளளாம்‌. நீங்கள்‌ எங்கள்‌ நூன்பின்‌ 
சிதரியா விட்டாலும்‌ மறைமுகமாக 
இருத்து உதவி செய்ததற்கு மிகவும்‌ வத்த 
னம்‌"" என்றான்‌ பிரபாகர்‌. | 

ஆனன்‌ உமா ன்றும்‌ பேசவில்கிம. 
அவளுக்குத்தான்‌. னீரப்ப போதேவளைக்‌ கண்‌ 
டாலே பயமாயிய்ே, 

பிரபாகரன்‌ சொொன்னணதுக்‌ கேட்ட 
வீரப்ப தேவன்‌, (*கள்னறைத்‌ தனக்கு 
நீங்கள்‌ எதற்காகப்‌ போகிறீர்கள்‌ 2 நான்‌ 
க ங்குளக்‌ மேகட்களிள்கை. 
அது கங்கள்‌ சொந்த 
விஷயம்‌, ஆணுளன்‌ கல்‌ 
ளுறைத்‌ திீவினிருக்கும்‌ 
அபரயத்தைப்‌ பற்றி கங்‌ 
கக்குத்‌ தெரியுமா 7 
ிதுரிந்தால்‌ அங்கு 
போபோகப்‌ பிரியம்‌ கொள்ளா 
மாட்டீர்கள்‌!" என்றுன்‌. 

*அங்குள்ளா நாயின்‌ 
அயாயத்தைப்‌ பற்றித்‌ 
தானே சொரளன்றதுகிறிர்‌? 
அதைப்‌ பற்றி நான்‌ குவ 
லைப்படபவே இல்லை. எப்‌ 
படியும்‌ கள்ல றத்‌ 
இவை அடைத்தே தரு 
மீவாம்‌'' என்றுன்‌. 

அப்படி என்றுள்‌ இத்‌ 
தப்‌ பாணைனத்தை நீங்‌ 
கன்‌ எப்படிக்‌ சுடக்கப்‌ ௫ 
போகிறீர்கள்‌ ரீ” 

॥ எப்படியா? நடந்துதான்‌ '' 
கூறினான்‌ பிரபாகரன்‌. 


“பாலைவனத்தை நடந்து செல்தலுவதாக 
எண்ணினாள்‌ அது முட்டாள்தனம்‌. பால்ல 
வனமோ பல மைல்கள்‌ நீனம்‌. நடந்து 
சென்ருள்‌ குறைந்தது ஒரு வாரமாவது 
ஆகும்‌. அதுவும்‌ மணலில்‌ நடத்து செல்லு 
வதுளணிதான காரியமல்ல. இரனில்‌ துஷ்ட 
மீருகங்களின்‌ தொந்தரவுகள்‌ வேறு இருக 
கும்‌. நீங்கள்‌ தடந்து போக வேண்டாம்‌.” 

॥ நடந்து போகாமல்‌ எங்களுக்கு வேறு 
வாறி இல்ளை?” 

ஈண்‌ இவ்ஹர்‌ அரசணின்‌ ஒட்டகம்‌ 
இருக்கறதே, அதில்‌ ஏறிச்‌ சென்றுல்‌ 
சீக்கீரம்‌ கன்றைக்‌ இவனை அடைந்து 
விடலாம்‌.” என்றுன்‌. 

எது சணின்‌ துட்டகம்‌ இருந்து அதனால்‌ 
எவ்களுக்கு என்னா பிரயோசனம்‌ 7" 


என று 


அதென்ன. அப்படிச்‌ சொள்லுகிருய்‌ 7 
உங்கள்‌ நளனுக்காகப்‌ பாடுபடும்‌. இந்த 
வீரப்ப தவன்‌ இருக்கும்பொழுது தீங்கள்‌ 
எதற்கும்‌ பயப்பட வேண்டாம்‌? தங்கள்‌ 
பாகவைனத்கில்‌ நடந்து பேபோகீறது, அது 
நான்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு பேசாமல்‌ இருப்‌ 
பதா? மாட்டவேமாட்டேடேன்‌. உங்களின்‌ அத்த 


ரபி 





ஒட்டகத்தில்‌ எற்றிக்‌ கல்லறைத்‌ தீவுக்கு 
அனுப்ப நான்‌ ஏற்பாடு செய்கிறேன்‌. 
நீங்கள்‌ இப்பொழுது கல்லறைத்‌ தீவுக்குப்‌ 
ப்பாக மவேண்டாம்‌.! சற்று நேரம்‌ கழித்‌ 
துப்‌ போகலாம்‌. நரன்‌ கங்களை இவத 
அரசன்‌ மகேத்திர மன்னணிடம்‌ அணழுத்‌ 
துப்‌ போய்‌ உங்கள்‌ அறிமுகப்‌ படுத்து 
இடறேன்‌. நீங்கள்‌ வீரசிம்மனை வில்‌ போட்டி 
யின்‌ தோற்கடித்ததைப்‌ பற்றி என்னிடம்‌ 
பெருமையாகப்‌ பேசி யிருக்கிறுர்‌. அரண்‌ 
மனக்கு வந்து சிற்றுண்டிகள்‌ அருந்தி 
விட்டுத்‌ தான்‌ போக 
வேண்டும்‌”... என்றுன்‌ 
னவிரப்ப மேதேவண்‌, 
“தயரா, அவிரப்ப 
தவே! இப்பொழுது 
வேண்டாம்‌. பிறகு சேறு 
ஒரு சமயம்‌ பார்த்துக்‌ 
_ மிகான்னலாம்‌ ?”” என்று 
கூறினான்‌ பிரபாகர, 
ஆனால்‌ வீரப்பேேவன்‌ 
அவர்ககள விடுவதாக 
இரல்கை. ** உங்கள இவ்‌ 
ழர்‌ அரண்மனை இட்ட 
கத்திலேயே எற்றிக்‌ சல்‌ 
லவழறைத்‌ திவுக்கு அனுப்‌ 
பப்‌ போகீறேன்‌"' என்று 
அவர்சுணிடம்‌. பிடிவாகு 
மாகச்‌ சொண்ணுண்‌. 
பிரபாகர ணும்‌, உமா 
வும்‌ எதோ பேசிக்கொண் 
டார்கள்‌. வீரப்ப தேவன்‌ 
சொல்லிய வார்த்தைகளினிருந்து அவண்‌ 
நல்லன்‌ என்று கருஇனணார்கள்‌ பிரபாகர 
ணும்‌, உமாவும்‌, விரப்பபிதவனுடன்‌ அரண்‌ 
மைக்குசி சென்று வர நிச்சயித்தார்கள்‌. 
வீரப்பதவன்‌ சந்தோஷம்‌ கொண்டான்‌. 
வீரப்போதவனின்‌ மகிழ்சரிக்குக்‌ காரணம்‌, 
அவன்‌ சூழ்ச்சி பனித்து விட்டதுதான்‌. 
இண்மேன்‌ தந்திரமாகப்‌ பிரபாகரனையும்‌, 
உமாவையும்‌ - மகேந்திர மன்ன ண்ன்‌ 
அரண்மசினக்கு அணழமுத்துச்‌ சண்‌ று, 
அவர்ககள இரகசியமாகக்‌ கைது செய்து 
வீரசிம்மணீடம்‌ ஒப்படைக்க வேண்டியது 
தானே அவன்‌ எண்ணம்‌. அப்செபொழுது 
தானே பிரபாகரசனையும்‌ கமாவையும்‌ கல்‌ 
வைரக்‌ இவுக்குப்‌ போக முடியாதபடி 
கடை செய்யலாம்‌. 
மகேந்திர மன்னணின்‌ அரண்மகினா 
வாயிலை அடைந்தவுடன்‌. அங்கே இரு 
தட்டம்‌ கட்டப்பட்டிருந்த து, ப்ர்ரர்னா 
முதுகிள்‌ உட்கார்ந்து கொள்றுவதற்காக 
அம்பரரியைக்‌ கட்டுவது போல, ஒட்டகத்‌ 
இண்மீது அம்பாரி கூட்டி இருந்தது. ஒட்ட 
கத்தின்‌ பக்கத்திலேயே ஐட்டகத்தை ஓட்‌ 
டிச்‌ சென்னும்‌ சிப்பத்தி உட்கார்ந்து கொண் 
டி ருந்தான்‌. அவன்‌ ஸீரப்பபிதவன்‌ வரு 
வதைப்‌ பார்த்து எழுந்து நின்று மரி 


உங்கள்‌ 
நரம்புகள்‌! 


வதுூவுன்னதாக உறுியுடன்‌ 
ஐய்வில்லாத அஉனமாப்பும்‌ 
ஒழியாது கவலையும்‌ நிறைந்த 
தற்கால வாழ்க்கையில்‌ 


அண்வான்‌ 


நீண்ட காலமாய்‌ மனோ பலமும்‌ 
பேகக இடனும்‌ வியாத்தமாகி 
யிருந்தாலும்‌ ஈறு கொறு்தது 
போஷாக்கு அளிக்கக்‌ கூடிய 
ஒரு உயர்ந்த டாரனிக 
இன்றே ஒக பாட்டில்‌ வாங்குங்கள்‌. எப்‌ 
போதும்‌ கையிருப்பாக வைத்தீருங்கள்‌ 











சிறியோர்‌ 
பு.நுமை பெறுங்கள்‌ ? முதனில்‌ ஸ்நா 

கராம்‌ செய்ததும்‌ சாரின்‌ டான்கம்‌ 

பவுடரை ௩ டல்‌ முழுவதும்‌ தநூவுங் ஙி 
களான ததுண்குய சப்ரி: மரி ற்‌ ர்ச்கி 

அது அணிக்கும்‌ தெரியுமா 2 முதியோர்‌ 
மிருதுத்தன்மை பெறுங்கள்‌! கடனில்‌ 

ச ரரணாயன்ளா இடங்க எரிலூம்‌ பவட சு 

மை நன்றாக தஇடவினவிடுங்கள்‌. அது 

பட்டைபாபியபோல்‌ படர்குது சாரிச்சன்‌ நோயாளிகள்‌ 


வராமல்‌ பாதுகாக கிறுது. 
கீடுூக்கு இணிைய/ த 
ன்‌ ஜர்‌ ரங்கள்‌ , 1 சாரர்‌ 
/மியம்‌ டான்கும்‌. பவட 
ர தாராளமாக அடு 
க்௬ுடி. கஉபபயோகியுங்‌ 
களா, அது சென்னின்‌ 
சடாமல்‌ பெருவாழ்வு 
அளர்ல்கும்‌ சாதனம்‌ 
அழுகிற்கும்‌ காறள்்‌ ௪ 
வர்சிசிக்கும்‌ இரதுபிவ 

சிறந்த ரகசியம்‌. 


யாவருக்கும்‌ 
உகந்தது 





பெங்கால்‌ கெமிகல்‌ 
கல்கத்தா : பம்பாய்‌ : கான்பூர்‌ 
மெல்னை ரால்ய ரட்ட ப்பம்‌ 


என்‌. தேசாய்‌ கேளண்டர்‌ ௧ கோ. 
க்‌்‌, பந்தர்‌ தெரு 2 பெண்ண 


டால்கம்‌ பவுடர்‌ ஆத்திர டு டிஸ்ட்ரிப்பூட்டர்கள்‌ 


பரலாப்படுத்தும்‌ மனே ரமான சத்ய நாராயணா பார்மஸி 








நறுமண ம்ள்ளது. ம தமரி தேர, விறியவாடா-1 உ ளிஐ்யநகரம்‌ 





7ய/ 


ஸ்மாம்கு ஏமாததது தியாய 
2 சிட்னி 





யாகதை செய்தான்‌. கடனே ஸவீரப்ப 
ரதவன்‌ பிரபாகரனையும்‌ கமாவையும்‌ 
பார்த்து, ** அரண்மரீன ஒட்டகத்தில்‌ எறி 
நீங்கள்‌ கல்லறைத்‌ தீவு போகலாம்‌ என்று 
கான்‌ சொன்னேனே, அத்த ஓட்டகம்தான்‌ 
இது" என்றுகூறிணுன்‌. பிற்கு ஒட்டகத்தை 
ஓட்டும்‌ சிப்பத்தியைப்பார்த்து, இவர்களை 
நான்‌ அரசரிடம்‌ அனைத்துச்‌ சென்று 
கறேன்‌. அதற்குப்‌ பிறகு இவர்களை நீ 
ஜாக்கரனதையாகக்‌ கல்ளறைத்‌ திவுக்கு 
அனைத்துப்‌ போக வேண்டும்‌ '' என்றுன்‌. 

*டிதவரே! உங்களுடைய கூ த்தாணவ 
நினற வேற்றுக்‌ காத்திருக்கிபிரும்‌!'” 
என்றுன்‌ அத்தச்‌ சிப்பத்தி, 

வீரப்பதேவன்‌ தங்களுக்குச்‌ செய்யும்‌ 
உதவியை நினைத்துப்‌ பிரபாகர னும்‌, உமா 
வும்‌ பெருமை கொண்டார்கள்‌. 

ஆணுள்‌ ஸீரப்பதேவன்‌ ஐட்டகத்தை 
தட்டும்‌ சிப்பத்தியிடம்‌ சொல்லிய வார்த்‌ 
ஸதகன்‌ பிரபாகரசீனயும்‌, கஉமாவையும்‌ 
ஏமாற்றுவதற்காகக்‌ கூறியணைவ ய! 
னவீரப்பதவணின்‌ திட்டப்படி அரண்மனைக்‌ 
குன்‌ செணன்றுதும்‌ அவர்கள்‌ ருவசையும்‌ 
கைதிகளாக்க வேண்டியதுதாபன. பிறகு 
எப்படி அவர்கள்‌ ஐட்டகத்தில்‌ எறுூவதங்‌ 
குச்‌ சந்தரிப்பம்‌ எற்படும்‌? ஆணுல்‌ பிரபா 
கணும்‌, கூமரவம்‌ வீரப்ப தேவனுடைய 
வெட்ட குணங்களின்‌ எப்படி அறிவார்கள்‌ 2 


அர்ரண்மனையின்‌ உன்பேனே ௪ ன்றுதும்‌ 
மகேந்திர மன்னனும்‌, அவனது மத்திரி 


ப்ப 


களும்‌ கொலு மண்டபத்தில்‌ உட்கார்ந்‌ 
திருத்தார்கள்‌. வேறு இரண்டு மூன்று 
அரண்மனைச்‌ சிப்பத்திகக்ளாத்‌ தனிர அங்கு 
வேறுயாருமின்ரீன. வீரப்பதேதேவன்‌ உள்ளே 
சென்றதும்‌ தணியாகச்‌ சென்று பிரதான 
மத்திரியின்‌ காதில்‌ எதோ இரகசியம்‌ 
சொன்னான்‌. அத்து பாந்இிரி அந்த ரக 
யத்தை அரசனுடைய காதுகளுக்கு எட்ட 
வைத்தான்‌. உடனே அரசன்‌, **ஐப்ஹேோ, 
நிதாணா என்‌ சிரீநகிதர்‌ வீரரிம்மரினா வில்‌ 
போட்டியில்‌ சூழ்ச்சி செய்து தோற்கச்‌ 
செய்தது?" என்று பிரபாகரசனமப்‌ பார்த்‌ 
துக்‌ கேட்டான்‌. 

அந்தக்‌ கேள்வியை அரசணீடமிருந்து 
அவன்‌ எதிர்‌ பார்க்களில்கல, இறுக்கிட்டு 
அின்றுன்‌. அப்பொழுதுதான்‌. விரப்ப 
தேவன்‌ நயவஞ்சகமாகப்‌ பேபி அவர்‌ 
களுக்கு அங்கு அணழைத்து வந்தது பெரிது 
தது. இருந்தாலும்‌ பிரபாகர்‌ தைரீயத 
வைதக்‌ கை விடாமல்‌, 11 ஆரே! நாண்‌ 
சன்ன தவறு செய்தேன்‌ 7 தயவு செய்து 
தெரியப்‌ படுத்துங்கள்‌" என்றுன்‌, 


*1। உனக்குப்‌ பேச்சு வேறு! விரசிம்மணிட. 
மிருந்த உண்மையான அம்புககீள எடுத்து 
அதற்குப்‌ பதிலாக மத்தி சக்தி வாய்ந்த 
அம்யபுகக்ளா அடைத்தது உன்னைத்‌ தனிர 
பவறு யார்‌? நன்லா விட்டால்‌ வில்‌ 
வித்தையின்‌ தனக்கு நிகரின்௩கம. என்று 
ப ணரக்்ப்ஷ்தை விர சிம்பாகனா உண்ணால்‌ 

தாற்கடிக்க நூடியுமா 7 நான்‌ வீராிம்மன்‌ 
சொல்லி அனுப்பியபடி, அரசன்‌ மீது 
சூழ்சசி செய்த குற்றத்துக்காக உண்சீனக்‌ 
கைது செய்து வீரசிம்மணிடம்‌ ஒப்படைக்க 
வேண்டியது என்‌ கடமை ""' எண்றாண்‌. 


உமா, அரசன்‌ சொன்ன வார்த்தைகளிளக்‌ 
கேட்டுப்‌ பிரமை பிடித்தவள்‌ போன ஐன்‌ 
அம்‌ பேசாமன்‌ ஸஅிழுித்தானா. உடபன 
விரப்பேதேவன்‌ பிரபாகரசகணாயும்‌ உமரை 
யும்‌ பார்த்து எளனமாகச்‌ சிரித்தான்‌. 
“எண்ண கமா, உண்‌ கையின்‌ எண்ண? 
எதாவது ற்றுண்டிகளோ! கொண்டுவா, 
சாப்பிடனாம்‌!”” என்றுன்‌. பிறுகு கமா 
வின்‌. கையிலுளன்ன காகிதப்‌ பையைப்‌ 
பார்த்து, 1* அதற்குள்‌ என்ன இருக்கிறது, 
பார்ப்போம்‌” என்று மெசொல்லிய வண்ணா 
மா இறுமாப்புடன்‌ தன்‌ கத்தியின்‌ மூக 
யாள்‌ அந்தக்‌ காகிதப்‌ பையைக்‌ கெழிர்தான்‌ 
கிழித்த உடனே அதற்குன்‌ இருத்த பச்‌ 
மைத்‌ தரானக்ஷப்‌ பழுங்கள்‌ நாலா பக்கங்‌ 
கணினலும்‌ சிதறி ஓடின. அந்தப்‌ பழத்தின்‌ 
பருமசனயும்‌, பனபனப்யையும்‌, தோற்றத்‌ 
தையும்‌ கண்டு அந்தப்‌ பழுங்கக்ளா த்‌ இன்ப 
கம்கு யார்தான்‌. தயங்குவார்கள்‌ 12 அவங்‌ 
இருந்தவர்களில்‌ பிரபாகர ணும்‌, கமாவூம்‌ 
கனிர மற்றவர்கள்‌. அவசர அவசரமாகக்‌ 


சம விழுந்த பழுங்கசிளாத்‌ இன்றுர்கள்‌. 
என்‌, அரசனும்‌. இரண்டு இராட்சைப்‌ 


பழங்களை எடுத்துத்‌ தின்றான்‌! [தொடரும்ர 


ந அமன்‌ கலால எனைய கர ககக எச கனக மாவ வங் வ்‌ அகத 


நந்டாடா்டி பாசக 14/7 


நி நய்கி டநர்கு 
11154 நகககய்க்‌ ... நித, 2) 00,ப்ப்ப 
1054 சளி ட ௬, விட டமிய,ப்ப்ப 


111ந்த அயற்தர்காாக] மரோகக்கக்‌ 15 கரராம்ம110 பம்‌ 115 பொமெொர்ங்பு 
பம்‌ ப்காரட்கு பர்‌ 11 பெ்கபராப்ற்பு நயப்பிரு நமே பேட சர்ப பி்ப்ப்பிச்வ்‌ 
ப்தி] பம காம்‌ தகர்ர்தரிகிரர்டரரா. இகரருர்சகு கர்‌ மரக பேராறற்காறு, 


| 


அபி நிற்‌ நாறி இரா ரிரிார்‌ 


116 
டநட பான) 
[யம ககப௫்க பட்‌ பே. யாம்‌. 


 டகண்டட (2870. 1897) 
ணி பகம்‌ 0௯: 10% ஏன 
மடத்து ற. 7த௦8௦11 ௦ தற, ந௦ந0ஐ த] 
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ரா ர. நம மரா ந ர மும்ம 


பி கிய ம்ம்ம்‌ கம்ம பொரிற்க்‌ 11801 


ஈரி ரய யமி மர ஏய ய பம்‌ ர ப்பட மிடற்று ரிபு முட பப போஷித்டர்ர்ர! நபர மார பர யாரிஈம்‌ [] 


ட்‌ 
"ட சிரி ம்‌ உபரி ம்‌ ம்‌ மி ம்‌ மி முடம்‌ மர ல யய பய ரிம்‌ பரிரி மி பச்‌ பிய போர்‌ ரி டர்டசி ல்‌ ல்‌ பிரக பர்‌ ப பபரிய ர்‌ ்‌எசிடம்‌ மி ம்‌ மி ம்‌. மாஜா 











ஜை 8 நெடுறை ( /9காண்டுதேம்த்நால்‌ .. 
ழை கால்ககுடவண்டல்கிரிம்‌ * 


_ சொத்தையும்துர்நாற்றடும்‌ ஏர்படத்தும்‌ | 
_ பாக்னியாசிநரிகன2ழிக்கிது: | 


ம ற்னாயா 
டவ 








ப பல பயா பபாபடா உபா டா ண னிற கக றம கய | பன கன்‌ 
1௮ ஜட எல்ப்பிமலில்‌ லு ல க்பப்‌ ம்ம்‌ 
்‌ ப 


55ட௦4 


அர்‌ டி கல்ட்‌ ககபர்‌. 








தை மா 





ஐயர்‌ பக்க உகந்தவன்‌ 


ஆற்றல்‌ தெசழ்வேராரீ சஸ்றிரா, ககர்தராடம்‌ இ 
முக சுப அசன்‌ செயது மிகான்விமின ச 


அவ்‌ வனாக டச்‌ பப கடட டட்து...] சடம்‌ கள 
ப பியா 


முரசு கூடங்ளள்‌ பிசய தி 





வள்‌ க்ளாக்‌ பினைநிக ளால்‌ 
உக்கு க்கு என்ன அனுகூலம்‌ 
பணம்‌ மிச்சமாகிறது, டீக்கான தோற்றும்‌. 
கவரசுகம்‌, பரிசுத்தத்தன்மை, 
வெற்றிக்கான யாரர்க்கம்‌. 
இனசரீ ஸெவன்‌ ஐுக்ளாக்‌ பிளேடுகளால்‌ 
க்ஷவரம்‌ செய்துகொள்ளுங்கள்‌. 


7௦ 01001 ௨1௧௦௦௦ 








ச்ட்‌, 


னை லானவின்‌ பிபச்சைக்‌ பீகட்ட 
சமமேஷாக்குச்‌ சுருக்கென்று மனத்தில்‌ முள்‌ 


*॥ய 


குத்துவது போலிருந்தது. அவரும்‌ ஐகீ 
ஸஷையேதான்‌ சர்தேக்க்கிறுர்‌ என்பதை ஐரு 
வாறு உணர்ந்து கொண்டான்‌. தனது 
உயிருக்குயிரான ஈண்டனைப்‌ பற்றிப்‌ பிறா 
கூறும்‌ அவசரச்‌ சொல்லைக்‌ கேட்க அவனுக்குச்‌ 
சகிக்கவில்லை... எனவே, என்‌ ஈண்பன்‌ 
எத்தனைதான்‌ தலை போடுற சிரமம்‌ வர்தா 
லும்‌ திருட மாட்டான்‌. இந்த விஷயத்தில்‌ 
எனக்குப்‌ பரிபூரண ஈம்பிக்கை இருக்கிற து!" 
என்று அவன்‌ அடித்துச்‌ சொன்னன்‌. 

அவனது சொல்லில்‌ தொனித்த அருத்தத்‌ 
சைக்‌ சுவணித்து சுகபால்‌, 11 உன்‌ நண்பன்‌ 
என்னார்‌ நீபிய கூடச்‌ சந்தர்ப்பம்‌ சேர்ந்தால்‌ 
இருடுவாய்‌. மணிதனின்‌ சுபாவத்தை இக்க 
உலகத்தில்‌ யார்‌ அப்பா சரியாகக்‌ சண்டிருக்‌ 
கருர்கள்‌ ர" என்றான்‌ இளக்காரமாக, 

அதிகக்‌ கோபப்படுவகனணாலோ, தாபப்பறு 
வதனா லோ பயன்‌ இல்கல என்பதை அறிந்த 
மமேஷ்‌ பமமேலே பேபச்சுக்‌ கொரழுக்காமல்‌ 
சமெளானம்‌ சாதித்தான்‌. 

போலீஸ்காரர்கள்‌ வரது சம்பவம்‌ கிகழ்ர்க 
இடத்தைச்‌ சோதனை போட்டார்கள்‌. வாக்கு 
மூலம்‌ வாங்கிக்‌ கொள்ள பவேண்டியவர்க 
ளிடம்‌ வாக்குகலம்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டார்கள்‌. 
கையோடு கையாகச்‌ சர்மேேசகான்பதமான வர்‌ 
களைப்‌ பிடிப்பதற்கு உத்தரவும்‌ போட்‌ 
டார்கள்‌, 

சமமேஷ்‌ கடைிவளை போனீஸ்கா ரர்களுட 
ளேயே இருந்தான்‌. ஐகதீஷ்‌ பிடிபட்டால்‌ 
அவண்‌ உதவிக்கு இர்த உலகம்‌ முழுவதும்‌ 
சேடினாலும்‌ தன்னைத்‌ தவிர அவனுக்கு 
வேறுயாரும்‌ அகப்பட மாட்டார்கள்‌ என்றோ 
ஈமமேஷ்‌ எண்ணினான்‌. அதோடு ஐகதீஷ்‌ 
ஐடி ஒளிய மாட்டான்‌. தன்னைத்‌ காடே 
போலீஸில்‌ சொண்டு வரது ஒப்புவித்துக்‌ 
மிசாண்டு விடுவான்‌ என்றும்‌ அவன்‌ கிச்சயித்‌ 
இருந்தான்‌. அதணுல்‌ எந்தச்‌ சமயம்‌ எத்‌ 
தகைய உதவி ஐசதீஷாக்குத்‌ சேவைப்‌ 
படுமோ, யார்‌ கண்டார்கள்‌ 7 எனவே அவன்‌ 
கணரும்‌ போலீணைப்‌ பிரியவில்லை. 

ஆனல்‌ அவன்‌ கினைத்தது போல்‌ அங்பக 
எதுவும்‌ ஈடக்கவில்லை. போலீஸார்‌ எத்தனை 


ப்நாக்கம்‌ 


தேடியும்‌ அவர்கள்‌ நூயற்றி பலன்‌ அளிக்க 
வில்லை; ஜகதிஷ்‌ அகப்படவில்லை, 

ரமமேஷாக்கும்‌ புதுமையாகப்‌ பட்டது, 
ஐ்கீஷ்‌ எங்கே போயிருப்பான்‌. இரவு 
பத்து மணிவரை அவனும்‌ போலீஸ்காரர்களு 
மாகச்‌ சேர்ரீது ஜகதீஷ்‌ அகப்படுவான்‌ என்று 
சினை த்த பஇிடங்களில்‌ எல்லாம்‌ சல்லடை 
போட்டுச்‌ சலித்துப்‌ பார்த்து விட்டார்கள்‌. 
என்ன பேடியும்‌ கிடைக்காம போகவே, 
போலீஸார்‌ ரமேணஷைப்‌ பார்த்து, “நாங்கள்‌ 
சந்தேகத்தில்‌ டும்‌ ஆசாமி உன்‌ ஈண்பன்‌ 
தானேோர்‌'' என்று கேட்டார்கள்‌. 

"ஆம்‌. என்‌ ஈண்பன்தான்‌ !"' என்றான்‌. 
உண்ணமையைக்‌ கூறுவதில்‌ என்ன தவறுரி 

ரீ எல்லா இரடங்களையும்‌ காட்டினாய்‌, 
ஆனால்‌ இரு இடத்தை மட்டும்‌ காட்டவில்‌ 
லையே! அதுவும்‌ பார்க்க வேண்டிய இட 
மாயி!” என்முர்‌ போலீஸ்‌ அறுகாரி. 

*எர்த இடம்‌" 

ரீ எங்கீசு இருக்கிறாய்‌ 7" என்று அவர்‌ 
கேட்ட பகேள்வி ரமமேஸஷைக்‌ தாக்றிவாரிப்‌ 
போடச்‌ மெசெய்தது,. 

போலீஸ்காரர்கள்‌ எதற்காக இந்தக்‌ கள்‌ 
வினயக்‌ கேட்க பவேண்டும்ரீ ஈம்மிடத்தி 
லேயே சர்ேதேசமா அல்லது மது ஈண்பணுன 
ஜகதீஷ்‌ ஈம்‌ விட்டில்‌ வர்து ஜனிந்து கொண் 
மூருக்சுலாம்‌ என்று சர்ேேகப்படுகிறார்சளா 7 

சிந்தித்துப்‌ பார்தத ரமமேஷாக்குப்‌ போனீ 
ஸாரின்‌ கேள்வியும்‌ சசக்மசேகமும்‌ சரியா 
கவே தோன்றின. அசைதக்‌ கொடரீர்சாம்‌ 
போல்‌, "ஐகதஇஷ்‌ ஈம்‌ வீட்டிலேயே வந்து 
ஐளிந்து கொண்டிருந்தால்‌ என்ன செய்‌ 
வதுரி' என்று பயம்‌ வேறு அவளைப்‌ பிடித்‌ 
துக்‌ சகொண்டது,. அது ஈடவாத காரியம்‌ 
என்று அவன்‌ சன்‌ பனம்னதச்‌ சமாதானப்‌ 
படுத்திக்‌ ககொண்டாலும்‌ அது கடக்க மூடி 
யாது என்று சொல்லி விடுவக ற்கில்லை0ிய / 

“தாணு? ஸர்‌ பிஹாரிலாலின்‌ பங்களாவில்‌ 
தான்‌ இருக்கிறன்‌!" என்றான்‌. 

* எங்கே இருந்தால்‌ என்ன? அர்த பிடதி 
தையும்‌ பார்திதுவிடவேண்டியதுதான்‌. கட்‌ 
டிக்கார மனிதனளுயிருந்தால்‌, எந்த இடத்‌ 
இல்‌ சந்தேகம்‌ குழையவோ, அர்த இடத்தில்‌ 


பிபி 


தான்‌ இனித்து கொள்ளுவான்‌!" ,என்று 
சசான்ன போலீஸ்‌ அதிகாரி இரண்மு 
ஈன்று போளனீஸ்காரர்களை அனழுத்துக்‌ 
சொண்டு ர்‌ பிஹாரிலாலின்‌ வீட்டுக்குப்‌ 
புறப்பட்டார்‌. ரமேஷும்‌ கூடவே சென்‌ 
ுன்‌, போலீஸ்‌ அதிகாரிக்கு உதவி செய்‌ 
யும்‌ சாக்கிள்‌, அவருடைய அனுதாபதிதைப்‌ 
பெற்று ஐகதிஷாக்கு எந்த வழியில்‌ உதவி 
செய்யலாம்‌ என்பதில்‌ அவன்‌ கண்ணாயிருர்‌ 
தான்‌. ஆனால்‌ சந்தேகத்துக்கு ஆஸ்பதமான 
ஜகதீஷ்‌, ரமேராக்கு வேண்டியவன்‌ என்று 
யாரோ கயிறு திரித்துவிட்டார்கள்‌. உண்மை 
அதுவாகவே நிருர்தாலும்‌ போலீஸ்‌ அதி 
காறிக்கு அது பெதரிந்திருக்க கியாயம்‌ இல்லை. 

போபோலீஸ்‌ அதிகாரி அவணிடம்‌ அரறுதாபம்‌ 
காட்டுவதற்குப்‌ பதிலாகக்‌ குற்றவாளியைக்‌ 
கண்டு பிடிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ அவனையே 


தமக்குச்‌ சாதகமாகப்‌ பயன்படுத்திக்‌ 
சிகான்னப்‌ பார்த்தார்‌. 
பங்களாைச்‌ சமீபித்த ர்பமேஷாகிகு 


அதன்‌ : இரு பகுதியில்‌ புகை வருவதாகதி 








தோன்றியது. அதைக்‌ காட்டிப்‌ போலீஸ்‌ 
அதிகாரியின்‌ கவனத்தை அவன்‌ கவர்ந்தான்‌. 
அதைப்‌ பார்த்த அதிகாரி, 1! சரிதான்‌ / உன்‌ 
திருடன்‌ இதற்குள்தான்‌ இருக்கிறான்‌. ஒன்று 
பிடிபட்டு விடுவோமோ என்று அவன்‌ 
ஒன்றிக்‌ கொண்டிருக்க வேண்டும்‌. இல்லா 
விட்டால்‌ ஸர்‌ பிஹாரிலாலிடம்‌ பழி வாங்கத்‌ 
திட்டமிட்டுக்‌ கொண்டிருக்க வேண்டும்‌ !' 
என்றார்‌. பிறகு தம்‌ பக்கத்தில்‌ கின்று மூன்று 
போனீஸ்காராககையும்‌ பார்த்து, *! இருவர்‌ 
வெளியிலேயே கின்று கொண்டிருங்கள்‌. 
யாராவது வேளியேவக்தால்‌ பிடித்துக்கொள் 
ளுங்கள்‌, இருவர்‌ என்னோடு வாருங்கள்‌! 
என்றார்‌. உள்ளே புறப்பட்டவர்‌ மறுபடியும்‌ 
தமேஷைத்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்து, எளன்ன 7 
என்‌ சங்பேதகம்‌ சனர்ஜிதம்‌ ஆகி விட்ட 
தல்லவார்‌'' என்றுரி, அவருக்குத்‌ தமது இறு 
மையில்‌ அவ்வளவு கம்பிக்கை, புனகயைப்‌ 
பாரரித்தததும்‌ அவர்‌ சரிழேகம்‌ இன்னும்‌ 
பன்மடங்கு அதிகரித்து விட்டது. 
சமேஷாக்கு என்ன செய்வதென்று 
பீதான்ற வில்லை, *என்ன ஆகுமோ இச 
இஷை இங்கேயே பிடித்து விடுவார்களோ?” 
என்று பயந்தான்‌. ஆணால்‌, 'ஐகதிஷ்‌ எதற்‌ 
சாகத்‌ தீ வைக்க வேண்டும்‌? அவனுக்குப்‌ 
பிஹாரிலாலிடம்‌ என்ன விரோதம்‌ இருக்க 
மூடியும்‌?" என்பதுதான்‌ யோசிக்க யோசிக்க 
அவனுக்குப்‌ புரிய வில்லை. 
அதற்குள்‌ புகைக்குப்‌ பதிலாக இரண்டு 
மூன்று இடங்களில்‌ வெளிச்சமே செதரிர்தது 7 
பிறகு தீ ஜுவாலையே கூடத்‌ பெதரிர்தது. 
உடனே போலீஸ்‌ அதிகாரியும்‌ ரமமேஷாம்‌ 
விவரத்தை அறிவதற்காக அந்தப்‌ பக்கம்‌ 
விழுந்து அடித்துக்‌ கொண்டு ஓடினார்கள்‌. 
யார பிஹாரிலால்‌ அன்று மிகவும்‌ மாணச்‌ 
சஞ்சல நமூற்றிருப்பவராகத்‌ தோற்றமளித்‌ 
தார்‌, பெண்ணின்‌ பிறந்த கானாக இருந்த 
பொழுதிலும்‌ வருஷா வருஷத்தைப்‌ போல்‌ 
அவரிடம்‌ உற்சாகம்‌ துள்ளி விகா£யாடிக்‌ 
கொண்டிருக்கவில்லை. பண்பும்‌ ரஸனையும்‌ 
நிறைந்த அவருடைய உள்ளம்‌ பிராயத்துக்‌ 
சேற்றவாறு சாக்தி மார்க்கத்தை கோக்க 
முன்னேறிக்‌ கொண்டிருர்தது. 
பொதுவாகவே நல்லியல்புகள்‌ கொண்ட 
நால்களிலும்‌ அத்மானக்ததினதை அளிக்கும்‌ 
ஈல்லீசைகளிலும்‌ அவர்‌ ஆர்வம்‌ மிக்கக்‌ 
கொண்டவர்‌. அவற்றின்‌ ரஸத்தைப்‌ பருகு 
வதிரலயே அவர்‌ தம்‌ பெரும்பாலான பொரு 
தைப்‌ போக்க மூற்பட்டிருந்தார்‌. சுருங்கச்‌ 
சொன்னால்‌, உலகப்‌ பற்றைச்‌ சிறுகச்‌ சிறுக 
உதறி விட்ட ராஜரிஷியைப்‌ போல்‌ அவர்‌ 
தமது வாழ்கினகயின்‌ வழிகளை வகுத்துச்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. பிஞ்சில்‌ பழுத்த வறட்டு 
பேவேதாக்திககளாப்‌ போல்‌ அவர்‌ வீண்‌ பிடி 
வாதத்தடமேே விதண்டாவாதக்‌ கொள்கை 
கடனே தம்‌ வாழ்க்கையை அப்படி வகுதி 
தக்‌ கொள்ளவில்லை. உலகத்துப்‌ பொருள்க 
னிடத்துக்‌ காணக்‌ கடக்கும்‌ சாரத்தையும்‌ 


செளந்தரியத்தையும்‌ சுண்டு கேட்டு அநு 
பவித்து அதன்‌ பின்னரே அவற்றிடமாள்ள 
சாரமின்னமையை உணர்ந்து காலக்கிரமத்தில்‌ 


பபான்‌ போக்கில்‌ ஐஙவ்சவான்றையும்‌ 
விட்‌ மிக்கும்‌ வானப்‌ பிரஸ்தாகிரமத்தவர்‌ 
னு பால அவரி தம்‌ வாழ்க்கை முறையை 


மாற்றி அமைத்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. சிர்‌ 
இல சமயம்‌ அவர்‌ யோகத்தில்‌ ஆழ்வது உண்‌ 
டென்றும்‌, பிரேதம்‌, பிதுருக்கள்‌ ஆகியவர்‌ 
களை ஆவாகனம்‌ செய்து அவர்களுடைய 
ஆவிகரடன்‌ உரையாடி மகிழ்வது உண்டு 
என்றும்‌ கூட அவரைப்‌ பற்றி விரையமறிர்த 
வட்டாரங்களில்‌ வதந்தி உலவி வந்தது. 

ஆனால்‌ அவருக்கு அவற்றினிடத்தில்‌ எல்‌ 
லாம்‌ அவ்வளவாக சஈழறிபாமு இடையாது, 
இன்ப துன்பங்களோ ௪௪ நதுக்கங்களோ 
அவரை ஆட்செகொள்வறிலவ்லை என்றும்‌ 
சொல்லிவிட நூடியாது. அவற்றுக்கு அவரி 
பன்றமுணற அடிபணரிந்திருக்கிறார்‌. ஆனல்‌ 
ஒன்று ; எத்தனை பொரிய சங்கடங்கள்‌ சேர்க்‌ 
காதும்‌ அவர்‌ தம்‌ மனத்தை அரற்றிக்‌ 
க ன்‌ வதில்லை பெரும்‌ புயல்‌ எழுந்து 
மரத்தை வேருடன்‌ மெவட்டிச்‌ சாய்தீதுச்‌ 
சிசன்றால்‌, அம்‌ பாரம்‌ இருந்த இடம்‌ எப்படி 
வெறிச்சிட்டுப்‌ போய்‌ விறும்ர்‌ அப்பட அவரி 
தம்‌ மண கிலையைப்‌ போக விழுவதில்லை. எத்‌ 
துணை பெரிய சங்கடம்‌ சநோர்தாலும்‌ மனத்‌ 
தைச்‌ சலிக்க விடாமல்‌ தரு நிலையில்‌ சி.ற்ரும்‌ 
படி பண்பறுத்தி வைத்திருந்தார்‌. கடலின்‌ 
நம்ம கிமிர்ந்து நிற்கும்‌ பாணறை எத்தனை 
பெரும்‌ பேரலைகள்‌ எழுந்து தன்னை மாமுக்‌ 
காட்டினாலும்‌ சலிக்காமல்‌ சண்ாக்காமல்‌ 
பணை மயபடியே நிலையாகத்‌ தலை காட்டும்‌ 
அல்லவா 7 அதுபோலத்தான்‌ அவரது மனக்‌ 
கடலில்‌ எத்தகைய பேரலைகள்‌ எழுந்த 
பொழுதிலும்‌, உறுதி மட்டும்‌ தனராமல்‌ 
ருந்தது. சோகமாம்‌ சந்தோஷம்‌ சேரீர்‌.து 
அவனை வேர பறித்துச்‌ சாய்த்ததில்லை : அப்‌ 
படியே சாய்க்க முயன்றாலும்‌, அவர்‌ விஷயத்‌ 
இல்‌ அவற்றின்‌ ஜம்பம்‌ சாய்ந்தஇல்லை. 
அப்படி, அவரி தமது உள்ளத்தைப்‌ பண்‌ 
படுத்திப்‌ பக்குவப்படுத்தி வைத்தி நத்தார்‌. 

ஆனில்‌ அன்று எேே செதரியவில்லை, அவ 
யையும்‌ மீறி அவர்‌ யாகத்தில்‌ கவலைக்‌ குரி 
காண்டவமாடிக்‌ கொண்டிருர்குத. அதைக்‌ 
செெரியாமல்‌ மறைக்க வேண்டும்‌ என்பதற்‌ 
காக அவர்‌ எவ்வனபோ நமாயன்ளார்‌. 

 குஸுாமாவோ தன்‌ பிறக்கு நாகப்‌ பற்‌ 
விய கற்பனையிலும்‌ கனவிலும்‌ கூழ்கித்‌ 
தன்னை மறக்த கலையில்‌ மகழ்ந்திருந்தாள்‌. 
அதனால்‌ அவர்‌ தமது கலவரக்‌ குறியை அவ 
ரிடம்‌ இலைசாக மறைக்க முடிந்தது. அவன்‌ 

கருத்துடன்‌ கவனித்தி ரர்தால்‌ சண்மு படித்‌ 
இருப்பாள்‌; அவரால்‌ மறைக்க மூடிக்‌ 
இராது, எல்லோரும்‌ ஆலைக்குச்‌. சென்று 
பிறகு அவர்‌ மட்டுமே தனியாகத்‌ தம்‌ 
அறையில்‌ உட்கார்ர் இருந்தார்‌. அப்பொழுது 
அவர்‌ மூகத்தில்‌ காண்டவமாடிய பரபரப்பு 
செவகு செொரிவாகதக்‌ தெரிக்தத. 


ரமேஷ்‌ எல்லோருடனும்‌ போகவில்லை. 
பவேவேலை கிறுத்தம்‌ சம்பந்தமாண பேச்சு வாரித்‌ 
னகயில்‌ பங்கு எடுத்துக்‌ கொள்றாம்படி. அவ 
னிடம்‌ யாரும்‌ சொல்லவில்லை.  அப்படியிருகி 
கும்‌ போழுது அழையா விட்டுச்‌ சம்பந்தி 
யாக அவன்‌ எதற்கு அவர்களோடு போகப்‌ 
போன்றான்‌ 7 சரியான சமயத்தில்‌ வந்து அன்‌ 
பனிப்புத்‌ தொகையைத்‌ தான்‌ உபயோகம்‌ 
படுத்தப்‌ பேபகும்‌ மூளையைப்‌ பற்றி அவ 
ஊப்‌ பிரகடனப்‌ பழடுத்துமாறு குணமா 
கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. அரத்தச்‌ சிறு 


காரியத்துக்காக அவன்‌ அப்பிபாழுசே அவ 
சரப்பட்டுச்‌ கொண்டு அவர்களோடு போக 
வேண்டும்‌ என்பதில்லையல்லவா ர. எனவே, 
மெம்துவாகப்‌ போனால்‌ போயிற்று என்று 
எண்ணியவன்‌, 
ஹர்‌ பிஹாரிலாவிடம்‌ வரது, 


குணிமையில்‌ அமர்ர்திருக்க 
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தானக்‌ கூட்டத்துக்குப்‌ போகப்‌ போவ 
இல்லையா ரீ" என்று கேட்டான்‌. 

"இஇல்லை, எனக்கு அங்கே என்ன வேலை 
சொல்ல வேண்டியதை யெல்லாம்‌ நான்‌ 
பிராணலாலிடம்‌ சொல்லி விட்டேன்‌, 
அவே பார்திதுக்‌ கொள்வார்‌!!! 

*பீரற்று ஒரு புஸ்தகம்‌ படித்துக்ககொண்‌் 

டிருந்த்கோமே! அதில்‌ இன்னும்‌ பாக்கி 
யிருக்கிறது. நீங்கள்‌ படிக்கலாம்‌ என்றால்‌ 
படிக்கியிறன்‌.!'" என்றான்‌ ரமேஷ்‌, இனம்‌ 
போல்‌ ஸர்‌ பிஹாரிலால்‌ அன்று அமைதியாக 
நல்லை என்பதை அவரது மூக பாவம்‌ அவ 
ஹுக்குக்‌ செெளிவாக்கிய து, 

*மேசற்று எண்ண அத்தியாயம்‌ படித்‌ 
தோம்‌ என்று கேட்டார்‌ ளர்‌ பிஹாரிலால்‌. 

**தாட்டுமிராண்டி சாதியர்களிடையே 
ஈர பனி!' என்னும்‌ அத்தியாயம்‌. இன்று 
டூமேே படிக்க வேண்மும்‌!"' என்றான்‌ ரமேஷ்‌. 

ஸர்‌ பிதராரிலால்‌ இமேேசாகச்‌ இரித்தார்‌. 
* காட்டுமிராண்டி சாதியினரிடையே ஈர 
பலியா? சகாகரிக மக்களிடையே ஈரபனி 
என்று தரு அத்தியாயமும்‌ இதோடு பர்க்‌ 
கப்படபவேண்மும்‌!-- அது போகட்டும்‌, இன்று 
ரீ இன்றும்‌ படிக்க வேண்டாம்‌. முதலில்‌ 
ஆலைக்குப்‌ போய்கி குஸுாமா அளிக்க விருக்‌ 
கும்‌ நன்சகொணடையைப்‌ பற்றித்‌ தொழி 
லாளர்களிடையே பிரகடனப்‌ படுத்தி விட்டு 
வா, போதும்‌!!!" என்றார்‌. 


சரியென்று சொல்லி விட்டு ரமேஷ்‌ அங்‌ 
இருந்து புமப்பட்டான்‌. ஸர்‌ பிஹாரிலால்‌ 
மீண்டும்‌ தனிமையில்‌ விடப்பட்டார்‌. அவர்‌ 
தம்‌ கண்களை மறுக தூழுகி கொண்டார்‌. 
கிட்டத்தட்ட இந்து நிமிஷங்கள்‌ அவர்‌ தமது 
குழூய கண்களைத்‌ இறக்க வில்லை, கண்களைத்‌ 
இறந்து பொழுது ஜாகல்கிபுஷார்‌. அவர்‌ 
எதிரே தின்று கொண்டிருந்தான்‌. இந்த 
பேரத்தில்‌ அவருக்குப்‌ பிடிக்காத மனிதன்‌ 
அங்கே எதற்காகத்தான்‌ வந்து சேர்த்தா மேரி 

* ஏன்‌, என்ன விஷயம்ரீ'' என்று அவனைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சர்வ சாதாரணமாகவே மேகேட்டார்‌ 
ஸர்‌ பிஹாரிலால்‌, 

"நாதி பாபா வர்திருக்கிறார்‌. வழியில்‌ 
அவளணாரப்‌ பார்த்தேன்‌. தம்‌ வண்டியில்‌ என்னை 
அனைத்துக்‌ கொண்று தங்கள்‌ இல்லத்‌ துக்குத்‌ 
தாண்‌ விஜயம்‌ செய்திருக்கிறார்‌. தமது வர 
வைத்‌ தங்களுக்குத்‌ செதரிவிப்பதற்காக 
என்னை அனுப்பினார்‌. அனழத்து வரம்‌ 
முமாரீ'"' என்று கேட்பான்‌ ஐாகல்‌ கிஷோர்‌. 

“அப்படியா 7 அதிருக்கட்டும்‌, உணக்கு 
அவனாரக்‌ தெரியுமார்‌ எத்தனை சாட்களாக 7” 
என்று கேட்டார்‌ பிஹாரி லால்‌, 

“எனக்கு வெகு நாட்களாகவே அவளரைதீ 
தெரியும்‌. இது வை அவர்‌ ஈகர்ப்புறுத்துக்கு 
வர்ததில்லை, ஆமாம்‌, உங்களுக்கு அவை 
எப்படிக்‌ தெெரியும்ர்‌” என்று திருப்பிக்‌ 
சேட்டான்‌ ஐஜுாகல்‌ கிஷோர்‌, 

1 அவர்‌ பெயரைக்‌ மேகேன்விப்‌ படடிருக்‌ 
இற யொழிய இதுவரை நான்‌ அவனாக 
தறிசித்ததில்லை. கிலபுலன்கள்‌ வாங்குவது 
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சம்பந்தமாக கான்‌ காட்டுப்புறுத்துக்கு ஒரு 
சமயம்‌ சென்றிருந்தேன்‌. அவர்‌ தரப்பில்‌ பல 


குடியானவர்கள்‌ விவசாயத்துக்கு நிலம்‌ 
கேட்க வர்திருந்தனர்‌, அப்புறம்‌ அது 
சம்பந்தமாக அவர்‌ எனக்க இரண்டொரு 


கழி தங்கள்கூட எழுதி யிருந்தார்‌!!! 

* நீங்கள்‌. ஏதோ பீயோாகாப்பியாசங்கள்‌ 
கற்றுக்‌ கொள்ன விரும்புவதாக நாத்‌ பாபா 
சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்காடூர]"' 

*அம்‌. அவர்‌ எனக்கு ஒரு புஸ்தகம்‌ 
அனுப்பி யிருந்தார்‌! அது எனக்கு மிகவும்‌ 
பிடித்திருந்தது. அதனால்‌ கற்றுக்‌ கொள்ள 
லாமோ என்று ஆசைப்‌ பட்டேன்‌, சரி, 
அவரை அதிக பேரம்‌ காக்க வைப்பது அழ 
கல்ல. அதனால்‌ போய்ச்‌ எீக்கிரமாக அவளர 
அழைத்து வா.!'' என்றார்‌ பிஹாரிலால்‌. 

ிகல்கிஷோர்‌ வெளியே சென்றான்‌. 
கட்டடத்துக்‌ காம்பவுண்டுக்கு வெெளணியே ஒரு 
கூடி போட்ட மோட்டார்‌ கின்று கொண்‌ 
டிருந்தது, ஜாகல்க்வஷோர்‌ அதன்‌ கதவைத்‌ 
இறந்தான்‌. பிறகு உள்ளே யிருந்த சாத்‌ 
பாபாவின்‌ கால்களைத்‌ தொட்டுக்‌ கண்களில்‌ 
துற்றிக்‌ கொண்டான்‌. ஜன்னல்‌ வழியாக 
இக்காட்கியைக்‌ கவணித்த பிஹாரிலால்‌ 
சிறிது நேரத்துக்‌ கெல்லாம்‌ தமது காற்காலி 
யில்‌ வரீது அமர்ந்து கொண்டார்‌. 

தாத்பாபா காரிலிருந்து இறங்காமற்‌ 
போகவே, ஜாகல்கிஷோர்‌ காருக்குள்‌ எறி 
னான்‌, அவண்‌ பறி உட்காரிந்து ஐர்தாறு 
நியிஷங்கள்‌ கழித்து காத்பாபா காரிலிருந்து 
இறங்கினார்‌. கால்களில்‌ அணிக்‌ திருர்த 
கட்டை கடக்‌, கடக்‌" என்று இனிக்க அவர்‌ 
மட்டும்‌ பிஹாரிலாலின்‌ பங்களாவுக்குள்‌ 
நுழைந்தார்‌. 

தூரத்தில்‌ துறவி வருவணளைப்‌ பார்த்ததுமே 
ஸர்‌ பிஹாரிலால்‌ மரியாதைக்காக எழுந்து 
கின்றார்‌. அவரை வரவேற்று வர பல்க வருவ 
தற்காக வாசற்படியருகில்‌ கூடச்‌ சென்றார்‌. 

அறவி குணிந்து தலை நிமிராமல்‌ வந்து 
கொண்டிருந்தார்‌. அதைக்‌ கண்ட ஸர்‌ 
பிததாரிலால்‌ தலை குணிர்து வணங்கிறார்‌. 

தாத்பாபா ஆசிர்வாதம்‌ பெய்யும்‌ பாணியில்‌ 
ஒரு கையைத்‌ தாக்கி அமர்த்தி விட்டுப்‌ 
பிஹாரிலாலைப்‌ பார்த்தார்‌, தல வணங்கி 
திமிரீர்து ஸார்‌ பிஹாரிலால்‌ பேயையோ பிசா 
சையோ கண்டு விட்டவர்‌ போல்‌ சகதிகலங்கிதி 
அணுக்குற்று கின்றார்‌. அவருக்கு நாக்குக்‌ 
குழறிற்று. **ரஷ்மியா?”” என்று பரபரப்‌ 
பும்‌ பயரும்‌ மிதானிக்கக்‌ கேட்டார்‌. 

1ஆம்‌. ரஷ்மியேதான்‌.! ஆவிகளை அனமத 
துப்‌ பேசும்‌ உன்‌ வித்தைக்கு இன்று வெற்றி 
கிட்டி விட்டது. ரஷ்மியின்‌ ஆவிதான்‌ இப்‌ 
பொழுது உன்‌ எதிபிர கின்றுகொண் டிருகி 
நிறுது. தெரிந்ததா?" என்றார்‌ காத்‌ பாபா, 

ஸர்‌ பிஹாரிலால்‌ தம்மைச்‌ றிது சுதாரித்‌ 
துக்‌ கொண்டார்‌. பிறகு, “வா இங்கே 
வர்து இப்படி, அருகில்‌ உட்கார்‌!" என்று 
வரவேற்றுப்‌ பக்கத்தில்‌ இடந்து கார்காலி 
யில்‌ காத்பாபாவை உட்காரச்‌ செய்தார்‌. 


1 நான்‌ ரஷ்மிதானு இல்லையா என்னும்‌ 
விரையத்தில்‌ நீ பின்னும்‌ ஒரு தீர்மானத்துக்கு 
வச முடிய வில்லை. இல்லையார்‌'' என்று 
தம்மையே வைத்த சண்‌ வாங்காமல்‌ பார்த்‌ 
துக்‌ மாகாண்டிருக்கும்‌ ஸர்‌ பிஹாரிலாலைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கேட்டார்‌ நாக்‌ பாபா. 

இல்லை. எப்படி வர யாடியும்ரீ நீயே 
சால்‌ கடந்த இருபது ஆண்டுகளாக 
ரீ அக்ஞாத வாசம்‌ செய்திருக்கிறாய்‌. இன்று 
வணர்‌ உன்னைப்‌ பற்றி ஒரு தகவலும்‌ 
தெரிய வில்லை. அதுல்‌... வி”! 

* அதனால்‌ இதனால்‌. என்ப தெல்லாம்‌ 
எனக்குத்‌ மேதவையில்லை. இத்தனை ஆண்டு 
களம்‌ காண்‌ உங்கள்‌ மத்தியிலேயே தான்‌ 
வண்ய வளைய வர்தருக்கிம்றன்‌. அப்படியும்‌ 
உங்களால்‌ என்னை அடையாளம்‌ கண்டு 
கொள்ள முடியவில்லை. பேஷ்‌ / என்‌ வேஷம்‌ 
பலித்து விட்டது." என்றார்‌ ராதி பாபா, 


“எங்கள்‌ மதிதியிரலயேதான்‌ இருக்காய்‌ 
என்றால்‌ ஏன்‌ பத்தனை சகாட்களும்‌ கண்‌ 
- கண்ணம்‌ செசொருபத்துடன்‌ ரீ சடமாட 
வில்லை" என்று கேட்டார்‌ பிஹாரிலால்‌. 

“நான்‌ என்‌ ஒடிேன்‌, 
வாழ்ந்தேன்‌ என்பதைப்‌ பற்றி யெல்லாம்‌ 
உனக்கு எதாவது தெரியுமா 7” 

“செெரியுமாவாவது? உன்‌ மூட்டாள் கனம்‌ 
தான்‌ காரணம்‌! 

“மீபஷ்‌, சரியாகச்‌ சொன்னாய்‌! அதே 
யமுட்டாள்ளைய்தாணன்‌ என்னை இத்தா காட்‌ 
களம்‌ ஒளிந்து வாழச்‌ செய்தது /'' 

இப்பொழுதுதான்‌ நத்தை நாட்கள்‌ 
கழித்து நீ உருவக்கதைக்‌ காட்டி விட்டாயே / 
அதனுல்‌ இப்பொழுது ஒரு கேள்வி கேட்‌ 
கேன்‌. பதில்‌ சொல்லு. உண்‌ பழைய 
மாட்டாள்‌ தன மெல்லாம்‌ இப்பொழுதாவது 
பதச்‌ பாய்‌ விட்டதல்லவா 7” 

ன்னும்‌ போக வில்லை. ஆனல்‌ இன்‌ 
றைக்குன்‌ போய்‌ விடும்‌ 7 

“இன்றைக்குத்தான்‌ போகப்‌ போகிறுதா 7 
இத்தனை நாட்கள்‌ கழித்துத்தான்‌ அதற்கு 
நல்ல நாள்‌ கடைத்ததா, என்ன? என்று 
இடூலசாகச்‌ எரித்துப்‌ பரிகாசம்‌ தொனிக்கக்‌ 
கட்டார்‌ ர்‌ பிஹாரிலால்‌, 


இசாகளை மின்றி கூர்குல்‌ எசழிக்கு 





பபற கஸ்கார மாத்திர நமம 


வவ்ரிய/ ன 
ண்ர்வுகாரகளா 





இருப்புக்‌ மாரை, கற்கத்‌ கதம்பம்‌, 


பூசால்‌ எறண்டுசன்‌ 


என்‌ ணிர்து 


2... | 
கோரராகளை மாச்சீர்‌ 1 பிசயகியாக மாக்கி 
ட்‌ அடர 1 இறு ந: தர ர ந கணந 





ச்ச ப்சபிரு மாரகம்‌ புற்ணிர்ணக 
சித்திரை -பங்குணி வருட சந்தா ரூ, 3௦ அனுப்பவும்‌, டீனி. பி. இல்லை 


கந்தர்‌ அணுழூ இ, ்‌ 
யுனைடெட்‌ கண்ணர்ன்‌, மச்‌, பந்தர்‌ நெரு, செண்ணே.ஃர்‌ (மதுகுர, கோளை, பம்பாய்‌] 


"அமாம்‌. இன்றுதான்‌ அதற்கு கல்ல 
தாள்‌ கிடைத்தது. எனக்கு மிக மிகப்‌ பிரிய 
மான இரண்டு ஈபர்களின்‌ .உயிஸா வாங்கப்‌ 
போகிறேன்‌. எனது இவ்விரு கைகளாக்கும்‌ 
இணையில்‌ மாட்டிக்‌ கொண்டு அவர்சகளிருவ 
குடைய உயிரும்‌ ஊசலாடப்‌ போகிறது. 
அவர்களது கயிரோடு எனது முட்டாள்‌ 
தனத்தின்‌ பெரும்‌ பகுதியும்‌ பறந்து விடப்‌ 
போகிறது... அதணுல்‌ காண்‌ வர்திருக்கும்‌ 
இரந்த கான்‌ ஈல்ல காள்தாபேரி'' என்று 
கேட்ட காத்பாபாவின்‌ முகம்‌ மிகப்‌ பயங்கர 
மாகக்‌ காட்சி அளித்தது, 

எநுரண்டு நபர்களின்‌ உயிர வாங்கப்‌ 
போகிருயா 7 அர்த இரு ஈண்பர்களும்‌ யார்‌ 
யார்‌ என்று எனக்குச்‌ சொல்லலாமா ரி" 

* பிஹாரி, உனக்கு இரு வேளை நிசனைவு 
இராது. இருபது வருஷங்களுக்கு மேல்‌ 
ஐடி. விட்டன பே / எப்படி கினைவு | ருக்கும்‌ 7 
ஒரு வேளை நீ எல்லாவற்றையும்‌ மறந்தே 
கூடப்‌ போயிருப்பாய்‌, அதோடு எதைப்‌ 
பற்றியும்‌ அதிகமாகக்‌ - காதில்‌ போட்டுக்‌ 
கொள்ள உனக்கு பேேரஙூாம்‌ இருக்திராது, 
சென்றதை மறப்பதில்‌ அசட்டு மனிதனுக்கு 
ஈடு அசட்டு மணிதன்தான்‌. என்று சொல்‌ 
வார்கள்‌. ஈவு பிரக்கமற்றுவனையும்‌ . கூட 
அந்தக்‌ கோஷ்டியில்‌ சேர்ப்பது சம்பிரதா 
யம்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ நான்‌ ஐரே ஒரு சின்‌ 
னஞ்சிறு சீர்திருத்தம்‌ செய்ய விரும்புகி றன்‌. 
எதையும்‌ இலகுவாக மறுப்பதில்‌ நூதல்‌ 
தாம்பூலம்‌ சார்தாவுக்கும்‌ அடுத்த தாம்‌ 
பூலம்‌ உணனக்கும்தான்‌ சொடுக்க வேண்டும்‌. 
மெதரிந்ததா?'' என்றார்‌ நாத்‌ பாபா. 

'"தெரிக்குது, தெரிந்தது! மூதலவில்‌ என்‌ 
உயிரை வாங்கப்‌ பிபொகிருயா, அல்லது 
சாந்தாவின்‌ உயிரை வாங்கப்‌ போகிருயா ரீ" 

துந்து அசட்டுக்‌ ேகேள்வி எதற்கு ரான்‌ 
இங்கே வர்திருப்பதி விருந்தே தெரிய 
வில்லையா மாதகலில்‌ ௭ன்‌ மாணறுதான்‌. 
உன்னைத்‌ தீர்த்துக்‌ கட்டியதும்‌ சாந்தாவிடம்‌ 
போய்‌ இந்தச்‌ செய்தியைச்‌ சொல்வேன்‌. 
அப்பொருது அவள்‌ படும்‌ அவண்ைனகயயும்‌ 
சாவதற்கு முன்னால்‌ அவள்‌ புழுவாகத்‌ 
துடித்து மரிப்பதையும்‌ நான்‌ எனது இந்தக்‌ 


வாிழ்க்வாஸ்கல்‌. 


ட சுரு ரு அபவ்வன்‌ 


மாதிரி பிரதி அண க்‌... 
கந்தர்‌ கனிவெண்பா | 


பர்‌ 


கண்களாலேயே கண்டு ஆனந்தம்‌ அடை 
பூவன்‌. அப்பொழுதுதான்‌ என்‌ மணத்துக்கு 
நிம்மதி எற்படும்‌!" என்றார்‌ காதிபாபா, 
தாத்பாபாவின்‌ அறியாமையை கினைத்துப்‌ 
பார்த்த பிஹாரிலால்‌ இலேசாக ஒரு 
மூறையபொருள்‌ பொதிந்த புன்னகை இன்று 
புரிக்தார்‌. பிறகு, ரஷ்மி! ரீ உன்‌ வாழ்க்‌ 
கையை எப்படி விணாக்கிக்‌ கொண்டம்‌ விட்‌ 
டாய, தெரியுமார்‌ கடுகு பாி்யான கதையாக 
இரு சிறு தவறு எத்தனை பெரிய விபரீததிதை 
விகைவித்து விட்டது என்பதை இன்னும்‌ ரீ 
சரியாக உணரவில்லையே!'” என்றார்‌. 

* தவராரீ எது தவறு" சர்‌ பிஹாரிலாலை 
அப்படியே அணைந்து விழுங்கி ஏப்பம்‌ விட 
விரும்புபவர்‌ போலப்‌ பாய்க்தார காதீபாபா. 
“கண்ணால்‌ பார்த்ததையும்‌ காதால்‌ கேட்ட 
தையும்‌ நீ தவறு என்றா சாதிக்கிறாய்ரி'' 
என்று அவர்‌ கூவியபொழுது அந்த அறை 
முழுவதுமே கிறுகிடுத்தது. 

*அத்திரப்படாதே, ரஷ்மி! நீ எதைக்‌ 
கண்ணால்‌ பார்த்தாய்ரீ எதைக்‌ காதால்‌ சேட்‌ 
டாய்ரீ புரியும்படி விவரமாகச்‌ சொல்லு!" 

“என்ன பார்த்ததே? உன்‌ காதல்‌ காட 
கக்தைப்‌ பார்திதேன்‌ ! நீ புரிந்த காதல்‌ 
கேளிக்கைகளைக்‌ காதால்‌ கேட்டேன்‌. கான்‌ 
காதால்‌ பீேகட்டதை எழோழ பிறவி எருத்தா 
லும்‌ என்னுள்‌ மறக்க நூடியாது. ' இந்தக்‌ 
குழந்தையின்‌ மூகம்‌ உள்ளப்‌ பபோலிருந்கால்‌ 
எப்படி இருக்கும்ரி" என்று சாந்தா உன்னைக்‌ 
கேட்டாளே, அந்தச்‌ சொற்கள்‌ இன்னும்‌ 
என்‌ கினைவில்‌ பசுமையாக இருக்கின்‌ றன. 
இரு வேளை கணக்கு கிணனைவு இல்கபியா, 
என்னபீமார்‌”” என்றார்‌ காத்பாபா,. 

॥ சரியாகப்‌ போயிற்று! அதையா சொல்‌ 
இருய் ரீ அதிருக்கட்டும்‌, அர்தக்‌ குழந்தையின்‌ 
கம்‌ யானரப்‌ போலிருக்கிறது என்று ரீ 
இப்பொழுதாவது கவனித்துப்‌ பார்த்தாயா?" 

*அப்படியாணுல்‌ உன்‌ முகத்தைப்‌ போல்‌ 
இல்லை. என்று சொல்லுக்றுய்ரி". என்று 
தயங்கியவாறே காத்பாபா கேட்டார்‌... 

1! மனிசணுக்‌ ர பிரமை எறி்பம்டு 
விட்டால்‌ யர்‌ இலேசில்‌ ப்ட்‌ எரு 
பொரிந்து வெடித்துப்‌ பெயர்ந்து போன 
சுவரின்‌ பானங்களக்கண்டு, தான்‌ நினைக்கும்‌ 
மனிதன்‌ தான்‌ கிற்கிறுோே. என்று சந்தே 
கிப்பான்‌. அரண்டவன்‌ கண்களுக்கு இருண்ட 
தெல்லாம்‌. பேபய்‌ என்று சொல்கிறார்களே, 
அது பயுற்றிலும்‌ உண்மை, எசஅக்தப்‌ பழு 
மொழியில்‌ நம்பிக்கை இல்லாதவன்‌ கூட 
உன்‌ நிலையா. பார்த்தபின்‌ ஈம்பி விடு 
வான்‌. ஏனெனில்‌ உன்‌ கதை அந்தக்‌ 
கணக்காக இருக்கிறது. இனத சான்‌ சொன்‌ 
னால்‌ உனக்கு சரக்குக்கு மேல்‌ கோபம்‌ 
வரும்‌!" என்று குத்தலாகப்‌ பதில்‌ அளித 
தாரி பிஹாரிலால்‌, 

“என்னரி எனக்குப்‌ பிரனமயா ர” 


“ஆமாம்‌ / இதில்‌ சந்தேகம்‌ வேறா? அணுல்‌ 
உணக்கு எற்பட்ட அர்தப்‌ பிரமைக்குக்‌ குற்‌ 


ப்ப 


றம்‌ முழுவதையும்‌ உன்மீதே சுமத்திவிட 
பவண்டும்‌ என்று சான்‌ சொல்லவில்கம 
1 ஏன் ரீ குற்றம்‌ நுரரவதும்‌ என்னுடையது 
கான்‌ என்றே சொல்லி வீடேன்‌.! உன்னை 
யார்‌ எதிர்த்துக்‌ கேட்கப்‌ போகிறார்கள்‌ ர” 
அதற்காக ரான்‌ எதற்கு ஐரேயடியாகப்‌ 
டேபாய்‌ சொல்ல வேண்மும்ரீ சாந்தா உண்மை 
யில்‌ என்னை ேோேரித்தான்‌!” 
எதீமட்டும்‌ அவளை சகேசிக்கவில்லையாக்கும்‌ர்‌'" 
குல்லை. என்று சொல்ல எனக்செகன்ன 
பைத்தியமா? என்னை ரேசித்தவர்களை கானும்‌ 
சேசித்தால்‌ அதில்‌ என்ன தவறுரீ அனால்‌ ரீ 
சினைப்பது போல என்து அந்த கேசம்‌...... ம்‌ 


1 அடிக்குப்‌ பயந்து உளறுகிறவன்‌ சனத 
யாக இருக்கிறதே, நீ பேசுகிற பேச்சு! சாவு 
சமீபித்து விட்டதே என்ற பயத்தில்‌ இம்‌ 
மாதிரி எல்லாம்‌ சாக்குப்‌ போக்குச்‌ சொல்ல்‌ 
தோன்றுகறதார்‌ பேஷ்‌, பேஷ்‌! நீ பலே 
னகைகாரன் தான்‌. அப்பா?!'' என்றார்‌ கா திபாபா. 
அவரது அச்‌ சொற்களில்‌ ஏளனமும்‌ வெறும்‌ 
பும்‌ வெடித்துக்‌ கொண்டு வெளி வக்கன. 


1 ரஷ்மி! ரான்‌ சாவுக்குச்‌ சிறிதும்‌ அஞ்ச 
வில்லை. வார்த்தைக்கு வார்தை விபரிதப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளவும்‌ பேச்சுப்‌ பிரமையில்‌ 
உழன்று தவறான பாதையில்‌ செல்லவும்‌ 
ஈனும்‌ என்ன நீயாரீ உன்னையும்‌ என்னையும்‌ 
ஒன்று பீசர்க்க நுயலாதே! கணக்கும்‌ 
எனக்கும்‌ ஏணி வைத்தாற்‌ கூட எட்டாது. 
ரீயோ பெரிய சந்தேகப்‌ பிரகிருதி. கரம்‌ பற்‌ 
றிய மனைவி மேல்‌ சந்தேகம்‌ / உயிருக்குயி 
ரான ஈண்பன்‌ மேல்‌ சந்தேகம்‌ / அண்டை 
அயலார்‌ மீது சந்தேகம்‌! களர்‌, ௪ல்கும்‌ 
எல்லாவற்றின்‌ மேலுமே சந்தேகம்‌! உள்ளங்‌ 
காலிலிருந்து உச்சந்‌ தலை வரை ர சர்‌ 
தேகம்‌ 7 உன்னைப்‌ போல்‌ எனக்கு இம்மாதஇரி 
இல்லாத சந்தேகங்கள்‌ எல்லாம்‌ எழாது. 
உண்ணமயை உணராமல்‌ அடிக்கும்‌ பயந்து 
உள றுகிறவன்‌ என்று குற்றம்‌ சா! -டுகிராயே! 
நான்‌ எல்லோரையும்‌ சம கோக்குடன்‌ 
பார்ப்பவன்‌. இண: உணர்சரிக்கு இடம்‌ 
அளிக்காமல்‌ கான்‌ சாரீதாவுடன்‌. சம்‌ 
கோக்குடன்தான்‌ பழகினைன்‌. என்ர ரீ 
சொல்லும்‌ இர்தச்‌ சாவையும்கூட நான்‌ சம 
போரோக்குடன்‌ வரவேற்கிறுவன்‌., ஆகா 1 வாழ்க்‌ 
கையின்‌ அந்தக்‌ கடைசிக்‌ கணங்கள்‌ எனக்கு 
எத்தனை டஇுன்பமாகத்‌ தோன்றுகின்றன, 
தெரியுமா 7" என்றார்‌ பிஹாரி லால்‌, 

॥ பின்பமாகதி தோன்றுகின்‌ றனவாரீ அப்‌ 
படியானால்‌ இப்பொழுதே உனக்கு அர்த 
இன்ப ரசத்தை அ௱ரிக்கிமீோறன்‌.! ஆனந்த 
மாகப்‌ பருகு! யாரும்‌ னகயைப்‌ பிடி தது 
தடுக்க மாட்டார்கள்‌. ஆனல்‌ அதற்கு முன்‌ 
ஞல்‌ கான்‌ கேட்டும்‌ இரண்டொரு கேள்வி 
களுக்கு மட்டும்‌ பதில்‌ சொல்லிவிடு, கன்‌ 
மகள்‌ குஸாமாவை மணோேஹருக்கு மணம்‌ 
செய்து வைக்க கணக்குச்‌ சம்மதமா, இல்‌ 
லையா, சொல்‌!" என்றார்‌ நாத்பாபா,[தோடரும்‌] 





ங்கள்‌ நாள்‌ முழுதும்‌ புதுமையுடனும்‌ 
வாசனையுடனும்‌ இருக்கு, உயர்ந்த, 
புதிய புரோடெக்ஸ்‌ ஆல்‌-பர்பஸ்‌ டாயலட்‌ 
பவுடர்‌. மென்மையும்‌, நறுமணமும்‌ 
சேர்ந்த புரோடெக்ஸ்‌ குடும்ப முழுதுக்கும்‌ 
ெவப்பத்தில்‌ குளுமையும்‌ 
இனிமையும்‌ தருகிறது. 


தட ட க்‌ ஸ்நானத்துக்குப்‌ பின்‌ 82 
டட அவைகள்‌ கல வாசனைப்‌ பூஷணம்‌. ஈரத்தை ஷு 
டதத. உறிஞ்சி புதுமை தருகிறது. இர்‌ 








9 குஞமை! குதூகலம்‌ ! 
அந்‌ ட கோடையின்‌ கொடுமையில்‌ 


நேர்த்தியும்‌ மென்மை! ட்டு 
_பும்‌-குழந்தைக்குஏற்றது. 3 


மிகு எடுப்பானது 


உஙகள்‌ வதனத்தை அழகு 
படுத்தும்‌ பவுடர்‌. 


ப டாடா. 
ககக அறப்‌ 
ப்‌ 


ப வங ற எட்ட இ தி! 


டா உட பு 





உணட ஈர 
பார ரப்ரி! ந்த 
1. ்‌ பவ்கிட்டபப்யர்வப்‌ 










கால்ம்கட்‌ டின்‌ படம 
சிறந்த தயாரிப்பு 


டாய்லட்‌ பவுடர்‌ 


டகர பட) 


பயி 


மீண்டும்‌ ஒரு கடிகாரம்‌ இஞம்‌ : 


ஐே தடவையில்‌ எதாவது மூண்று கடிகா 
சங்கன்‌ வாங்றாபவர்களுகிகு தரு கைக்‌ 


கடிகாரநும்‌, இரண்டு கடிகாரங்கள்‌. வாயவ்குபவர்களுக்கு ஐரு பாக்கெட்‌ கடிகாரமும்‌ ஒரு 
கடிகாரம்‌ வாங்குபவச்களுக்கு ஒரு கோள்ட்‌ கேப்‌ யவுண்டன்‌ பேனாவும்‌ இனாமாக அளிக்கமப்யதும்‌ 


புகழ்பெற்று ஸ்லின்‌ தயாரிப்பு ஏ 
11௦, 288.௧ அனில்‌ 






7 இாவள்ஸ்‌ பிண்‌ விவரி குரோம்‌ 
7 ஜாவளன்ள்‌ போரரள்டு கோல்டு 


ச்‌2]- 
ச8/- 


57]. 
பிஜி] 





[5 இரவள்ள்‌ சிதிய செகண்டு சோ.ரீகா. 8ம்‌]. 
ந்த ட செண்டி செகண்டு ரோ. கோ. 33]. 


எிலொன்றும்‌ 3 அதை உத்திரமாதம்‌ 


பாக்கெட்‌ கடிகாரம்‌ 
(ஆன்இசியா] 










சாதா டயன்‌ 7314 
அடை பிறா யம்‌ பயல்‌ ி்2]- 
ம்‌ ர இரவன்ஸ்‌ 45]. 
' 4௨௧௦9௯ 
ணா அதி 1): ்‌ 
ம்‌ இல்‌ ன்‌ மற. 
ரா] சை வ 
| கச ஜாவன்ண்‌ வாட்டர்ப்குப்‌ போரடியம்‌ 2. 
17 இாவன்ண்‌ வாட்டர்ப்கும்‌ பிோரடியம்‌ சிசிர 
கரு 00 கள்ளி அம்ச 1[]்‌ 
பணத்‌ அஆ. பவ 
சிறிய ரோன்கநு கோள்றி மீராஜ்‌ அரி 
சோல்டு கோல்டு டைம்ளா அக்/க 


210188 ஈதா0ர 00., 10611௦0180. 11428, 0%00பறறந 6 





பாதந்திலுள்ள புண்கள்‌ நான்கு நாட்களிலேயே தகருகின்றன 


குந்து. வனியும்‌ நணபாச்சலும்‌ 
* நிமிஷங்களில்‌ நிறுத்தப்பருகிறது 


உங்கள்‌ பாதங்கண்‌ அதிகமாக வெறுப்படையு 
மாறு நஸமசிசன்‌ எதுக்கிறுதா 7 வெடித்துக்‌ காய 
மடைகின்றுனவா 7 பாதங்களிண்‌ கு. னிரான்‌ 
களுக்கிடையிலும்‌ செகொப்பளித்‌ தூ வத்‌ திருக்‌ 
கிறதா? பேமேலும்‌ கொப்யுணங்களை உண்டாக்கு 
கின்‌ தணவா 7 ரத்தம்‌ கசியும்படியாதங்கள்‌ புண்ணறு 
கின்றனனவார்‌ இது எதோ கிருமி அல்லது தோலின்‌ 
எற்படும்‌ அழுகல்‌ என்பதையும்‌ இவற்றை து ஒழுித்தா 
வண்றி, உபாதைகளினிருந்து விடு தலை செறு 
நூடியாதென்பதையும்‌ தீங்கன்‌ உணர பேண்டும்‌. 


மூலகாரணத்தையே அழிக்கிறது 

கணிம்புகனோா தைளங்களேோ அதிக குணத்தை 
அணிப்பஇன்கை. கஉயாணதக்கு மூன காரணாத்ணது 
_ அவை கொள்துவதோ ெனள்துவசேதோ கிடையாது. 
அதிர்ஷ்டவசமாக, டாக்டர்கள்‌ சியாச்க செய்யும்‌ 
நில்ணோேெேடரிம்‌ ரீன்ரமையசாக/்‌ இருக்கி தது. ஒரு 
பிரபன ஆங்கின சரும திபுணரி தயாரித்தது; பிரபல 
மருந்து ியாயாரிகளான்‌ இதிக்குமதி சிசய்யப்‌ 
படிவது. திக்ணோடெரிம்‌ ரீ டியாறுசோ உங்கள்‌ 
பாத கூபரதையைப்‌ யோசக்கினிடும்‌ எண்பதுற்கு 
கழ்தானசதம்‌. அதண்‌ காண்றூ முக்கிய குணங்களாா 


வன? ட்ரிர்யாதங்களின்‌ எற்யநும்‌ உயாணதைக்கும்‌, 
படைக்கு மூல காரணமான  இருமிகர்ணயும்‌, 
அவற்றை வளர்க்கும்‌. இதா  புழுக்கரிளாயும்‌ 


செகொன்தூனிறுகிறுது. [2] தமைச்சலை சிறுத்த ௪ரு 
ண்ரன்ரம்ட ண்டி நிமிஷங்களில்‌ குணிர்வுறுசி சசய்து 


பிபி 





ட்ட மணை ன்‌ ்‌ 
னா டட! 
4. ணி ட ச்‌ ட்‌ அ ம்‌ ட டாக ளட த்‌ 4 


ணிதமணிக்கிறுது. [ச] சருமத்தைச்‌ சுத்தமாகவும்‌ 
வழவழப்பாகவம்‌ மிருதுவாகவும்‌ செய்கிறது. 
பரிரிலனைக்கு உத்தரவாதம்‌ 

இன்பே திக்ஸோெடெரிம்‌ ட்பியமர்சாா ॥ வாங்குவ 
கள்‌, இன்றிரவே போட்டும்‌ பாரித்தான்‌ மறு தாண்‌ 
காக அற்புதமான ேதேரிசிரி எதிபடும்‌. தனு நாம்‌ 
களில்‌ பாதத்தில்‌ எற்படும்‌ உபாதைகளும்‌ திரந்து 
வதும்‌. சருமம்‌ சுத்தமாகவும்‌, அழவழும்பாகவும்‌ 
மீருதுவாகவம்‌ ஆரும்‌, தொடர்ந்து கூண்று தாண்‌ 
பிபாட்டும்‌ பாதங்களின்‌ எற்படும்‌ தணமைச்சன்‌, 
கொப்புளங்கள்‌ ருணமடையா விட்பால்‌ திக்ிணொ 
செடர்ம்‌ டீர்பமரர்சாறி மதிப்பை இழந்ததாக றுது. 
இத்த உபத்திரவ இண்டியரில்‌ ங்களா செசுய்யா 
பிவண்டியசதென்லாம்‌ இதுதாண்‌. எழு நாட்களுக்கு 
நிக்மோமெொ்ம்‌ டீரிகைர்சாங்‌ யோட்துப்‌ பரிட்சை 
செய்து பாருங்கள்‌, திருப்தி எற்படானிடில்‌ காளிப்‌ 
ிபட்டுவைற்‌ இரும்பிக்‌ செகொழடுத்தான்‌. பண த்தத்‌ 
இரும்பம்‌ பெனறுனிர்கள்‌, கங்கள்‌ பருந்து னியா 
பாரிளிடம்‌ இன்று நிகணயோெெரிம்‌ ரீ பியமமுர்சாறி 
காரங்கங்கள்‌. அதற்கு அணிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
உத்தாவாதமே கஉங்கரினளம்‌ பாதுகாக்கும்‌. 


ட டக ல । 


உ ௯ ண 
றா ॥ யய 
கர ஊனு 
கண ன ர ஐ. ஐ. ஜிறு 
ரா ॥ யய ம 
க லே னை ன ன வ லு 


ப்போ ட்ட ளார்‌ 
ப்ப ல்ல ல வ வடட 
பன உ உ 
கட்டல்‌ வ ட்டு ஐ 
மம யம 


ர்க்‌. எ க. 


உதிய பய ன 
கிர ஈ று ஈம ய 
ர ர 
(அறா ல்‌ 


உ ல்க 
ம்‌ ர ட்ட 
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1 ற ம ம. ர வ ர எ ன ந ஜுட்ஙு இல இனி கட்ல்யது 





வைத்திய வசதி! 

மசதட்‌ பதிவில்லாத உத்நியோகஸ்தர்களின்‌ 
, ஆஸ்பத்திரியில்‌ இலவச வைத்‌ 
யம்‌ ரண மசெய்வகாகவும்‌, வெளியில்‌ 
பிரத்தியேகமாக டாக்டரிடம்‌ காண்பித்தாலும்‌, 
அர்த வைத்தியர்‌ பில்லுடன்‌,ஒரு சர்ட்டிபிகேட்டும்‌ 
சேர்த்து அனுப்பினால்‌ பணம்‌ சர்க்கார்‌ கொழுத்து 
விழுவார்கள்‌ என்றும்‌. அரசாங்க ௬ திதரவு 
இருக்கிறதாம்‌. 

அதன்படி. எண்‌ குழக்தைக்‌ ! டிப்தீரியா " 
டர சேலம்‌ ஜில்லாவில்‌ ர எடப்பாடியில்‌ 
இருந்து சஎரரோம்‌ எழுத்துச்‌. சென்று, ஒரு டாக்ட 
ரிடம்‌ காட்டி ரூ. 0ம்‌ செலவாயிற்று, மாருக்து 
ரச்தம்‌ பாக்டர்‌ சரிட்டிபிமேட்டும்‌ வாக்கி 
அனுப்பிறல்‌ பணம்‌ கொடுக்க மறுக்கிறார்கள்‌, 
அரசாங்கம்‌ அங்கிகரித்து வைதீக நிடமே செல்ல 
வேண்டும்‌ என்று சொல்கிருர்கள்‌,  ஐய்சவொரு 
ஸில்லாவுக்கும்‌ சர்க்கார்‌ அம்ககர்த்த தமு டாக்டர்‌ 
இருப்பதாகவும்‌ அவரிடம்‌ காட்டிறைகான்‌ பணம்‌ 
இருப்பிக்‌ கொருக்கப்படுமெனவும்‌ பதில்‌ வக்கது. 
உடல்‌ நலமில்க என்றால்‌. அவரவர்கள்‌ களரின்‌ 
சமீபத்தில்‌ உள்ள இடத்துக்கு எடுத்துச்‌ செல்வார்‌ 
கனா! அல்லது சரிக்கார்‌ அங்கிகரிக்கு டாக்டரைதீ 
மேதடிக்கொண்மு கோயானளியை எடுத்துச்‌ செல்‌ 
வார்கனா! : அதற்குள்‌ கோயானியின்‌ நிலைமை 
என்ன அவதுரி சர்கிகாரின்‌ கண்‌ துடைப்பு 
வேலைகளில்‌ இதுவும்‌ ஒன்று 7 


டக் பள்‌ ர்‌] ஒரு என்‌. ஜி. ஓ. மணைனி 






ர்ண்‌ % ட்‌ 


ட்‌ 
ஆரம்ப ஆசிரியர்கள்‌ துயரம்‌ 


தில மைனர்‌ பஞ்சாயத்து சபைத்‌ தலைவர்கள்‌ 


தங்களுக்குக்‌ இீழ்‌ உள்ள பஞ்சாயத்துர்‌ சபைப்‌ 
பாடசாலைகளில்‌ ஆரிரியர்களுக்குப்‌ புதிதாக நிய 


மனம்‌ கொடுக்கும்போது மேற்படி ஆசிரீயர்க 
னணீடத்தில்‌ வாய்ப்பேச்சு நூலமாகவே ஓர்‌ உன்‌ 


பக்கம்‌ செய்து கோளன்றிளுர்கள்‌. !1 இர்‌ ஆண்ம்‌ 
ட்ச்னத்யர திம்‌ -- 10 ந்ன்டி. சரட்‌ அம்ப 
கொடுப்பேன்‌; ஆணால்‌ நீர்‌ சம்பளப்‌ பட்டியலில்‌ 
சர). 19-க்குத்‌ தான்‌ கையெழுத்திட வேண்டும்‌. 
ஒர்‌ ஆண்மு நூடிந்த பிறகு 40-79 என்று 
கொடுப்பேன்‌. அதற்குச்‌ சம்மதமா!" என்று 
மேட்டு, இரந்த வாய்ப்‌ பேச்சுக்கு உடன்பட்ட 
ஆர்ிசியர்களுக்கே நியமனம்‌ கொடுக்கிறார்கள்‌. 

பவேலையில்லாத்‌ இண்டாட்டத்தினறுல்‌ வாடி வதங்‌ 
கும்‌ ஆரம்ப ஆரியர்கள்‌, ஓர்‌ ஆண்டு வரை 
அதம ண ஐது ரூபாய்‌ பிடிபடும்‌, பிறகாவது 
ரூ. சீரி என்று செடைக்காதா என்ற ஈம்‌ 
பிக்னசையில்‌ வேலையை ஒப்புக்‌ கொள்கிறார்கள்‌, 





பிறகு ஓர்‌ ஆண்டு சென்றதும்‌ ஆரியர்கள்‌ 


 ॥ தாங்கள்‌ சொன்ன பிரகாரம்‌ 


"இத்த ஜனவரியிலிருந்து 80-)-79 என்று . 


சம்பளமாகக்‌ கொடுங்கள்‌!" என்று கேட்டு விட்‌ 
டாலோ அப்படிக்‌ கேட்ட ஆரரியர்களின்‌ மீது 
பஞ்சாயத்‌துச்‌ சபைத்‌ தலைவர்கள்‌ பலவித விபரீத 
குற்றங்களைச்‌ சமத்க்கட்‌ அதோடு அவரி 
களுக்கு கன்று மாத காட்டணாம்‌ கொடுத்துப்‌ 
பாடசாலையை விட்டு நீக்கி விருுர்கள்‌. 

சென்ற ஆண்டில்‌ அரசாங்கம்‌ இரண்டு கன்று 
௯மனர்‌ பஞ்சாயத்துச்‌ | ஓர்‌ நிர்வாக 
அதிகாரி வீதம்‌ நியமிக்கப்‌ போவதாகச்‌ சட்டம்‌ 
இய.ற்றியதை உடனே அமுலுக்குக்‌ கொண்டு 
வர்தால்‌, அரேக பஞ்சாயத்துச்‌ சபைத்‌ தலைவர்‌ 
களால்‌ அவதியுறும்‌ ஏழை ஆரம்ப ஆசிரியர்களின்‌ 
துயரம்‌ தீரும்‌ என்று துணிந்து கூறலாம்‌. 


டண்ப்வ்‌ சா. தேவநாதன்‌ 


கு 
அமெரிக்க நெய்‌ 


அமெரிக்க கெய்‌ இறக்குமதியானுல்‌ ஈம்‌ கிரா 
மங்களில்‌ செய்‌ எனல்‌ ம குடிளைத்‌ தோழில்‌ 
பாதிக்கப்படும்‌ என்பது வியப்பல்லவா ! 

எங்கள்‌ கிராமத்தில்‌ சுமார்‌ ஆறு ப்ளை அர 
நூன்‌ கெய்படி ஜன்றுக்கு ரூ. 24 ஆக வாங்கி ்‌ 
எங்கள்‌ தவை அத்தனை அவசியமாக இருந்ததால்‌ 
அர்த விக கொழ்த்தோம்‌. இப்போது 72 ரூபாய்‌. 
பாகாயங்கோட்டைக்கு இரண்டை ரூபாய்‌ பஸ்‌ 
செலவு கொடுத்துப்‌ ர அங்கு கல்ல செய்‌ 
ரூபாய்‌ ஜர்துக்குக்‌ கிடைக்கிறது. 

சில பீவகாகளில்‌ வெண்மணெயாக ர 
வீட்டில்‌ உருக்கிளுல்‌ மாவு இருக்கறது மண்டியில்‌! 
சில வெண்ணெயில்‌ சொொழுப்பு கலந்இிருக்கறது. 
சிலவற்றில்‌ டால்டா! 

ஈம்‌ காட்டில்‌ கெய்‌ பற்றாக்‌ குறையான ஒரு 


பொருள்‌, அதனால்தான்‌ இக்த அசரியாய விலையும்‌ 
கலப்படமும்‌. கெய்‌ சத்து நிரம்பியது. சத்துள்ள 


பொருள்‌ சாப்பிடாத கால்‌ கிறைய வியாதிகள்‌ வரு 
வதாக வைத்திய வல்லுரர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 
எட்டாதபடி கெய்‌ விலைவாசியிருந்தால்‌ ஏழைகளும்‌ 
மத்தியதர வகுப்பாரும்‌ எப்படி, வாங்க மூடியும்‌ 1 
அமெரிக்க நெய்‌ ஆ அர்ஷ்‌ ஸ்‌ மாண்டு 
எத்தனையோ மடங்கு ௪ தரசு ரு 
அமெரிக்க பசுக்களையும்‌ ஈம்‌ காட்டு பசுக்களையும்‌ 
ர ரகம்‌ என்று சொல்லி விடுவோமா 1 புல்‌ 
ய பவனிகளில்‌ மனம்‌ போல்‌ மேயர்து கொழுொ 
பேவேன 10, ரரி படி கறக்கும்‌ மாடுகளின்‌ பாலிக்‌ 
எடுக்கும்‌ வெண்ணெய்‌ எங்‌! விலா எலும்புகளை 
எண்ணும்படி, கடக்கவும்‌ நூடியாது, காய்ந்த 
திட்டைககயும்‌ தண்ணீரையும்‌ குடித்து உயிலை 
வைத்துக்‌ கொண்டு அரைப்‌ படி, கால்‌ படி. கறச்‌ 
கும்மாடுகளின்‌ பானிலுள்ள வெண்ணெய்‌ எங்க 7 
எராளமாக கெய்‌ இறக்குமதியா கம்‌ காட்டு 
நெய்யும்‌ நியாயமான விலைக்குக்‌ கலப்படமில்லாமல்‌ 
கடைக்கும்‌. இறக்குமதி நெய்யும்‌ குறைந்த 
விகமக்கு-- எல்லாரும்‌ வாங்கக்‌ கூடிய விலைக்கு 
கிடைக்கும்‌, 
சர்க்கார்‌ அசிமரிக்க ப டன்கை இதக்கும5 ல்ல 
உத்தேரித்திருப்பது சரிோதோஷப்பட பேவ 
ச என்டா அது இன்றும்‌ கவல தரும்‌ பிரச்னையல்ல, 


முக்கா ட்‌ சி. ஜெயபால்‌ 


பி] 





அண்டை 


பிபி விர்தனும்‌, 
கட டுக்காராகள்‌. 


யிரப்பனும்‌ 
வா ழ்க்கை மிகை யில்‌ 
ட்‌ எ.றுக்குன, ஐய சாஸல்ல்ரி [1 ஷய ங்கணி கரம்‌ 
அவர்கள்‌ இத்‌ இருந்தார்கள்‌. 


கோவிர்தனுக்குப்‌ பருத்தி ஆலையில்‌ பேல; 


வாரம்‌ அளற்ினர ரூபாய்‌ சம்பளம்‌. வீரப்ப 
னுக்கு ரயில்வே ஒர்க்ஷாப்பில்‌ ( யலை; அபி 

வக்கு வ்ரதம்‌ வீடும்‌ ரூபாய்‌ சம்பளம்‌, மானை 
வியும்‌ இரண்டு குழந்தைகளும்‌ கோவிந்த 
னுக்கு உண்டு, வீரப்பனுக்கும்‌ அப்படியே. 
பிகானிச் தன்‌ [1 வாரத்து துக்கு ர்த்க்கா வ்‌ ரூபாய்‌ 


வ்ர்டகை ய்க உடுத்து ஐர்தாறு குடித்தனங்கள்‌ 
உள்ள ஒரு என்ன அறையில்‌ குடி யிருக் கான்‌. 
வீரப்பன்‌ இதேமாதிரி அடுத்த விட்டில்‌ குடி 
யிருந்தான்‌. 

ஆனால்‌ ஒரே இரு வித்தியாசம்‌ இருக்க து. 
வீரப்பன்‌ ஓர்க்ஷாப்பிலிருந்து விட்டுக்கு 
வரும்‌ வழியில்‌ இரு சாராயக்‌ கடை உண்டு. 
அவன்‌ அந்தக்‌ கடை வழியாகத்தான்‌ வீட்‌ 

டுக்கு வருவது வழக்கம்‌, ்காவி ௩ ௧ணன்‌ ஆலை 11] 
விரும்‌, து வரும்‌ வழியிதூம்‌ கள்ளுக்கடை, ச சா 
யக்‌ கடை, பிர்க்கவடை எல்லாம்‌ க ண்டு. ஆனால்‌ 


அவன்‌ (தீ, றுக்கு வழிய: அச சுதி ந்தி ப்பா நீது 
சரில்‌ புகுந்து விட்டுக்கு வருவது வழக்கம்‌, 


இக்தச்‌ சிதறு வித்தியாசத்தினுல்‌ அவர்க 
ளுடைய வாழ்வு முறையில்‌ சேர்க்க செபரும்‌ 
பேவேற்றுணமையைச்‌ சொ ல்கிி்றன்‌, கேளுங்கள்‌. 











சொனிக்கிழமை பிற்பகல்‌ மூன்று மணிக்குக்‌ 
கோவிக்தனுக்கு ஆலையில்‌ சம்பளம்‌ கொடுத்‌ 
தாரிகள்‌, மூபாய்‌ ஆறரையும்‌ அவன்‌ வாகு 
இப்‌ பச்‌, இரமாய்‌ மாடி பொட்டுக்‌ கொண்டு 
குறுக்கு வழியாக விடு வந்து மேசரர்தான்‌, 
அவண்‌ மானைவி சுந்தரமும்‌, மகன்‌ ஈடராஜ 
ணும்‌ சர்ிதாஷதிதுடன்‌ அவன்‌ வானவ 
எதிர்பார்திஇருந்தார்கன்‌.  ஈடராதுன்‌ இம்‌ 
இம் என்று குதித்துக்‌ கொண்டு "அப்பா ! 


சமுத்திரம்‌ பார்க்கப்‌ போக வேண்டும்‌. 
சமத்திரம்‌ பார்க்கப்‌ போக வேண்டும்‌” 


என்று கூச்சலிட்டான்‌. 

பிறகு கே £விந்தனும்‌ அவன்‌ மனைவியும்‌ 
உடகாாகது கணகறுப பார்த்தார்கள்‌, பின்‌ 
வருமாறு செல்வு ஜாபிதா போட்டார்கள்‌ 2 


ரூ. ண. பை. 
ட்டி வாடகை ப்‌ 2 பி 
அரிசி 1 ம.பி 
பருப்பு, உப்பு, புளி சாமான்கள்‌ ப மீ பி 
மோரும்‌, செய்யும்‌ (்‌ ப்பி 
எண்ணெய்‌ ப்‌ க ரி 


கறிகாய்‌ நுதலிய சில்லைச்‌ 


செலவுகள்‌ பி பி 0 

ம்‌ பி.பி 

வழக்கமாக சேவிங்ஸ்‌ பாங்கியில்‌ போட்டு 
வந்த மூக்கால்‌ ரூபாயையும்‌ சேர்த்து சூ, 
12 தனியாக எடுத்து வைத்தார்கள்‌. 
பாக்கி செல்வு செய்வத, ற்கு 


ரூ. 1-12-பி கையில்‌ இருந்துது, 


"சரி, சயுத்திரகி சணரக்‌ 
குப்‌ போக கலாம்‌, புறப்படு!" 
என்றான்‌ சாவிர்‌,தன்‌. 

சுந்தரம்‌  னுக்குச்‌ 


ப்சாக்சா மெயெள்ளாரம்‌ பிபூர ட்டு 








சற்றியில்‌ பொட்டு வைத்தான்‌, அசானும்‌ 
யுகம்‌ கழுவிக்‌ கண்ணாடி பார்த்துக்‌ குங்‌ குமப்‌ 
சியாட்டு வைத்துக்‌ கொ ண்டா ள்‌. பிறகு கைக்‌ 
குழந்தைக்குக்‌ சம்பளிசி சிட்டை பற்ற 
இடுப்பில்‌ தாக்கி வைத்‌ அக்‌ சிகாண்டு கிளம்பி 
னாள்‌. வழிம 2 ல்‌ கோொவிர்சன்‌ காலணாவுக்‌ குப்‌ 
செபப்பாரமிண்ட்‌ வாங்கிக்‌ தன்‌ அருமை மக 
ணுக்குகி சகொழுத்தான்‌. 


கடற்களையில்‌ காற்று வாங்கப்‌ பெபெரிய 
பெரிய மாணிதர்கள்‌ எல்லாரும்‌ வந்திருக்‌ 
பரி ) யூ] டயரி 
்‌ ஙு ட வ ன ப்ப ்‌ ம்‌ அ 
இரகு, அணில்‌ அப ரிய மணி பி, அனா 


ம்ணிீதா மாருக்கும்‌ இ?ே காற்றுதான்‌ 
அழுதது. கே "விர்சனும்‌ சுந்தர யூ ம்‌ அலை 
யோரத்தில்‌ உட்காரீந்து ஆனந்தமாய்‌ அர 
பாணி பிகாம்‌ பீபரிக்‌ மிசகாண்‌ ழ்‌. தாரிகள்‌, 
பீமாட்ட வர்தவா்கள்‌ா விட நபிவர்கள்‌ 
அனுபயத்து இட அதிகசென்று 
செல்லலாம்‌, கடராதஜன்‌ அன்னக்‌ ர்க்‌, இத்து 
விளையாடினான்‌. அலைச்‌ இக்‌ (க ண்டு வரும்‌ 
போது கரைக்கு ஐடுவதும்‌, அம்ம இரும்பிச்‌ 
செல்தும்போது அதைப்‌ பிடிக்க தழுவதும்‌ 
அவணுக்குசி எனிக்காக அற்புகமான வின்‌ 
டா யிருக்குது, 
நதிந்சகு சமயத்தில்‌ 
கடலை முறுக்‌ க 
டி ருக்தா ண்‌, 
அ 02 
கும்‌ 
ஹா்கள்‌. 
யில்லை. இர! ோபோய்ச 
சேரும்‌ வளையில்‌ தனக்குக்‌ 
இறைத்த பங்‌ ப்‌ 
காண்‌ பூரு தால 
ச ரது 


சால்ல 


ன்பர்தா ண்‌ 


யாட 
காரத்தில்‌ பட்டாணிகி 
 பபொய்கி பகாண்‌ 
ன்‌ ஐடிச்‌ சென்று அவளை 
அனசயணாவுக்கு 
ாணுவுக்குக்‌. கடலையும்‌ 
ஈடராதுனுக்க ச தல்கால்‌ 


கரிற்பவன்‌ 

ராஜ 
ட்ட ஸ்‌.! தாக பி. 

[1 க்கா புத்‌ 


[்‌ ம று ௬ 
| இதும்‌. 


॥ எ | | 
நம்பர்‌ வப்தி 


வட ஸா அ ன அ காயு 
அர்ப்‌ ற 1 யானி வச்‌ 
ஷ்க்ட 
குதி, டமி உம்பிணாரிகள்‌, ப அ... 
ர க 
யாண ம சிணமாதிது. வை கற்‌ 


சாப்பாடு தயாரா யிருக்கு து, 


(ஜ்‌... ந ௮. பர 
"அட்சி ஊத பப்‌ அவா 


ச்‌ 
பயி ட ன்‌ ச்‌ 


பி 


டத ஃப்‌ 


௪] மப்‌ 


லாரும்‌ சாப்பிட்டு விட்டுக்‌ 
ட்டன க 
கவலை வின்‌ தித்‌ தூங்கி 


1 க வ்ப்பி ம்‌ பு 
வர்துசற்காகக்‌ 
ன்று க்‌ கு ஆன 
சிமாத்தம்‌ ஐன்‌ 
அணுத்தான்‌. 


னார்கள்‌. கட 
சிய ாாய்‌ 

கோ வ்ர்த 
௫௪ ஸ்வ 


அல்ப 


சாக்த "ய்களுக்‌ குச 


ரய்று ர 


எாழர்கு தும்‌ 
சென்று பயோசித்தார்கள்‌, 


நாள்‌ ஞாயிற்றுக்‌ கிறுமை காலயில்‌ 
இன்றைக்கு என்ன செய்யலா 
பீபிள்ள்‌ பார்க்‌ 
குக்குப்‌ போக பேவேண்டு மென்று நீரமான 
மாயிற்று, சகர்தரம்‌ அவசரம்‌ அவசரமாய்ச்‌ 
சமையல்‌ செய்தான்‌. பகோவிந்தன்‌ மார்க்‌ 
செகட்டுக்குப்‌ போய்கி குறுக ய்‌ வாங்கிக்‌ 
கொண்டு வந்து பக காடுத்து விட்டு வேஷ்டி 
கர்‌ சவுக்காரம்‌ போட்டுத்‌ 
துவைத்தான்‌. பிற்கு குழந்தையைப்‌ பார்த்‌ 
துக்‌ கொண்டிருக்தான்‌. ஈடா ரதன்‌, விட்டில்‌ 
போடுவதற்கு வரத்தியார்‌ சிகொாடுத்திருந்து 
கணக்குகளைப்‌ போட்டான்‌. ன 


எவ்வளவோ அங்சாரப்படு த்த கயம்‌ கிளம்பு 
வது, ற்கு. யாணி ஒன்றாக விட்டது, சுந்தரம்‌ 

திறுண்டுக்கடகம்‌ கொஞ்சம்‌ அப்பம்‌ செய்து 
ட ர பொட்டலத்தில்‌ ஈட்டி எடித்துக்‌ கொண் 
டான்‌. புரசைவாக்கம்‌. வளரயில்‌ அவர்கள்‌ 
கடர ர] சென்‌ அ அங்கிருக்‌ அ ப்ரி ம்‌ வ்ண்ழு 
சரில்‌ போனார்கள்‌, மால நாலு மணி வளை 
ஈரல்‌ பிபிள்ஸ்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றி 
வேடிக்கை பார்த்தார்கள்‌. நடராலனுக்குக்‌ 
குரங்குக்‌ விட்டுப்‌ ॥ ர்‌ ரிந்து வருவதற்கு 
மனமே இல்லை. குரர்மார்க்கெட்டில்‌ சனாதுல்‌ 


பாரிக்கைச 














வாங்கித்‌ தருவதாய்ச்‌ சொன்னதின்‌ பேரில்‌ 
தான்‌ அவன்‌ வர்தான்‌. 

இது வளர டிராம்‌ சத்தம்‌ ஒன்‌ றுையணா 
வம்‌, பிபிள்ள்‌ பார்க்‌ டிக்கட்‌ கூன்‌ மணாவம்‌ 
ஆக நாலரை அணா செல்வா யிருந்தது, 
சறர்மார்ககெட்டில்‌ அவர்கள்‌ பின்‌ வரும்‌ 
சாமான்கள்‌ வாங்கினார்கள்‌ --- 
கோவிர்தனுக்குப்‌ பித்தளை 





டூ.பன்‌ பாக்ஸ்‌ ப 17 ப்‌ 

சுந்தரத்துக்கு ஒரு தந்தச்‌ சிப்பு ர 2 8 
நடராஜனுக்கு ஐரு ஊஊ தலும்‌ 

இரு பெல்றும்‌ பி மீ 0 

குழர்தைக்கு ஒரு ரப்பர்‌ பொம்மை 0 2 8 


சாயங்காலம்‌ ஐந்து மணிக்கு அவர்கள்‌ வீடு 
போய்ச்‌ சேரர்தார்கள்‌. போகும்போது 
டி. ராம்‌ சத்தமும்‌ சேந்து ரூ. 1-9-0 செலவா 
யிற்று. சேற்று 13 அண செலவழிக்தது. ஆக 
ரூ ம-ரீப்-ரீ போக, பாக்கி கின்று 4 அணாவை 
ஒரு சிமிழில்‌ போட்டு வைத்தார்கள்‌, சுந்தரத்‌ 
துக்குச்‌ சேலை வாங்குவதற்காக. இந்த மாதிரி 
ஏற்கெனவே ரூ உபி வரையில்‌ சேர்க 
திருந்தது, | 

மறு சாள்‌ இங்கட்குமமை காலையில்‌ சுர்‌ 
தரம்‌ புதிய தந்தச்‌ ரிப்பினுல்‌ தலையை வாரி 


ருர்ழூர்‌.து, மெெற்றியில்‌ குங்குமம்‌ நட்டுக்‌ 
கொண்டாள்‌. சர்தோஷமாய்ப்‌ பேசிக்‌ 


ெகொண்டு சுறுசுறுப்பாக வீட்டுக்‌ காரியங்‌ 
களைச்‌ செய்தான்‌. எழை மணிக்குள்‌ 
கோவிந்தனுக்குச்‌ சோறு போட்டு மத்தி 
யானத்துக்கும்‌ பலகாரம்‌ பண்ணிக்‌ கொடுத்‌ 
காள்‌, கோவிந்தன்‌ ஸ்கானம்‌ செய்து, சுத்த 
மாண வேஷ்டியும்‌ சொக்காயும்‌ அணிந்து 


இழ் விழ வ விற்கு விற்ப விட விட்‌ வலிவு வ விக்‌ விடப்பா 





அகவய ஒதறதிறுள தவப்‌ 


எழிகாடி விட்டின்‌ கிழிசல்‌ துணி ஓண று 
செகொழுத்தசங்கு... ப பட” 

அதற்கு. எண்சீகா எண்ண பண்ணாசி 
சசால்கிறுய்‌ 7 அதைத்‌ தத்துக்‌ கொடுக்கச்‌ 
செசொல்டிளுயா 7" 


பிச்‌ 


புதிய டிபன்‌ பாக்ஸைக்‌ கையில்‌ எழுத்துக்‌ 
கொண்டு உற்சாகத்துடன்‌ அலைக்குப்‌ புறப்‌ 
பட்டான்‌. ஈடராஜன்‌ இடுப்பில்‌ புதிய 
பெல்ட்‌ போட்டு அதில்‌ ஊதலைத்‌ தொங்க 
விட்டுக்‌ கொண்டு குதாகலத்துடன்‌ பள்ளிக்‌ 
கூடம்‌ இளெம்பிறுன்‌.  குழர்தை கையில்‌ 
ரப்பர்‌ பொம்மையை வைத்துக்‌ கொண்டு 
ஆனந்தமாய்‌ விகையாடிக்‌ கொண்டுருக்தது. 


ட்‌ ங்‌ ச்‌ 
[ய்‌] ஸி, அடுத்த வீட்டில்‌ வீரப்பறுடைய 
குடும்பத்தார்‌. சனிக்கிழமை, சாயிழற்றுக 
மயை 


எப்படிக்‌ கழித்தார்களெொன்று 
பார்ப்போம்‌. 


சனிக்கிழமை பிற்பகல்‌ குன்று மணிக்கு 
வீரப்பனுக்கு எழு ரூபாய்‌ நிடைத்கது. 
அவன்‌ அதை வாங்கி அலட்௱ியமாய்தி தன்‌ 
கந்தல்‌ சட்டைப்‌ பையில்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு 
வீட்டுக்குப்‌ புறப்பட்டான்‌. வழியில்‌ பிர்க்‌ 
கடையைக்‌ கண்டதும்‌ ஒரு கிமிஷம்‌ கின்று 
தயங்கிளான்‌. அப்போது உள்ளிருர் து திருவண்‌ 
அண்ணே! என்‌ கிற்கிறுய்ர்‌ வா!” என்றான்‌. 
வீரப்பன்‌ கடைக்குள்‌ நுனழர் தான்‌... 
நுதவில்‌ ஒரு சா குடித்துவிட்டுக்‌ கிளம்பி 
விடலாமென்று கினைத்தான்‌. ஆனல்‌ இரு 
சீசா குடித்ததும்‌ இன்றொரு சீசா குடித்தால்‌ 
தான்‌ தாகம்‌ தணியுமென்று தோன்றிற்று. 
ஆணுல்‌ தடுத்துக்‌ கொண்டான்‌. இரு ரூபாய்‌ 
கொடுத்துச்‌ எில்லளற சேட்டான்‌. 
சில்லறை கொழிக்கச்‌ கற்று கேரமாயி ற்று. 
இதற்குள்‌ சில எ்ப்கடிதார்கள்‌ வந்தார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ குடிக்கும்‌ போது, தான்‌ சும்மார்‌ 
யிருக்கக்‌ கூடாதென்று இன்பனாரு எீசா 
சேட்டான்‌. அதையம்‌ குடித்த பிறகு “இன்று 
இரண்டு ரசா பீர்‌ குடித்தாகி விட்டது. 
ஈரளைக்கு வரக்‌ கூடாது. ஆகையால்‌ சாராயக்‌ 
கடையில்‌ ஒரு டிராம்‌ வாங்கிக்‌ குடித்து 
விடலாம்‌" என்று யோசித்து அப்படியே 
சாராயக்‌ கடைக்குப்‌ போனான்‌. ஒரு டிராம்‌ 
வாங்கிக்‌ குடித்து விட்டுப்‌ பிறகு இன்னொரு 
அளர டிராம்‌ போடச்‌ சொன்னன்‌. கடைக்‌ 
காரன்‌ கொழுத்த சில்லறையில்‌ இரு அரைக்‌ 
கால்‌ ரூபாய்‌ செல்லாப்‌ பணம்‌, வீரப்பனுக 
குப்‌ போதை ஈன்றாக ஏறி யிருந்தபடியால்‌ 
அதுதெரியவில்லை, கடைக்காரன்‌ கொழுத்த 
இல்லையை எழுத்துச்‌ சட்டைப்‌ பையில்‌ 
போட்டுக்‌ கொண்டான்‌. அவற்றில்‌ ஈல்ல 
இரண்டணா ஒன்று சட்டைப்‌ பையில்‌ விழா 
மல்‌ தரையில்‌ விழுந்குது. அதை அவன்‌ கவ 
னிக்கவில்லை. ஆகவே, சாயங்காலம்‌ ஆறு 
மணிக்கு ஈல்ல பணம்‌ ரூ, ம-72-0-ம்‌, செல்‌ 
லாப்‌ பணம்‌ இரண்டணாவும்‌ எடுத்துக 
கொண்டு அவன்‌ வீடு போய்சி சேர்ந்தான்‌. 
வீட்டில்‌ அரிசி, பருப்பு சாமான்‌ இன்றும்‌ 
இடையா து. அன்று காலைச்‌ சாப்பாட்டுக்கே 
காகம்மான்‌ அரிசி சடன்‌ வாங்கிச்‌ சமைத்‌ 
இருந்தான்‌. என்பவே பரிகுந்து எரிச்சலுடன்‌ 
அவன்‌ வீரப்பன்‌ வாரவுக்காககி காத்துக்‌ 
கொண்டிருர்சாள்‌. வந்ததும்‌ சண்டை பிடிக்‌ 
கத்‌ தொடங்கினாள்‌, வீரப்பன்‌ தன்ணிட 








காங்கிரிட்டிளுல்‌, விசாலமானதநும்‌, வாழ்க்‌ 


கை வசதிகளுடன்‌ வேலை மேம்பாடுடைய 


வீடுகளை கட்டி, அடிக்கடி செப்பனிட 
வெண்டிய தொல்லை இல்லாது, குறைந்து 
வளூடாக்தாரச்‌ சிலவில்‌ விட்டு வசதியைப்‌ 


பெறுங்கள்‌. 








இர்த புகழ்பெற்ற ஏஎ சிசி சிமெண்ட்‌ 
காலமெனும்‌ சோதனையில்‌ தேறியது. 





தி சிமெண்ட்‌ மார்க்கடிங்‌ கம்பெனி ஆப்‌ இந்தியா லிட்‌. 


9, வெணெண்ட ரோடு, மதசாண்‌, 131) ரோஸ்‌ கோர்ஸ்‌ பிறு, கொயம்புற்தூர்‌. க்ஷஈகள்‌ கம்பி 






்‌்‌ 


பிவ்டிங்‌, பங்காளர்‌ , 





2] 





எரிபாண நடவை தீங்கு ட ஒரே 
கித்தையில்‌ எல்லோரும்‌ மைத்து ரீபாய்‌ 
விட்டாசிகளாமமே.!/ அடுத்த மந்தைக்கு 
_ யாருமே இல்லையாமே...?!” 





மிருந்த பணத்தை அவள்‌ முகத்தில்‌ வீசி 
எறிந்து விட்டுத்‌ தானும்‌ கூச்சல்‌ போட்‌ 
டான்‌. அவர்கள்‌ மகன்‌ ராமண்‌ எரா வயதுப்‌ 
பையன்‌, பயர்த வாசல்‌ புறம்‌ ஐடிப்போனன்‌. 

நாகம்மாள்‌ அதற்குப்‌ பிறகு கடைக்குப்‌ 
போய்ச்‌ சாமான்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டு வந்து 
சனம்யல்‌ செய்காள்‌. சாப்பிட்டு முடிய இரவு 
பத்து மணியாயிற்று, இன்னும்‌ அரை மணி 
நரம்‌ அவர்கள்‌ காட்டுப்‌ பூணைகள்‌ போல்‌ 
சண்டை போட்டுக்‌ கொண்டிருந்து விட்டுத்‌ 
தாங்கப்‌ போனார்கள்‌. 

௫ ட ட 

மறுகாள்‌ காலையில்‌ கறிகாய்‌ வாங்கி வரு 
வதற்காக வீரப்பன்‌ பணம்‌ கேட்டான்‌. 
நாகம்மாள்‌ செல்லாப்‌ பணம்‌ இரண்டணா 
பைக்‌ கொண்டு வர்து கொடுத்தாள்‌. வீரப்‌ 
பன்‌ உடனே சண்டை யிடிக்கதி தொடங்‌ 
இனன்‌. முதல்‌ காள்‌ இரவு கடை சாமான்‌ 
வாரங்கயபோது நாகம்மாள்‌ ஏமாந்து செல்‌ 
லாப்‌ பணம்‌ வாங்கி வர்திருக்க வேண்டும்‌ 
என்று சொன்னான்‌. குடி வெறியில்‌ நீதான்‌ 
வாங்கக்‌ கொண்டு வந்தாய்‌ '" என்றான்‌ காகம்‌ 
மான்‌, இந்தச்‌ சண்டையின்போது ராமன்‌ 
கடுவில்‌ வந்து, * கோட்டு பென்சில்‌ வேண்‌ 
இம்‌" என்றுன்‌. அவங்னுக்கு இரு அன்று 
கிடைத்தது. காகம்மான்‌ போட்டிக்குக்‌ கக்‌ 
குழந்தையை அடித்தாள்‌. எக ரகளையா 
யிற்று, வீரப்பனுக்கு வேஷ்டி துவைக்க 
ரங்‌ இடைக்கவில்லை, 

நித்தனை தொந்தரவுகளுக்‌ குடையில்‌ 
நாகம்மாள்‌ சமைத்தபடியால்‌ குழம்புக்கு 








உப்புப்‌ போட மறந்து போனாள்‌. சாப்பிடும்‌ 
போது வீரப்பன்‌ குழம்புச்‌ சட்டியைத்‌ தாக்கி 
நாகம்மாள்‌ மேல்‌ எறிந்தான்‌. அது குழந்தை 
மீது விமுர்கது. மறுபடியும்‌ ரணகள ந்தான்‌. 

இன்று பிர்க்‌ கடைக்குப்‌ போக வேண்டா 
மென்று ஈததல்‌ காள்‌ தீர்மானித்திருந்தான்‌. 
ஆனல்‌ மாலை மூன்று மணி ஆனதும்‌ இர்தத்‌ 
தொல்லைகளை யெல்லாம்‌ மறந்து சற்று 
மேம்‌ “குஷியாக இருந்து வரலாமென்று 
தோன்றிற்று. ஆகவே முழு ரூபாய்‌ தன்று 
எழுத்துக்‌ கொண்டு களம்பினான்‌. சாராயக்‌ 
கடையைத்‌ தேடிச்‌ சென்றான்‌. 

சாராயக்‌ கடையில்‌ பன்னிீரண்டணாு 
தொலைந்தது. அடுத்த சந்தில்‌ சூதாடும்‌ இடம்‌ 
ஓன்று உண்டு. வீரப்பன்‌ அங்கே போனான்‌. 
பாக்கி நாலணாவையும்‌ தொலைைத்தான்‌. இருட்‌ 
டிய பிறகு வீட்டுக்குக்‌ கிளம்பினான்‌. வழியில்‌ 
குடிமயக்கத்தில்‌ விளக்குக்‌ கம்பத்தில்‌ நாட்‌ 
டூக்‌ கொண்டான்‌. வீட்டுக்குப்‌ போனதும்‌ 
படுத்துத்‌ தாங்கிப்‌ போனான்‌. 

நாகம்மாள்‌ சாயங்கால மெல்லாம்‌ இரு 
காலையில்‌ படுத்து அமுது கொண்டிருந்தாள்‌. 
இரவு சமைக்கவில்லை, ராமன்‌ மற்ற பிள்ளை 
சுரடன்‌ தெருவிதூம்‌ சாக்கடையிலும்‌ விளை 
யாடி விட்டு இரவு எரு மணிக்கு விட்டுக்கு 
வர்தான்‌. காகம்மாள்‌ மத்தியானம்‌ மீதியிருர் த 
சோற்றை அவனுக்கும்‌ போட்றுத்‌ தானும்‌ 
சாப்பிட்டாள்‌. அவன்‌ தன்‌ கணவன்‌ வீரப்‌ 
பனை எழழப்பிச்‌ சோறு போடவில்லை, . 

ட க்‌ ன்‌ 

இங்கட்‌ இழை காலையில்‌ வீரப்பனுக்‌ 
குதி தலை கோவு பலமா யிருந்தது. புருவம்‌ 
வீங்கு இரு கண்‌ நூடிப்‌ போயிற்று. நூணு 
முணுத்துக்‌ கொண்டே உட்கார்ந்திருந்தான்‌. 
சாகம்மாள்‌ மெதுவாகத்தான்‌ எழுத்திருந்‌ 
தான்‌. முதல்‌ காள்‌ அழுது அழுது பப்‌ 
பொழுது அவள்‌ மூகம்‌ பார்க்க முடியாத 
கோரமா ஆயிருந்தது. தலைமயிர்‌ தரே 
பரட்டை. முனகிக்‌ கொண்டே குழம்பும்‌ 
சோறும்‌ செய்தாள்‌. வீரப்பன்‌ அவசரம்‌ அவ 
சரமாய்‌ அரை வயிற்றுக்குச்‌ சாப்பிட்டு மத்தி 
யானச்‌ சோற்றுக்காகச்‌ சண்டை போட்டு 
இரண்டணா எழுத்துக்‌ கொண்டு அழுக்குச்‌ 
சட்டையும்‌ கர்தல்‌ வேஷ்டியுமாக ஐடினான்‌. 

ராமனுக்கு அன்று காலை இரண்டு மூன்று 
தடவை அடி விழுந்திருந்தது. கணக்குப்‌ 
போடவில்லை யாகையால்‌ பள்ளிக்கூட தீதுகி 
கும்‌ போய்‌ அடிபட வேண்டுமே யென்று 
அவன்‌ கண்ணைக்‌ கசக்கிக்‌ கொண்டே பள்ளிக்‌ 
கூடம்‌ புறப்பட்டான்‌. 

கைக்‌ குழந்தையைக்‌ கவனிப்பார்‌ யாரு 
மில்லை. படுத்து அழுது கொண்டிருந்தது. 

வீரப்பன்‌ மட்டுமில்லை, அவனைப்‌ போன்று 
எத்தனையோ ஏழைக்‌ தொழிலாளிகளின்‌ 
வாழ்ககை கவ்ளு, பிர்‌, சாராயக்‌ கடைகளி 
னல்‌ பாழாகிய துண்டு, 

ராஜாஜி ஈடதிடிய 
்‌ ்வ்ங்ன்ம்‌்‌ தெறிரிகைவிலிருந்து! 


சர்க்கம்‌ குறம்‌ நுஞும்கந்மம்‌ மர ர்‌, இ0கக1 ரக்ஷ 8௩ 11௪ 1* நேர]ல்‌ * நிரசரச, 192. 200, 195. (சயாமக ரரகயாரு 


நிருபிக்க நகம்‌, 111] றகயம்‌, பபோதம்ரக 10, நிப்ர்றா ; 


பீர்‌, நம, கருராநஙகமாப்காகாய 


1 ஒவ்வொரு நீனறும்‌ 
1] நீங்கள்‌ அழுக்கிலுள்ள 
1 தீருமிகளின்‌ அபாயத்‌ 
23]| துக்நுள்ளாகளாம்‌. 


ிபிய்சி 


படட பய பு 
ப பச்ய்திகட்‌ 


ஸ்ய்யபாய்‌ 
மூஉாப்‌ 


இனசரித்‌ தொல்றயான 
அமுக்கிளிருக்கும்‌ சிருமிகளி 
லிருந்து உங்களைப்‌ 
பாதுகாக்கிற து. 


நிந்தியாவில்‌ தயாரித்தது. 







்ப்பாயி போர்ப்பினுல்‌ 

சுதவிக்களைந்து தீனமும்‌ 

உங்கள்க்‌ காப்பாற்றிக்‌ 
கோள்ளுங்கள்‌, 





லைப்பாயின்‌ "பாதுகாக்‌ 
கும்‌ நுரை” உங்கள்‌ 
ஆரோக்கியத்தைக்‌ 

காப்பாற்றுகிறது. 













டா ரச 3] றம 


பிகார்‌ நம, நர்‌. க 


ரீர்ரறர்கர்சசரம்‌ ம கமாறமறரா ம (சற்ற 






வாரம்‌ ஒரு அனு 
செலவிற்கு பற்களுக்கு 
முழுப்‌ பாதுகாப்பளிக்கிறது! 


சாம்பன்‌, கற்ரிபோன்து கரகரப்பான போருன்கள்‌ பற்களில்‌ கீரல்‌ விழுசி 
செய்கென்றுன. இறந்த கீரல்‌ வழியாக பாக்கியா புருந்து செகெடுகுல்‌ விளை 
விக்கிறது. பற்கன்‌ யூூரண ஆரோக்கியத்தோடு இருக்க விஞ்ஞான முது 
ரிஸ்‌ தயாரித்த ஒரு பல்‌ துளக்கும்‌ வண்து சடங்களுக் குத்‌ தைவ. ஆனக 
பாள கிப்ஸ்‌ ெடெணன்டிபிரிண்‌ வாங்குங்கள்‌. பற்களுக்கு முரணா ஆரோக்கி 
யத்தைத்‌ தரும்‌ என்லா பொருள்களையும்‌ ஒன்று சேர்த்து கெட்டியாகசி 
செய்ததுதான்‌ ப்ள. அரண்‌ றியாம்‌ ஒரு இத்மியஸ்ட்‌ மிசய்யாம்‌ என்னா பவரின்‌ 
களையும்‌ அதண்‌ பாதி விலலைல்யுச்‌ செய்யிறது. இனக கஉயபயோடியப்பது 
மீகவம்‌ கலயம்‌, புாையோ அளைது விரர்வயோ தண்ணீரில்‌ தைத்துக்‌ 
மிகாணடு கட்டியிண்டமேன்‌. பேதய்க்களும்‌, அதனா சகுணவயை நீங்களா 
க்சிகவம்‌ விரும்புனிரிகள்‌, அன்றியும்‌ அதண்‌ மிருதுவானா ஊடுருவிய்பயாயும்‌ 
துரை கங்கள்‌ பற்களை பளிச்சென்று வெண்மையாக இருக்கள்ளெசெய்யும்‌? 


அ சங்கா க்ப்‌ பிரியமான 
பாணு லிப்ராளிள்‌. அகிணோபிராயில்‌ 
செரு இருக்க விரும்பிளுன்‌ 
கயி னீ ஸ்ப்ணாபிரோரமிஸ்‌ 
ிடன்டியிளிஸற்‌ பேகுணைூங்‌ 
கண்‌, ளை இடங்களி 
ும்‌ விற்கப்படும்‌ பெவென்றின 
உப்யாவிக்‌ மெபெயானார கவ 
சரித்து வாங்குங்கள்‌. 


நீலம்‌, சிவப்பு, பரிசை பப்பிகளில்‌ 


இப்ஸ்‌ டென்டிபிரிஸ்‌ 


ற, சராம்‌ பூ அண்டி டபிள்யூ. ஈப்ஸ்‌ கிட,, எண்டனும்சாச இர்தியாலிள்‌ தியாரிதித.த; 





